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Foreign Exchange Order

(BFHA+HE+A+— BESHE - HAR+5)
(Cabinet Order No. 260 of October 11, 1980)
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The Cabinet, pursuant to Article 6, Article 9, Article 11-2, Articles 15 to 18
inclusive, Articles 20 to 25 inclusive, Article 66, Article 67, Article 69, Article 69-
2, and Article 69-4 of the Foreign Exchange and Foreign Trade Control Act (Act
No. 228 of 1949), and in order to enforce the provisions of the said act, shall
enact this Cabinet Order.
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Article 1 This Cabinet Order shall specify necessary matters, etc. in regard to



the payment, etc. prescribed in Chapters 1, 3 and 4 of the Foreign Exchange
and Foreign Trade Act (hereinafter referred to as the "Act"), control or
coordination pertaining to capital transactions or other transactions or acts,
and the report, etc. pursuant to the provisions of Chapter 6-2 of the Act.
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(Definitions)
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Article 2 (1) The means of payment specified by Cabinet Order as prescribed in
Article 6, paragraph 1, item 7 of the Act shall be the following.
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(i) Promissory notes (excluding those falling under securities or certificates
prescribed in the next paragraph)
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(i1) Those which are similar to any of those listed in (a) or (b) of Article 6,

paragraph 1, item 7 of the Act or in the preceding item, which may be used
for payment
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(2) The securities or certificates specified by Cabinet Order as prescribed in
Article 6, paragraph 1, item 11 of the Act shall be the deposit certificates of
negotiable deposits or other securities or certificates, which are specified by the
Ordinance of the Ministry of Finance.
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(3) Securltles options trading specified by Cabinet Order as prescribed in Article
6, paragraph 1, item 14 shall be securities option trading prescribed in Article
2, paragraph 22 of the Securities and Exchange Act (Act No. 25 of 1948), which
pertains to the transactions listed in item 2 of the said paragraph (excluding
securities index futures trading, etc. prescribed in paragraph 21 of the said
article).
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(4) Exchange financial futures trading specified by Cabinet Order as prescribed
in Article 6, paragraph 1, item 14 of the Act shall be financial options trading



prescribed in Article 2, paragraph 2, item 3 of the Financial Futures Trading
Act (Act No. 77 of 1988), which pertains to the transactions listed in (c) of the
said item (excluding the transactions listed in item 2 of the said paragraph).
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(5) The transactions listed in Article 2, paragraph 4, item 3 of the Financial
Futures Trading Act specified by Cabinet Order as prescribed in Article 6,
paragraph 1, item 14 of the Act shall be the transactions listed in the said item,
which pertain to the transactions listed in paragraph 2, item 3, (b) of the said
article (excluding the transactions listed in item 2 of the said paragraph).
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(6) The transactions specified by Cabinet Order as prescribed in Article 6,
paragraph 1, item 14 of the Act shall be transactions promising the transfer of
the amount of money calculated based on the difference between the numeric
value, which has been agreed upon between parties in advance as the interest
rate, price of a currency, price of goods or numeric value of another index, and
the actual numeric value of such index at a certain time in the future, or
transactions similar thereto (limited to those which may be conducted as social
activities or business pursuant to the provisions of an act or an order based on
an act), which are specified by the Ordinance of the Ministry of Finance.
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(Suspension of Transactions in Case of Emergency)
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Article 3 (1) In this article, the meanings of the terms listed in the following
items shall be as prescribed respectively in those items.
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(i) Financial index: Meaning a financial index prescribed in Article 2,
paragraph 9 of the Financial Futures Trading Act or an index similar thereto
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(ii) Exchange financial futures trading: Meaning exchange financial futures
trading prescribed in Article 2, paragraph 2 of the Financial Futures Trading
Act
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(iii) Over-the-counter financial futures trading: Meaning over-the-counter
financial futures trading prescribed in Article 2, paragraph 4 of the Financial
Futures Trading Act
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(iv) Financial futures exchange: Meaning a f1nanc1al futures exchange
prescribed in Article 2, paragraph 6 of the Financial Futures Trading Act
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(v) Financial futures market: Meaning a financial futures market prescribed in
Article 2, paragraph 3 of the Financial Futures Trading Act

N MR e ROE S VAR AR = I BUE T DS e e i s &
AN

(vi) Overseas financial futures market: Meaning an overseas financial futures
market prescribed in Article 2, paragraph 3 of the Financial Futures Trading
Act
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(vii) Exchange financial futures trading, etc.: Meaning exchange financial
futures trading, etc. prescribed in Article 2, paragraph 2 of the Financial
Futures Trading Act
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(vii1) Financial futures trader: Meaning a financial futures trader prescribed in
Article 2, paragraph 12 of the Financial Futures Trading Act
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(ix) Exchange financial futures trading pertaining to a currency: Meaning
exchange financial futures trading that falls under the following transactions
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(a) Among the transactions listed in Article 2, paragraph 2, item 1 of the

Financial Futures Trading Act, those falling under currency sales

transactions
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(b) Among the transactions listed in Article 2, paragraph 2, item 3 of the
Financial Futures Trading Act (excluding (b)), those pertaining to a
currency
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(c) Among the transactions listed in Article 2, paragraph 2, item 2 of the
Financial Futures Trading Act or the transactions listed in item 3 of the
said paragraph (limited to the part pertaining to (b)), those pertaining to a
financial index for a currency
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(x) Over-the-counter financial futures trading pertaining to a currency:
Meaning over-the-counter financial futures trading that falls under the
following transactions
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(a) Among the transactions listed in Article 2, paragraph 4, item 1 of the
Financial Futures Trading Act, those falling under currency sales
transactions
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(b) Among the transactions listed in Article 2, paragraph 4, item 3 of the
Financial Futures Trading Act, those pertaining to a currency (excluding
those falling under the transactions listed in (c))
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(c) Among the transactions listed in Article 2, paragraph 4, item 2 of the
Financial Futures Trading Act or the transactions listed in item 3 of the
said paragraph, those pertaining to a financial index for a currency
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(xi) Member, etc. of a financial futures exchange: Meaning a member, etc.
prescribed in Article 5, paragraph 1, item 4 of the Financial Futures Trading
Act
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(xii) Foreign means of payment, etc.: Meaning foreign means of payment or
claims in foreign currency (meaning claims receivable in foreign currency)
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(xiii) Sales transactions of foreign means of payment, etc.: Meaning sales
transactions of foreign means of payment, etc. (excluding those falling under
over-the-counter financial futures trading or exchange financial futures
trading, etc.) or transactions similar to exchange financial futures trading



pertaining to a currency, which are conducted outside the financial futures
market and overseas financial futures market (excluding those falling under
sales transactions of foreign means of payment, etc.)
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(xiv) Market for foreign exchange between banks, etc.: Meaning a market in
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which sales transactions, etc. of foreign means of payment, etc. are conducted
by use of a telecommunications facility between banks or others that conduct
sales transactions, etc. of foreign means of payment, etc. in the course of
trade
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(2) When the Minister of Finance orders, pursuant to Article 9, paragraph 1 of
the Act, those listed in the following items to suspend transactions pertaining
to capital transactions prescribed respectively in those items (meaning capital
transactions prescribed in Article 20 of the Act; the same shall apply
hereinafter) in the cases where the Minister of Finance finds it urgently
necessary for the purpose of maintaining the stability of currency, the Minister
of Finance shall do so designating the scope of transactions subject to the
suspension order by a public notice for transactions prescribed in item 1 or by a
notice to those listed in item 2 or 3 for transactions prescribed in item 2 or 3;
provided, however, that with regard to transactions prescribed in item 1 which
are conducted by those listed in the said item, when the Minister of Finance
finds that it would be difficult to achieve the purpose of the Act if the scope of
transactions subject to the suspension order is designated by a public notice,
the scope of the transactions may be designated by a posting at the Ministry of
Finance and the Bank of Japan or other method specified by the Ordinance of
the Ministry of Finance.
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(i) Among residents who conduct sales transactions, etc. of foreign means of
payment, etc. in the market for foreign exchange between banks, etc. in the
course of trade, those specified by the Ordinance of the Ministry of Finance
(referred to as the "Participants in the Specified Foreign Exchange Market"
in paragraph 5): Transactions pertaining to the occurrence, alternation or
extinction of claims based on a contract pertaining to sales transactions, etc.
of foreign means of payment, etc. (hereinafter referred to as the
"Transactions Pertaining to the Occurrence, etc. of Claims), which are
conducted in the market for foreign exchange between banks, etc.
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(i) Member, etc. of a financial futures exchange: The following capital
transactions
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(a) Among the Transactions Pertaining to the Occurrence, etc. of Claims
based on a sales contract for foreign means of payment, etc., any exchange
financial futures trading that falls under the transactions listed in item 9,
(a) or (b) of the preceding paragraph
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(b) Among the Transactions Pertaining to the Occurrence, etc. of Claims
based on a futures contract on a financial index, etc. (Ilimited to such
contracts pertaining to a financial index for a currency; hereinafter the
same shall apply in this paragraph), those conducted in the financial
futures market opened by a financial futures exchange
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(c) Among the Transactions Pertaining to the Occurrence, etc. of Claims
based on a sales contract for foreign means of payment, etc. or a futures
contract on a financial index, etc., those falling under the transactions
listed in item 10 of the preceding paragraph
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(iii) Financial futures traders or those specified by the Ordinance of the
Ministry of Finance: The following capital transactions
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(a) Among the Transactions Pertaining to the Occurrence, of Claims based on
a sales contract for foreign means of payment, etc., transactions similar to



exchange financial futures trading that falls under the transactions listed
in item 9, (a) or (b) of the preceding paragraph, which are conducted in the
overseas financial futures market
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(b) Transactions similar to the Transactions Pertaining to the Occurrence,
etc. of Claims based on a futures contract on a financial index, etc., which
are conducted in the overseas financial futures market
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(3) The Minister of Finance shall, when he/she has ordered the suspension of
transactions pertaining to capital transactions through designation by a
method prescribed in the proviso of the preceding paragraph, take measures for
making public that effect and the content of the order (meaning the content of
capital transactions designated as the subject of the suspension order and the
period of the suspension order) and also promptly give a public notice thereon.

4 EFENEE-HIHET DS TED LWL, 5 HOBEIZ L VM HF1kIZ
DONTIE, —HZHEIRWHEFANTHMBEREDED D2 W & T2,

(4) With regard to suspension ordered pursuant to the provision of paragraph 2,
the period specified by Cabinet Order as prescribed in Article 9, paragraph 1 of
the Act shall be the period not exceeding one month specified by the Minister of
Finance.
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(5) The Participants in the Specified Foreign Exchange Market, members, etc. of
a financial futures exchange, financial futures traders or those specified by the
Ordinance of the Ministry of Finance, who have been ordered to suspend
capital transactions pursuant to the provision of paragraph 2 shall not conduct
the designated capital transactions within the period specified by the Minister

of Finance as set forth in the preceding paragraph.
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Chapter 2 Deleted
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Article 4 Deleted.
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Article 5 Deleted.
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Chapter 3 Payment, etc.

(LA DR AI)
(Permission, etc. for Payment, etc.)
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Article 6 (1) Where the Minister of Finance or the Minister of Economy, Trade
and Industry imposes, pursuant to Article 16, paragraphs 1 to 3 inclusive of
the Act, the obligation to obtain permission for payment from Japan to a
foreign state by a resident or a non-resident or for payment, etc. (meaning
payment or receipt of payment; the same shall apply hereinafter) by a resident
to a non-resident, he/she shall do so designating payment, etc. that require
permission, after clarifying, in advance, by a public notice, the provision,
among these provisions, based on which the obligation to obtain permission is
imposed.
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(2) When a resident or a non-resident intends to make a payment, etc. designated
pursuant to the provision of the preceding paragraph, the resident or non-
resident shall obtain permission from the Minister of Finance or the Minister
of Economy, Trade and Industry through procedures specified by the Ordinance
of the Ministry of Finance or the Ordinance of the Ministry of Economy, Trade
and Industry.
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(3) Where one payment, etc. that a resident or a non-resident intends to make
falls under two or more kinds of payment, etc. designated pursuant to the



provision of paragraph 1 based on two or more provisions of paragraphs 1 to 3
inclusive of Article 16, when the resident or non-resident intends to file,
pursuant to paragraph 4 of the said article, an application for permission as
prescribed in the two or more provisions in block in regard to the one payment,
etc. that he/she intends to make, the resident or non-resident shall file the
application through procedures specified by the Ordinance of the Ministry of
Finance or the Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry,
after clarifying the provision, among paragraphs 1 to 3 inclusive of the said
article, based on which the obligation to obtain permission has been imposed
for the payment, etc. for which the application for permission has been filed.
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(4) Where the Minister of Finance or the Minister of Economy, Trade and
Industry has imposed the obligation to obtain permission for a payment, etc.
pursuant to the provision of paragraph 1, he/she shall, when he/she finds that
there is no longer a need to impose the obligation, promptly cancel the
obligation by a public notice.
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(5) The cases specified by Cabinet Order as prescribed in Article 16, paragraph 5
of the Act shall be the cases of making a payment, etc. pertaining to the import
or export of goods for which the obligation to obtain permission or approval is
imposed pursuant to the provisions of the following laws and regulations,
which has been designated by a public notice by the Minister of Economy,
Trade and Industry as he/she finds, by taking into consideration the parties to
the import or export of the goods and the content thereof and other matters,
that even if the payment, etc. is made, no particular obstruction to achieving
the purpose of the Act would be caused.
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(i) Article 48, paragraph 1 of the Act
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(ii) Article 2, paragraph 1 of the Export Trade Control Order (Cabinet Order
No. 378 of 1949) or Article 4, paragraph 1 of the Import Trade Control Order
(Cabinet Order No. 414 of 1949)
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(Scope, etc. of Restrictions on Payment, etc.)
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Article 6-2 (1) Financial institutions specified by Cabinet Order as prescribed in
Article 16-2 of the Act shall be the following.
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(i) Banks (meaning banks prescribed in Article 2, paragraph 1 of the Banking
Act (Act No. 59 of 1981); the same shall apply in Article 11-2, paragraph 1),
long-term credit banks (meaning long-term credit banks prescribed in Article
2 of the Long-Term Credit Bank Act (Act No. 187 of 1952); the same shall
apply in Article 11-2, paragraph 1), credit associations, federations of credit
associations, labor credit associations, federations of labor credit associations,
credit cooperatives and federations of credit cooperatives (meaning
federations of cooperatives that conduct business set forth in Article 9-9,
paragraph 1, item 1 of the Act on the Cooperative Associations of Small and
Medium Enterprises (Act No. 181 of 1949))
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(i1) Agricultural cooperatives, federations of agricultural cooperatives, fisheries
cooperatives, federations of fisheries cooperatives, fishery processing
cooperatives and federations of fishery processing cooperatives, which may
accept savings or thrift savings in the course of trade
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(ii1) Norinchukin Bank, Shokochukin Bank, the Bank of Japan, Japan Bank for
International Cooperation, and the Development Bank of Japan
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(2) Payment, etc. specified by Cabinet Order as prescribed in Article 16-2 of the
Act shall be payment, etc. made based on a sales contract (limited to that for
which both payment pertaining to the payment, etc. and the receipt thereof are
conducted in Japan; hereinafter the same shall apply in this paragraph) or
other payment, etc. specified by the Minister of Finance or the Minister of
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Economy, Trade and Industry, of which the amount is not more than that
equivalent to one hundred thousand yen.
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(3) Where the Minister of Finance or the Minister of Economy, Trade and
Industry, pursuant to the provision of Article 16-2 of the Act, prohibits a
person who has made payment, etc., for which the obligation to obtain
permission is imposed pursuant to the provision of Article 16, paragraph 1 of
the Act, without obtaining the permission from making, in whole or in part,
payment from Japan to a foreign state and payment, etc. between a resident
and a non-resident, or imposes on such a person the obligation to obtain
permission, he/she shall do so designating, in advance, by a notice to that
person, payment, etc. that are prohibited or that require permission.
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(4) When a person who has been obliged to obtain permission for the payment,
etc. pursuant to the provision of the preceding paragraph intends to make
payment, etc. designated by a notice set forth in the said paragraph as the
payment, etc. that require permission, he/she shall obtain permission from the
Minister of Finance or the Minister of Economy, Trade and Industry through
procedures specified by the Ordinance of the Ministry of Finance or the
Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry.

5 MBRKEXIFRFEZEKREIL, FEEHOBRTICEY, KBFIZONT, ZOLEHA
LIE—8 iz L, IFFMEsZ T o8BLZRLELGEICBWT, 20%IEE L,
XIFFHF A 22 T LBBE LR T DMBENRRL RO ERODL LEIX, £0&EEZL, X
TR 22 28 LEHICHT HBHNC KLY | RN EDOEIE T ZE DR L
BB EMER L2 TIER B0,

(5) Where the Minister of Finance or the Minister of Economy, Trade and
Industry, pursuant to the provision of paragraph 3, has prohibited, in whole or
in part, payment, etc. or imposed the obligation to obtain permission for the
payment, etc., he/she shall, when he/she finds that there is no longer a need to
prohibit or impose the obligation to obtain permission, promptly cancel the
prohibition or the obligation to obtain permission by a notice to the person who
has been prohibited or obliged to obtain permission.

6 WMBRKEXIIRFEEREIL, FE2HOBEICK 2 8ME T XEFOEFTE LI
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JEIT AT L <ITFEMOP{EHAHEM TE e EiE, REOBEICX 58
HIZRZA T, HRICEY . FHEICHEET 2 K FEIZONT, ZORHE L IL—#%
I L, MTHEZTHRBELRTLIELZHONC LI BT, 20241, T
A 22 TR T ER LRV ELZRET LN TE D, ZOHAICBWT, M
BREXITRFEEREN YL ETREZIT O & EICB T D1 “HOBE DA D0
Tk, HHES TREE] EHo0o0d TRIEEOEARE] & @) LH201F T
R &L RTET THE=H D501 THE_HEAORHA &, T2z L, X
PR RB LR LTHICHT 28] LHHDIE TER] EHAKERZDLDHD L
T2,

(6) When the Minister of Finance or the Minister of Economy, Trade and
Industry is unable to ascertain the domicile or residence, or the location of the
business office or office, of a person to whom a notice pursuant to the provision
of paragraph 3 shall be given, he/she may designate payment, etc. that are
prohibited or that require permission, after clarifying, by a public notice
instead of a notice pursuant to the said paragraph, a person who i1s prohibited
from making, in whole or in part, payment, etc. prescribed in the said
paragraph or obliged to obtain permission for such payment, etc. In this case,
with regard to the application of provisions of the preceding two paragraphs in
the cases where the Minister of Finance or the Minister of Economy, Trade and
Industry has given the public notice, the terms "preceding paragraph" and
"notice" in paragraph 4 shall be deemed to be replaced with "preceding
paragraph and paragraph 6" and "public notice," respectively, and the terms
"paragraph 3" and "notice to the person who has been prohibited or obliged to
obtain permission" shall be deemed to be replaced with "paragraph 3 and the

next paragraph" and "public notice," respectively.

(ERITHE OMERBIE DX E & 72 2 W5 15%)

(Transactions, etc. Subject to the Confirmation Obligation of Banks, etc.)
FLEk BEETERE-SITHET L BN TED DG XIIATAIL, WITHEIT 2H5| X
3172 (MBS RKEXIIRFEERENERICEVBEELZbOZERS, ) LT 5,

Article 7 The transactions or acts specified by Cabinet Order as prescribed in
Article 17, item 3 of the Act shall be the following transactions or acts
(excluding those designated by the Minister of Finance or the Minister of
Economy, Trade and Industry by a public notice).

— EE MRS -EHXIE HOBUEIZ LV R 22T D BB PR SN RRE
—IHITHET DR EE AR

(i) Specified capital transactions prescribed in Article 24, paragraph 1 of the
Act for which the obligation to obtain permission is imposed pursuant to the
provision of paragraph 1 or 2 of the said article

ZOERE T REEFEMNEOBREIC K VFFR AT DB S N REICHET 5%
HHg | %
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(ii) Service transactions, etc. prescribed in Article 25, paragraph 4 of the Act
for which the obligation to obtain permission is imposed pursuant to the
provision of the said paragraph

= BB CHEEREHOHEICL D EHE T ORE DR SN TIES 8K H
ICHUET DRANE#EKEED O b, EH _FEREZHE =528 2 N EHE KR
BEICZATLOHOL LTHAEE —HOBEIZLI VBB TEDONTZL D

(iii)) Among inward direct investment, etc. prescribed in Article 26, paragraph 2
of the Act for which the obligation to give notification is imposed pursuant to
the provision of Article 27, paragraph 1 of the Act, those specified, pursuant
to the provision of Article 27, paragraph 1, by Cabinet Order as falling under
the inward direct investment, etc. listed in Article 27, paragraph 3, item 3 of
the Act

W EREHT ZROBREICL VAR EZT HEE DR EINTEMOBwA (EFE RS
B—HHOHEIZL Y I FEIZOWTHA 22T 2 8B 2R T 256 & F—0 i
ODRRBPEXRENYHRAREZ T OIESZHR LIZODIZRS, )

(iv) Import of goods for which the obligation to obtain approval is imposed
pursuant to the provision of Article 52 of the Act (limited to those for which
the obligation to obtain approval was imposed by the Minister of Economy,
Trade and Industry from the same viewpoint as that adopted in the cases
where he/she imposes, pursuant to the provision of Article 16, paragraph 1 of

the Act, the obligation to obtain permission for payment, etc.)

(SRATE DA NHERB IR DRIGR & 72 5 72NN D SCHA ST SCHA )
(Small Payment or Payment, etc. Exempted from the Obligation to Identify
Customers, etc. of Banks, etc.)
FEEOZ EETNEE -HICRET 2ES CTED D /NBEO S AT FE L, =
B MY T 280 FOIA I FE LT 5,
Article 7-2 The small payment or payment, etc. specified by Cabinet Order as
prescribed in Article 18, paragraph 1 of the Act shall be payment or payment,

etc. not more than the amount equivalent to two million yen.

(H., HGF AR, AR D72 WHHISOZM 2 O OBS TED D 6 D)
(States, Local Governments, Associations or Foundations without Juridical
Personality or Those Specified by Cabinet Order)
FERO= EFEFNEFEHIIHETLIETTEDD DL, RIZHITLbDLT 5,
Article 7-3 Those specified by Cabinet Order as prescribed in Article 18,
paragraph 3 of the Act shall be the following.
-
(i) States
O HUOE A SERIMA

(i1) Local governments
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= ARO[ T ]

(iii) Associations or foundations without juridical personality

WU MSZATBOE NERE CERF—FERHEE =5) F RE - HIIRET 21T
BEN

(iv) Incorporated administrative agencies prescribed in Article 2, paragraph 1
of the Act on General Rules for Incorporated Administrative Agency (Act No.
103 of 1999)

T ESOTHS AR E RS, EAEZOMINSIZET S 00 50—k
ZHE L TWDHIEN ([\TE, REXTFENZITBIT 205K, )

(v) Corporations of which not less than a half of the stated capital, funds or
those equivalent thereto is contributed by a state or a local government
(excluding those listed in the preceding item, the next item and item 8)

NOSEBOR . SMEOBUMEEE, SMEO T NSRS E O B R ERAT AT A E A
JREE LT 2 [E B R R

(vi) Foreign governments, foreign governmental institutions, foreign local
governments, foreign central banks or international organizations of which
Japan is a member state

t B EWMERRITERNE (57 E MERRREE (AN SEERE L
) BN —HICHUE T 28 B M PET TS RA . RIS ZHICHET D 807
Fr A PE T RUAF 4 i 25 20 M ONRI SR 55 U IHLU S B E 3 2 8 05 3 T E TE AU B i 36 2200 &
WO, B —ROMICBWTHL, ) ZfitET 285#%

(vii) Workers who conclude a workers' property accumulation savings contract,
etc. (meaning the workers' property accumulation savings contract
prescribed in Article 6, paragraph 1 of the Act on the Promotion of Workers'
Property Accumulation (Act No. 92 of 1971), the workers' property
accumulation pension savings contract prescribed in paragraph 2 of the said
article, and the contract on workers' property accumulation savings for house
construction prescribed in paragraph 4 of the said article; the same shall
apply in Article 11-4)

I\ RESREGGIEMATS (MRS HE =—E _+—%) H _+LEo _F5ICET
DA MRES: GEFHEGHER U F4RE —HE — 5 ICHRE T 2 BUAMRESR SRS+ 2
bOERLS, ) DFITH

(viii) Issuers of the securities listed in the items of Article 27-2 of the Order for
Enforcement of the Securities and Exchange Act (Cabinet Order No. 321 of
1965) (excluding those falling under the line of securities prescribed in
Article 40, paragraph 1, item 1 of the Securities and Exchange Act)

U AIEFICET 20 LTIHBESTEDDLHD

(ix) Those specified by the Ordinance of the Ministry of Finance as equivalent

to those set forth in the preceding items
(AT B SF O tH A D FF Al)
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(Permission for Import or Export of Means of Payment, etc.)

NS WMBEREZ, EHEHILEHE -HXIE HOBEICE S E BEE IEFEH
ICEDRISGE—HICHET 5 XA FEUIGERFE LITESRE (LT [T
EWVVD, ) DU AIZ DWW THFA 22T 2 BEZHET H2HE810E. 500D,
HERIZKY, Z2OFAEZT RFNER SR VHAFEE ORI SIMAZHEE LT
THLDET D,

Article 8 (1) Where the Minister of Finance imposes, pursuant to Article 19,
paragraph 1 or 2 of the Act, the obligation to obtain permission for import or
export of the means of payment or securities prescribed in paragraph 1 of the
said article, or precious metal (hereinafter referred to as the "Means of
Payment, etc.)) by a resident or a non-resident, he/she shall do so designating,
in advance, by a public notice, the import or export of the Means of Payment,
etc. that require permission.

2 JEREE OIEFEFEDAIEOHEIC LV HEE SN TR O XA L L
E9 T, YUEEE IERER L. MBESTEDDL FHICLD ., UE
KREDOFF A ZZ T R T E R 570,

(2) When a resident or a non-resident intends to import or export the Means of
Payment, etc. designated pursuant to the provision of the preceding paragraph,
the resident or non-resident shall obtain permission from the Minister of
Finance through procedures specified by the Ordinance of the Ministry of
Finance.

3 WMBREIX, H-HOHEIZL Y A FEE O U A DWW TR 2% 5
BHEERLESGAEICBWT, YEBHBE2RTOLEN R o e@BoLHLEE &
RICRD | NPT EEBEB MR LR T IE R B0,

(3) Where the Minister of Finance has imposed, pursuant to the provision of
paragraph 1, the obligation to obtain permission for import or export of the
Means of Payment, etc., he/she shall, when he/she finds that there is no longer
a need to impose the obligation, promptly cancel the obligation by a public
notice.

(G F B o A O Ja )
(Notification of Import or Export of Means of Payment, etc.)
FNEOZ EHETLEEZHIHET 2BA TEDLILEIE, ROWTANTEET
DXINFEEAHE L TIRM L, XIWMALLS LT 25805056 LT 5,
Article 8-2 (1) The cases specified by Cabinet Order as prescribed in Article 19,
paragraph 3 of the Act shall be the cases other than the cases of intending to
import or export by carrying the Means of Payment, etc. that fall under any of
the following items.
— EE TR -HICHET 2 A FEUTRES (ZREnMHEE T TED L H D
IZIR%, ) THoOT, ZOfig s L THMBATTED DL HIECIVERELE (4
EXINTFEEN U ED DA YA EN LU EH A6 XY 5% TR ONIE
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HFBEPETCULESHEITIE. TNENOME L L THHE S TED L TIAIS
FVHELEBEOGHE) PEHTMNICHYT 282822000

(i) Means of payment or securities prescribed in Article 19, paragraph 1 of the
Act (limited to those respectively specified by the Ordinance of the Ministry
of Finance), for which the amount calculated as its value by a method
specified by the Ordinance of the Ministry of Finance (where two or more
means of payment are involved, where two or more securities are involved, or
where two or more means of payment and securities are involved in total, the
total of the amounts calculated by a method specified by the Ordinance of the
Ministry of Finance as the values of each) exceeds that equivalent to one
million yen

— HeR MBAESTTEDLLDICRD, ) THHOT, TOHE (YEESEN
UbHL5EI1F, TNENOEREOREERE) N—Fr /7028250
(i1) Precious metal (limited to that specified by the Ordinance of the Ministry of

Finance) whose weight (where two or more precious metals are involved, the
total of the weights of each) exceeds one kilogram

2 EBTNEEHOBREIC LD EHONSR L 22 5 XA FREOTRH JUTAZ L X
LT DL, SHEHE L ITMAZLL ) LT HRETIC, MBEASTEDD &
ALY, HEEHEZ L2 hiEe s,

(2) Any person who intends to import or export the Means of Payment, etc.
subject to notification pursuant to the provision of Article 19, paragraph 3 of
the Act shall, pursuant to the provisions of the Ordinance of the Ministry of
Finance, give the notification prior to the date on which he/she intends to
import or export it.

3 EHETNEE HIHET 2B B TED L FHIL, RICBITL2FEHE T 5,

(3) The matters specified by Cabinet Order as prescribed in Article 19, paragraph
3 of the Act shall be the following matters.

— JmHEFEORA K OMER UTEFT (EANZHOTIL, TDOHFR, ETZD2FEBFTORT
TEH R MR E D KA4)

(1) Name and domicile or residence of a notifier (for a corporation, its name,
location of its principal office and name of its representative)

OB ITEAZ LK D T A FREEOREKA, ME, @ (BEeRIZh O T,
HE) KO m SR

(i1) Kind, quantity, amount (for precious metal, weight), and destination or
place of shipment of the Means of Payment, etc. to be imported or exported

= XHFEFOmESUIMADETOHR

(iii) Date of performance of import or export of the Means of Payment, etc.
b ZofMEE S TED D HE

(iv) Other matters specified by the Ordinance of the Ministry of Finance

FBUE BARIFI%
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Chapter 4 Capital Transactions, etc.

(8 B HORE %)

(Current Expenditures, etc.)

FILER EHETRE+—FICHET 2BE TED L EeORZIL., KITHIT L&D

"z L4 5,

Article 9 (1) The transfer of funds specified by Cabinet Order as prescribed in

Article 20, item 11 of the Act shall be the following transfer of funds.

— FEOEEIZLER NMEE ., CEOKE Z OO —EHE IR D ES DR

(G, T2 Do E2EfT Ok E XUIIERITHR D b D E RS, )

(1) Transfer of funds pertaining to personal expenses, fuel, light and water
charges or other general administrative expenses, which are necessary for
operating an office (excluding those pertaining to the establishment or
expansion of a branch office, factory or other business office)

= BEANOERIRITEH D EBBATIRDA B ANE TITEIT 2B D E Y ZEAD
AENC o HHFHIT EANEICH HFHEIT & ORI TITON D Y%A DONETIZED D
G D%

(i1) Transfer of funds prescribed in (a) to (c) below, which is conducted between
offices in Japan and in a foreign state of a juridical person in regard to
transactions listed in (a) to (¢) below, which are conducted by the office in
Japan of the juridical person
A EYOEHITEA YR EY ORI L < 3EA ORI YR EY O

L < ITE A E RS O EE, REBEHE OO & & 0%

(a) Import or export of goods: Transfer of charge for import or export of the
goods or freight, insurance fees or funds directly incidental to import or
export of the goods

n SNEMAEMICBT 2E8MoBE MO BMoORBEICET 5G] MG IR
LU EYORENRE TSR G N E M 5, REEHZ OO & & OR%

(b) Transactions related to the buying and selling of goods involving the
movement of goods between foreign states: Transfer of charge for the
buying and selling of the goods pertaining to the transactions or freights,
insurance fees or other funds directly incidental to the transactions

N BRG] YRR IS | O RHIE ST Y BB I | ICE A ) B D=

(c) Service transactions: Transfer of consideration for the service
transactions or funds directly incidental to the service transactions

ATEEE oo BRG] Lid, FHXTMERORMEZ B E T 505205,

(2) The term "service transactions" set forth in item 2, (c) of the preceding

paragraph shall mean transactions designed to provide labor or benefit.

(BRG] DFEE)

(Designation of Capital Transactions)
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& EFRETRETFICHET 2BE TED DN, BEE LIFFEEE L O
D4 D D 58 B RN EEDS R DR AEFITHR LG &5,

Article 10 The transactions specified by Cabinet Order as prescribed in Article
20, item 12 of the Act shall be the Transactions Pertaining to the Occurrence,
etc. of Claims based on a sales contract for gold bullion between a resident and
a non-resident.

(MBS KREDOFF A 2 84 5 EARMS %)
(Capital Transactions, etc. that Require Permission from the Minister of
Finance)

Fr—5 WBREIL, EE 1 —&B - HXIE HORE LD S BEE TR
FEEVNERBEIZITO ZEIZOWTHAIZ2ZITORGEZHRT H25HICE. 6L D,
ERIZED, TRHOHED I BWITNOHEICESEHRAI 2T HREEHET D0
ZHAOLPIZLIE BT, ZOFAEZZTRITNIERORVEARRSIZEELTTLH0
LT 5, 2L, REOBREICESEB/AESE IIFEREENERRG 2179 2 &125
WCHRAIZZIT DR 2T 2H5AICB W T, YZEARARG|IORBEZSERICEVIT
ZEELEGAICITEOBMNEENRT D Z ERNEEIC D EMERERED D & X3,
UHEEARIG| OFET., MBEKLKOHRFITICE T 28R ZDOMOMBEST TED D
WY EIC R0 fTH2ENTELbDET D,

Article 11 (1) Where the Minister of Finance imposes, pursuant to Article 21,
paragraph 1 or 2 of the Act, on a resident or a non-resident the obligation to
obtain permission for conducting capital transactions, he/she shall do so
designating capital transactions that require permission, after clarifying, in
advance, by a public notice, the provision, among these provisions, based on
which the obligation to obtain permission is imposed; provided however, where
the Minister of Finance finds that it would become difficult to achieve the
purpose of the Act if the capital transactions are to be designated by a public
notice in the case of imposing, pursuant to the said paragraphs, the obligation
to obtain permission for capital transactions by a resident or a non-resident,
he/she may designate the capital transactions by a posting at the Ministry of
Finance and the Bank of Japan or by other appropriate method specified by the
Ordinance of the Ministry of Finance.

2 WMBREIX, fiHEEELEOHEICLIVEARANGIORELX LI XX, ZOEAW
YHETEE LEEARIBIONEZEMIE B EZHET DL EHIT, HONZIND
EETRTHLDET D,

(2) When the Minister of Finance has designated capital transactions pursuant to
the provision of the proviso of the preceding paragraph, he/she shall take
measures for making public that effect and the content of the designated
capital transactions and also promptly give a public notice thereon.

3 JEEFENIIHFEEENE HOBEICLVBEESNTZEARRG | ZI7E> L5 L X
F, HUEEEIIEEEE L. MBATTEDDLIFRICEY, MBREOFH A%
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TR NIER B0,

(3) When a resident or a non-resident intends to conduct capital transactions
designated pursuant to the provision of paragraph 1, the resident or non-
resident shall obtain permission form the Minister of Finance through
procedures specified by Cabinet Order.

4 FEEEFIEREEDITE Y ET5 OB ARIGIN, EE - +—RE-HLOFE
HOBEDZNZENICES EHF OB EIZ LV faEZ SNTZEARIG O LI EICH
BT DHEITBNT, HZEEEIFEREEN, T0TE9 LT —D&EARRGIC
DWW THESGRELHEDOHEICIED EFRFFE —HLKOE “HOHEIL K 277 0 H 2 Hf
FTTE I &35 & &3, YHEEEIFHFFBEE T, YT TORER NS D
ENWZL VA 22 T DR DRSNTCERBENRL DO THLZ 2 LT L
LT, MBEASTEDD FRICELD, HEETHLDOLET D,

(4) Where one capital transaction that a resident or a non-resident intends to
conduct falls under two or more kinds of capital transactions designated
pursuant to the provision of paragraph 1 based on Article 20, paragraph 1 or 2,
when the resident or non-resident intends to file, pursuant to paragraph 5 of
the said article, an application for permission as prescribed in paragraphs 1
and 2 of the said article in block in regard to the one capital transaction that
he/she intends to conduct, the resident or non-resident shall file the
application through procedures specified by the Ordinance of the Ministry of
Finance, after clarifying that the application for permission pertains to the
capital transaction for which the obligation to obtain permission has been
imposed pursuant to these provisions.

5 H—HOBEIZLVIEE S NWIZEARIRGI NES ZFRBN S XUTH I IS 5 H
FITHLLGEITHBNT, YRS O—HFOYFEENE —HOBEIC L DT AT
& EIE, UEIE| oM EOYEFIL, FEOBHEICHNb LT, REOBEIZL D
A EZITHZ EEE LR,

(5) Where capital transactions designated pursuant to the provision of paragraph
1 are the transactions listed in Article 20, item 4 or 9 of the Act, when one
party to the transactions has obtained permission pursuant to the provision of
paragraph 3, the other party to the transactions shall not be required to obtain
permission pursuant to the provision of the said paragraph, notwithstanding
the provision of the said paragraph.

6 WMBREIZ B HOBEIZIVERRGIZ1TH 2 LICOWTHFAI XTI 585G %
LG AICEWT, YEBBEEZRTOMERN RS RO LB 5 & X%, HRICK

D, RN E IS 2R LT E e 5,

(6) Where the Minister of Finance has imposed, pursuant to the provision of
paragraph 1, the obligation to obtain permission for conducting capital
transactions, he/she shall, when he/she finds that there is no longer a need to

impose the obligation, promptly cancel the obligation by a public notice.
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(1 1) T % 4 B 5 | 8 5 D BB V55

(Handling of the Special International Financial Transactions Account, etc.)

FBr—RkO " EBE T RBSHICHET 2BE TED e mEREIE, BT, REIG

MRAT, FERHGE, FEHGEES S, BTG, TS T REE, RS

(PRBRZETE CERREHEERBEIS) 6 4R HICHET 2Rt OFSEH £
HICHET D ERREAEFEZ VD, ) ROGERSE GEFIRGIESR 2B LHICH
FET DREF ALK O ERES AR D a0 (BRI -FSEIERE T5) 5 R

CHRICHET 2AERERSEE VS, ) LT D,

Article 11-2 (1) Financial institutions specified by Cabinet Order as prescribed
in Article 21, paragraph 3 of the Act shall be banks, long-term credit banks,
credit associations, federations of credit associations, Norinchukin Bank,

Shokochukin Bank, insurance corporations (meaning insurance corporations

prescribed in Article 2, paragraph 2 of the Insurance Business Act (Act No. 105

of 1995) and foreign insurance corporations, etc. prescribed in paragraph 7 of
the said article) and securities corporations (meaning securities corporations
prescribed in Article 2, paragraph 9 of the Securities and Exchange Act and
foreign securities corporations prescribed in Article 2, item 2 of the Act on
Foreign Securities Dealers (Act No. 5 of 1971)).

2 EE T RECHICHET DB TEDLE L, SMNEICEL2E BTz AT 51k
N GHEREFIZE SO TR SNIZIEANZRRLS, ) ROARIENTH DIEHTREKO
TITHUET HETE (LT T8T%] 2o, ) OEEFOI LIFFEETHLHD

LI 5,

(2) Those specified by Cabinet Order as prescribed in Article 21, paragraph 3
shall be juridical persons having their principal office in a foreign state
(excluding juridical corporations established based on foreign laws and
regulations) and non-resident business offices of banks, etc. prescribed in
Article 16-2 of the Act (hereinafter referred to as the Banks, etc.) which are
Japanese juridical persons

3 Rt REHEE - SICHET 2B N TED D HARKNIT, ROKZITHIT
FHESRAI DX U, YA BITED 2 B 2w - T HERA GEEMETAS IR
boER<, ) LT 5,

(3) The deposit contract specified by Cabinet Order as prescribed in Article 21,
paragraph 3, item 1 of the Act shall be a deposit contract (excluding those
pertaining to a negotiable deposit) that fulfills, according to the classification
of deposit contracts listed in the following items, the requirements prescribed

respectively in those items.

%
%

— EE P RESHE - SICHET 2 IFEEE O O HEmKRE TH 5 EH X DY

BATTEDDLHE L OMOIASEK AR LIZOWTHIROE O 23 72 W B K

Iz

O T DR LN LR MR LI H OB R URICITD, SARLICDS
WTHIRR D E D28 8 5 AN > TIEE OIARBIBR D YL TR 2 fiiks L7z

HORHURIZERT D Z &,
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(i) With regard to a deposit contract with no set due date for refund which is
concluded with a non-resident who is a financial institution or other one
specified by the Ordinance of the Ministry of Finance as prescribed in Article
21, paragraph 3, item 1 of the Act, the refund shall be made on and after the
day following the date of cancellation of the deposit contract; and with regard
to a deposit contract with a set due date for refund, the due date for refund

shall arrive on and after the day following the date of cancellation of the
deposit contract.

RS RECHE - SICHET D IEREE O D Ll SIS 2 FE LN D &
DO OIABRK) UZFHEEZND, SR LIZOWTHIROED D & 5 THERK T,
Z OIA R IR M 5% 7R 7@4'*'3 LA OEBRE LT A2/ Lz BLEICE
L. »ho. METHEE ﬂQ FNZEDS S TAADO BN MBRENE D 284 Lo b O
ThobHZ &,

(i1) Deposit contract with a non-resident other than those listed in the
preceding item as prescribed in Article 21, paragraph 3, item 3 of the Act:
The deposit contract shall be a deposit contract with a set due date for
refund, and the due date for refund shall arrive on and after the date when
two days have passed from the day of conclusion of the deposit contract, and

the amount of deposit based on the deposit contract shall not be less than the
amount specified by the Minister of Finance.

4 BB RBE_HE S BICHET DEE TED DAk T, SMEESIC %6WT%

NS VTABE NS AT T DA fi . SME O BUR K& O 7 X IR 3 81T 9 5 A I DN 4k
I@ﬁW%%&UI@%%ﬁ%ﬁfé%%%@%%%kﬁ#m@5&%(HT_®*
IZBWT MEAESE] Lo, ) &5,

(4) The securities specified by Cabinet Order as prescribed in Article 21
paragraph 3, item 3 of the Act shall be corporate bonds issued by juridical
persons established based on foreign laws and regulations, public bonds issued
by foreign governments and local governments, and bonds issued by foreign
governmental institutions and international organizations or other securities
specified by the Minister of Finance (hereinafter referred to as the "Foreign
Public or Corporate Bonds, etc." in this article).

5 Rt RE_HENSICHET 2BE TED DG XIIATAIL. RIZHIT 56
DETD,
(5) The transactions or acts specified by Cabinet Order as prescribed in Article
21, paragraph 3, item 4 of the Act shall be the following.
—  IFEEE TS E M E TSR F T 2 EEEE L O OT U AT
+ 7|
(i) Derivative transactions with a non-resident which are incidental to a

deposit contract, etc. with a non-resident or a deposit contract for another
account, etc.

S E AL S ST ELRES: O PR A

(ZHE D ISR EDRDOT VST ¢ THLG
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(ii) Derivative transactions with a non-resident accompanying the possession of
the Foreign Public or Corporate Bonds, etc. or liquid securities

= A= FICET 2 ImE oD R TIT O FEEEE L DM OINENHES, EIERE
I AT IREMERESR O BERA) UL TR KNI D <EMED T AF TR D B

(iii) Transactions Pertaining to the Occurrence, etc. of Claims based on a loan
contract or a deposit contract for the Foreign Public or Corporate Bonds, etc.,
national government bond securities or liquid securities with a non-resident,
which is concluded for the purpose of securing the transactions listed in the
preceding two items

MU SRR SR 5 [EERES: O

(iv) Negotiation of national government bond securities to a non-resident

T FER LA & OEERES OISR 2 b O HiE

(v) Acquisition of national government bond securities with sell-back conditions
from a non-resident

N OREIE LTCHERE LRI & o EUERER O IEEEE 96 OB

(vi) Acquisition of transferred national government bond securities with buy-
back conditions from a non-resident

t HELXMHA S OEERESROBEEZIT O 72O XITH — 58 L I3H ZZicHmid s
5l O LRD B B9 TIT 9 EERESR O FHERAHE L ITFFESRHE L < 3 sm Ik (s
& DEMEFESR O BRI D EMEDIAFITIR DG 21T 5 72 DITT 2 /L
T OMPFBEE D TED L HH D O ERERESR O RT

(vii) Acquisition of national government bond securities from a non-resident or
those specified by the Ordinance of the Ministry of Finance, which is for
negotiating national government bond securities with buy-back conditions or
for conducting the Transactions Pertaining to the Occurrence, etc. of Claims
based on a loan contract or a deposit contract for national government bond
securities or a loan contract with a monetary security for national
government bond securities, which are conducted for the purpose of securing
the transactions listed in item 1 or 2
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(viil) Acquisition of liquid securities from a non-resident or negotiation thereof
to a non-resident
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(ix) Acquisition of liquid securities from the issuer thereof for negotiating
liquid securities
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(x) Transactions Pertaining to the Occurrence, etc. of Claims based on a loan
contract with a monetary security for the Foreign Public or Corporate Bonds,
etc., national government bond securities or liquid securities with a non-
resident
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(xi) The following transactions or acts with another approved financial
institution for special international financial transactions account (meaning
financial institutions that have obtained approval from the Minister of
Finance for setting, pursuant to the provision of Article 21, paragraph 3 of
the Act, the special international financial transactions account prescribed in
the said paragraph (hereinafter referred to as the "Special International
Financial Transactions Account" in this article); hereinafter the same shall
apply in this article and in Article 18-7, paragraph 2, item 1), of which
accounting related to the operation or procurement of funds pertaining to the
transactions or acts is adjusted in the Special International Financial
Transactions Account of another approved financial institution for the
Special International Financial Transactions Account
A HEEK GEEMHEESITHRL b OERS, ) ITESEHOIAZEITR L E
(a) Transactions Pertaining to the Occurrence, etc. of Claims based on a
deposit contract (excluding those pertaining to a negotiable deposit)
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(b) Transactions Pertaining to the Occurrence, etc. of Claims based on a
money loan contract
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(c) Derivative transactions incidental to a deposit contract, etc. with a non-
resident or a deposit contract for other account, etc.
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(d) Derivative transactions accompanying the possession of the Foreign
Public or Corporate Bonds, etc. or liquid securities
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(e) Transactions Pertaining to the Occurrence, etc. of Claims based on a loan
contract or a deposit contract for the Foreign Public or Corporate Bonds,
etc., national government bond securities or liquid securities, which are
conducted for the purpose of securing the transactions listed in (c) or (d)
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(f) Acquisition or negotiation of the Foreign Public or Corporate Bonds, etc.,

national government bond securities or liquid securities
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(g) Transactions Pertaining to the Occurrence, etc. of Claims based on a loan
contract with a monetary security for the Foreign Public or Corporate
Bonds, etc., national government bond securities or liquid securities
6 RAIHICBWT, ROFZICH T D HEOERIL, HESFTICEDD L IAITLD,
(6) In the preceding paragraph, the meanings of the terms listed in the following
items shall be as prescribed respectively in those items.
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(1) Deposit contract, etc. with a non-resident: Meaning a deposit contract with a
non-resident prescribed in Article 21, paragraph 3, item 1 of the Act, which is
specified by Cabinet Order, a monetary loan contract with a non-resident or
the acquisition of the Foreign Public or Corporate Bonds, etc. or liquid
securities from a non-resident or negotiation thereof to a non-resident
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(i1) Deposit contract for other account, etc.: Meaning a contract pertaining to
the transactions listed in item 11, (a) or (b) of the preceding paragraph with
another approved financial institution for the Special International Financial
Transactions Account, of which accounting related to the operation or
procurement of funds pertaining to the transactions is adjusted in the
Special International Financial Transactions Account of the another
approved financial institution for the Special International Financial
Transactions Account, or the acquisition or negotiation of the Foreign Public
or Corporate Bonds, etc. or liquid securities from or to another approved
financial institution for the Special International Financial Transactions
Account, of which accounting related to the operation or procurement of
funds pertaining to the act is adjusted in the Special International Financial
Transactions Account of the another approved financial institution for the
Special International Financial Transactions Account
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(ii1) Derivative transactions: Meaning the Transactions Pertaining to the

Occurrence, etc. of Claims based on a sales contract for means of payment or

claims (limited to those specified by the Ordinance of the Ministry of
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Finance) or a futures contract on a financial index, etc.
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(iv) Liquid securities: Meaning specified corporate bonds prescribed in Article 2,
paragraph 9 of the Act on the Liquidation of Assets (Act No. 105 of 1998), or
beneficiary securities prescribed in paragraph 15 of the said article for which
specified assets prescribed in paragraph 1 of the said article are only the
Foreign Public or Corporate Bonds, etc., or beneficiary securities prescribed
in Article 2, paragraph 12 of the Act on Investment Trust and Investment
Corporation pertaining to securities investment trust prescribed in
paragraph 4 of the said article for which the subject of investment are only
the Foreign Public and Corporate Bonds, etc.
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(7) Approved institutions for the Special International Financial Transactions
Account shall keep books and documents specified by the Ordinance of the
Minister of Finance and record, in these books and documents, the operation or
procurement of funds pertaining to the transactions or acts listed in the items
of Article 21, paragraph 3 of the Act by the standard and method specified by
the Ordinance of the Ministry of Finance.
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(8) The transfer of funds between the Special International Financial
Transactions Account and other accounts shall be as prescribed below.
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(i) The amount pertaining to the transfer of funds from the Special
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International Financial Transactions Account to other accounts at the closing
time of every day (if the current day is a holiday, the previous day thereof;
hereinafter the same shall apply in this paragraph) shall not exceed the
amount calculated by multiplying the amount, which is obtained by dividing
the monthly total of the amounts pertaining to the operation of funds to non-
residents prescribed in Article 21, paragraph 3 of the Act, of which
accounting is settled in the Special International Financial Transactions
Account at the closing time of every day in the month previous to the month
to which the said day belongs, by the number of days of the month (where the
amount obtained by dividing the total amount by the number of days of the
month is not more than the amount specified by the Minister of Finance, the
amount specified by the Minister of Finance), by the rate specified by the
Minister of Finance (for the period from the day when an approved financial
institution for the Special International Financial Transactions Account
started accounting related to the Special International Financial
Transactions Account to the last day of the month following the month to
which the said day belongs, the amount instructed by the Minister of Finance
by taking into consideration the state of money loan in foreign currency
provided by the approved financial institution for the Special International
Financial Transactions Account or other circumstances).

T g H ORSERICI T D R EEREEE G B E D & £ O O B E ~ D& & DRI
RO H T OEFFIL. A OKERITIIT 2 Z OO B)E) bR E R4
G E~DE B DIRFIR DGO Z DA TOEGFHFHLIRE LT 5,

(i1) The monthly total of the amounts pertaining to the transfer of funds from
the Special International Financial Transactions Account to other accounts
at the closing time of every day shall not exceed the monthly total of the
amounts pertaining to the transfer of funds from other accounts to the
Special International Financial Transactions Account.
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(9) Approved financial institutions for the Special International Financial
Transactions Account shall confirm the other parties to the transactions or acts
listed in Article 21, paragraph 3, items 1 to 3 inclusive of the Act of which
accounting is settled in the Special International Financial Transactions
Account and the transactions or acts listed in the items of paragraph 5, by
means of collecting documents specified by the Ordinance of the Ministry of
Finance or by other methods specified by the Ordinance of the Ministry of
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Finance, and also confirm, pursuant to the provisions of the Ordinance of the
Ministry of Finance, the use of funds pertaining to money loan of which
accounting is settled in the Special International Financial Transactions

Account.

(& AHL G| oDl BR 0D i PH 45 )
(Scope, etc. of Restrictions on Capital Transactions, etc.)

FHr—ko= MBREIL. EHE - RE-HOREICHES IS, EH _+—RE—H
DHEIZ L VA 22T BB DRI NTZEARTG| 2 Y% 22 T W T T o H
Xt L, BAREEIZ1TH 2 LICoWNWT, 2OREE LI —MEsk L, LFFT %
ZTHRBERTHEEITIE. DO TH, TOFIIXHTHrEAIZLY, 0L %
THEARRG| XIXZEDOHF R 2% T 720 e b WEARRBI 2B ELTTHsb0 LT
Do

Article 11-3 (1) Where the Minister of Finance, pursuant to Article 22,
paragraph 1 of the Act, prohibits a person who has conducted capital
transactions, for which the obligation to obtain permission is imposed pursuant
to the provision for Article 21, paragraph 1 of the Act, without obtaining the
permission from conducting, in whole or in part, capital transactions or
1mposes on such a person the obligation to obtain permission for conducting
capital transactions, he/she shall do so designating, in advance, by a notice to
the person, the capital transactions that are prohibited or that require
permission.
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(2) When a person, who has been, pursuant to the provision of the preceding
paragraph, obliged to obtain permission for capital transactions that he/she
conducts, intends to conduct capital transactions designated by a notice set
forth in the said paragraph as those that require permission, he/she shall
obtain permission from the Minister of Finance through procedures specified
by the Ordinance of the Ministry of Finance.
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(3) Where the Minister of Finance, pursuant to the provision of paragraph 1, has
prohibited a person from conducting, in whole or in part, capital transactions
or imposed on a person the obligation to obtain permission for conducting
capital transactions, he/she shall, when he/she finds that there is no longer a
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need to prohibit capital transactions or impose the obligation to obtain
permission, promptly cancel the prohibition or the obligation by a notice to the
person who has been prohibited or obliged to obtain permission.
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(4) When the Minister of Finance is unable to ascertain the domicile or residence,
or the location of the business office or office, of a person to whom a notice
pursuant to the provision of paragraph 1 shall be given, he/she may designate
capital transactions that are prohibited or that require permission, after
clarifying, by a public notice instead of a notice pursuant to the said paragraph,
a person who is prohibited from conducting, in whole or in part, capital
transactions or obliged to obtain permission for conducting transactions. In
this case, with regard to the application of the provisions of the preceding two
paragraphs in the cases where the Minister of Finance has given the public
notice, the terms "preceding paragraph" and "notice" in paragraph 2 shall be
deemed to be replaced with the "preceding paragraph and paragraph 4" and
"public notice," respectively, and the terms "paragraph 1" and "notice sent to a
person who has been prohibited or obliged to obtain permission" in the
preceding paragraph shall be deemed to be replaced with "paragraph 1 and the

next paragraph" and "public notice," respectively.

(BEIZHET H4&)
(Those Equivalent to Customers)
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Article 11-4 Those specified by Cabinet Order as prescribed in Article 22-2,
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paragraph 1 of the Act shall be the beneficiaries of trust contracts prescribed
in Article 20, item 1 or 4 of the Act (excluding those pertaining to workers'
property accumulation savings contracts, etc., workers' property accumulation
benefit contracts prescribed in Article 6-2, paragraph 1 of the Act on the
Promotion of Workers' Property Accumulation, workers' property accumulation
fund contracts prescribed in Article 6-3, paragraph 1 of the said act, asset
management contracts prescribed in Article 65, paragraph 3 of the Defined-
Benefit Corporate Pension Act (Act No. 50 of 2001), contracts listed in the
items of Article 65, paragraph 1 of the said act which are concluded by
corporate pension funds pursuant to the provision of Article 66, paragraph 1 of
the said act and trust contracts prescribed in Article 66, paragraph 2 of the
said act, protective trust contracts concluded pursuant to the provision of
Article 51, paragraph 1 of the Act on the Transfer of Corporate Bonds, etc. (Act
No. 75 of 2001), asset management contracts prescribed in Article 8, paragraph
2 of the Defined Contribution Pension Act (Act No. 88 of 2001), or other
contracts specified by the Ordinance of the Ministry of Finance.

(& ARG AR D SRR 1T 2)
(Act of Concluding, etc. Contracts Pertaining to Capital Transactions)
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Article 11-5 (1) Acts specified by Cabinet Order as prescribed in Article 22-2,
paragraph 1 of the Act shall be the following acts (excluding acts of concluding
a contract pertaining to customer-oriented money trust (meaning trust
pursuant to the provision of Article 47, paragraph 3 of the Securities and
Exchange Act or Article 15, paragraph 2 of the Order for Enforcement of the
Act on Investment Trust and Investment Corporation (Act No. 480 of 2000) or
designating beneficiaries pertaining to such a contract, or other acts specified
by the Ordinance of the Ministry of Finance); provided, however, that for the
acts listed in items 1 to 8 inclusive, acts committed with customers, etc. whose
1dentity has already been confirmed shall be excluded.
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(i) Conclusion of a deposit contract as prescribed in Article 20, item 1 or 4 of
the Act (limited to those on the acceptance of deposits)
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(i1) Conclusion of a trust contract as prescribed in Article 21, item 1 or 4 of the
Act (excluding contracts in which subject beneficial interest is the right
indicated on securities prescribed in Article 2, paragraph 1 of the Securities
and Exchange Act (excluding those listed in items 7-3 and 7-4 of the said
paragraph; hereinafter the same shall apply in this article) or the right
deemed to be securities pursuant to the provision of paragraph 2 of the said
article, or the beneficial interest in commodities investment prescribed in
Article 2, paragraph 3 of the Act on Regulations of Business Pertaining to
Commodities Investment (Act No. 66 of 1991), and trust contracts prescribed
in Article 2, paragraph 1 of the Secured Debenture Trust Act (Act No. 52 of
1905); hereinafter referred to as the "Trust Contracts" in this article)
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(iii) Designation or change of the beneficiary of a trust contract (excluding
those pertaining to acts prescribed in Article 2, paragraph 8, item 1 of the
Securities and Exchange Act)
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(iv) Conclusion of a money loan contract as prescribed in Article 20, paragraph
2 or 4 of the Act (limited to those on loan of money by financial institutions,
etc. (meaning financial institutions, etc. as prescribed in Article 22-2,
paragraph 1 of the Act; hereinafter the same shall apply in this article))
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(v) Conclusion of a sales contract for the means of payment or claims or
another sales contract as prescribed in Article 20, item 3 or 4 of the Act
(excluding those pertaining to money exchange business as prescribed in
Article 22-3 of the Act)
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(vi) Conclusion of a contract on the act of having customers, etc. (meaning
customers, etc. as prescribed in Article 22-2, paragraph 1 of the Act;
hereinafter the same shall apply in this article) conduct the acquisition or
negotiation of securities prescribed in Article 20, item 5 of the Act
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(vi1) Conclusion of a futures contract on a financial index, etc. as prescribed in
Article 20, item 8 or 9 of the Act, or the act of accepting entrustment of
transactions pertaining to a futures contract on a financial index, etc. or the
act of acting as an intermediary, agency or agent for the entrustment
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(viil)) Among acts committed based on the conclusion of a contract pertaining to
capital transactions (excluding those pertaining to money exchange business
prescribed in Article 22-3 of the Act), acts of receiving or paying cash, bearer
checks (meaning checks drawn as bearer checks listed in Article 5, paragraph
1, item 3 of the Checks Act (Act No. 57 of 1933) or checks deemed to be
bearer checks pursuant to the provision of paragraph 2 or 3 of the said
article; hereinafter the same shall apply in this item), bank cashiers checks
(meaning checks drawn to self pursuant to the provision of Article 6,
paragraph 3 of the said act; hereinafter the same shall apply in this item),
traveler's checks, or certificates or interest coupons of public and corporate
bonds not bearing the owner's name (meaning public and corporate bonds
listed in Article 2, paragraph 1, item 9 of the Income Tax Act), of which the
amount exceeds that equivalent to two million yen (for bearer checks and
bank cashiers checks, limited to those without crossing prescribed in Article
37, paragraph 1 of the Checks Act)
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(ix) Among acts listed in the preceding items, acts committed with customers,

etc. or representatives, etc. (meaning representatives, etc. as prescribed in
Article 18, paragraph 2 of the Act; the same shall apply in the next item) in
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the cases where the customers, etc. or the representatives, etc. are suspected
of having falsified the identifying matters (meaning the identifying matters
prescribed in paragraph 1 of the said article) at the time of identity
confirmation (meaning the identity confirmation pursuant to the provision of
Article 18, paragraph 1 and Article 22-2, paragraph 1 of the Act; the same
shall apply in the next paragraph)
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(x) Among acts listed in items 1 to 8 inclusive, the acts committed in the cases
where another party to the acts is suspected of pretending to be a registered
person of the acts or representatives, etc.
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(2) "Acts committed with customers, etc. whose identity has already been
confirmed" prescribed in the preceding paragraph shall mean acts committed
with customers, etc. in the following cases, for which financial institutions, etc.
(in the cases listed in items 3 to 6 inclusive, including other financial
institutions, etc. prescribed in these items) have confirmed that the Identity
Confirmation, etc. (meaning the identity confirmation as prescribed in Article 3,
paragraph 1 of the Act on Identity Confirmation and Identity Confirmation of
Customers, etc. by Financial Institutions, etc. and Prevention of Unauthorized
Utilization of Deposit Accounts, etc. (Act No. 32 of 2002); hereinafter the same
shall apply in this paragraph) has already been conducted in regard to the
customers, etc. by a method specified by the Ordinance of the Ministry of
Finance.
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9, UFZOHIZEWTHL, ) 2fRFLTWDIHE

(i) Where the financial institution, etc. have already conducted identity
confirmation, etc. and also preserve a record of identity confirmation
(meaning record of identity confirmation as prescribed in Article 18-3,
paragraph 1 of the Act) in regard to the identity confirmation, etc.

VHSMEBEENELEO BT L0 (AFE=SICBTF2 b0 k<, L
FZOHEIZBWTHL, ) LBEATHET ORI ENHY . TOBRITIESR 5%
D_HE _HOREZIVEM SN HEE FNKEHOBEIC LV EEREFE L RS
N5 BERANIOVWTRANERELITOTEY . 2o, UAANEREIZ OV TEA
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(i) Where the financial institutions, etc. have already committed acts with
those listed in Article 7-3 (excluding those listed in item 3 of the said article;
hereinafter the same shall apply in this paragraph) and have, in committing
the acts, conducted identity confirmation, etc. in regard to natural persons
who are deemed to be customers, etc. pursuant to the provision of Article 18,
paragraph 3 of the Act, as applied mutatis mutandis pursuant to Article 22-2,
paragraph 2 of the Act, and also preserve a record of identity confirmation in
regard to the identity confirmation, etc.

= Y EEEI EM OS SRR F T B B EFE L CRIEICHET 2174 %
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(iii)) Where the financial institutions, etc. commit acts prescribed in the
preceding paragraph through entrustment to other financial institutions, etc.
or postal service offices, when the other financial institutions, etc. or postal
service offices have already conducted identity confirmation, etc. of
customers, etc. and also preserve a record of identity confirmation in regard
to the identity confirmation, etc.

VU 4 3% 4 mhi B % 23 th O S RSB 5 X B E B ICRFE L CRTEICHET 21T 4%
ITOHEITENT, L OeEREE UIBEEEZEN B LRO=I2HBITo2 b0 L
BECAT A ZAT Ol 2 &3 . ZORBRESR —+ 250 5 " HOBEIZ XL 0 HEH
SNDEFHTFNKEZHOREIZ L VBEE L HRIND BRI DWW TR AR
BETOTEBY, 1O, YBAANEBEICOWVTARAERLEKERFEL TV IS

(iv) Where the financial institutions, etc. commit the acts prescribed in the
preceding paragraph through entrustment to other financial institutions, etc.
or postal service offices, when the other financial institutions, etc. or postal
service offices have already committed the acts with those listed in Article 7-
3 and have, in committing the acts, conducted the identity confirmation, etc.
of natural persons who are deemed to be customers, etc. pursuant to the
provision of Article 18, paragraph 3 of the Act, as applied mutatis mutandis
pursuant to Article 22-2, paragraph 2 of the Act, and also preserve a record
of the identity confirmation in regard to the identity confirmation, etc.

B YEESMEREEN A I, FEBELZOMINSITHET D DI KV ftho&FiiET
LEDOFELAMT 2GEITBNT, Y OSRBEREENBEEIZ OV TREIZAA
MERFELATOTEBY . Mo, HLEREEIE T LT, YA ANMERFEIZOWTHE
B U 7o AR NHERBRL Ik 2 5 S MRS | HRAe B PE 5 08 AR AR RL Rk 2 1 L T
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(v) Where the financial institutions, etc. succeed the business of other financial
institutions, etc. due to merger, transfer of business or other reasons
equivalent thereto, when the other financial institutions, etc. have already
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conducted identity confirmation, etc. of customers, etc. and have handed over
a record of identity confirmation prepared in regard to the identity
confirmation, etc. to the financial institutions, etc., and the financial
institutions, etc. preserve the record of the identity confirmation

N USRS, FEBELZOMINGIZET D DIZ XY o aiikE
LEOFRELAMT 25GITBNT, YOS NELEO =BT 2 60
ERRICAT R/ ZAT O 280, TOBRIES —+ 250 5 " HOBEIC LD %
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(vi) Where the financial institutions, etc. succeed the business of other
financial institutions, etc. due to merger, transfer of business or other
reasons equivalent thereto, the other financial institutions, etc. have already
committed the acts with those listed in Article 7-3 and have, in committing
the acts, conducted identity confirmation, etc. of natural persons who are
deemed to be customers, etc. pursuant to the provision of Article 18,
paragraph 3 of the Act, as applied mutatis mutandis pursuant to Article 22-2,
paragraph 2 of the Act, and have handed over the record of identity
confirmation prepared in regard to the identity confirmation, etc. to the
financial institutions, etc., and the financial institutions, etc. preserve the
record of identity confirmation

3 ARERESNE THE B XIXE S8BT 517451 O ARV T, BN
DZREDFFEINTNRNE B LAIFELRVE & FitRNOZRE N Z 4%
DEBERZ LTHORWE & UIMEFERK OZ 4R H DIEFERM ORIk 2 52 1T DRI
PSR U BRI TV D & & id, SRBERE%E N YT ORER L <
IEAFETE, Uizt OB BRI UYL ZE LSO L < VX4 HIR DRk % 1>
TeRFIZ, MEZREIZOWTHZIZH T HEERNOZREOREN RS NTbD L
B LClRFOREZEM T 5,

(3) Where financial institutions, etc. commit the acts listed in paragraph 1, item
2 or 3, when the beneficiary of a trust contract has yet to be specified or does
not exist, when the beneficiary of a trust contract has yet to manifest his/her
intention to receive benefits, or when conditions precedent or time limit are set
on the beneficiary's beneficial interest in a trust contract, the provision of the
said items shall apply, deeming that the beneficiary of the trust contract listed
in the said items has been specified at the time when the financial institutions,
etc. came to know the specification or existence of the beneficiary,
manifestation of intention to receive benefits or fulfillment of the conditions
precedent or arrival of the time limit.

(AR NFERRFGHS DRI G & 72 B 72 N D )
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(Small Money Exchange Exempted from the Obligation to Identify Customers,
etc.)
FH—%oORN BEE -+ RO ZIIHET 2B CED /MO mMZIT, —H M
YT 2B T OIS &3 5,
Article 11-6 The small money exchange specified by Cabinet Order as prescribed
in Article 22-3 of the Act shall be money exchange not more than the amount
equivalent to two million yen.

RSB D J )

(Notification of OQutward Direct Investment)

FH 4 EHE T EREHICBET 2BE TED DR EEREIL, ROWT N
RN B AR BRI I BUE T S XAMEBEE U F S O&RICBNT TR
SEHERE] Lo, ) LT 5D,

Article 12 (1) The outward direct investment specified by Cabinet Order as
prescribed in Article 23, paragraph 1 of the Act shall be outward direct
investment prescribed in paragraph 2 of the said article pertaining to business
that falls under any of the following (hereinafter referred to as "Outward
Direct Investment" in this article).

— FREDOEMICIET 2 FEIR DI EERE 21T 9
FOWTNODOEREEZELIELIEBENND DLEIC
MBESCTED D (IR T HHE

(i) Business that belongs to a business type specified by the Ordinance of the

T ENEE A RIS
B LHEREDKRML LT

Ministry of Finance as the specified business type in the cases where the act
of making an outward direct investment pertaining to business that belongs
to the specified business type is likely to cause any of the situations set forth
in the items of Article 23, paragraph 4 of the Act

= REOHIBIZ B W TITON D H ISR D NEERE 21T 9
BUEAZOWTNOOFEELA L IELBEZNANH L5EIC
e L TMBED CTED DHIBIZB W TIThiLd H3

(i1) Business conducted in the region specified by the Ordinance of the Ministry

ZEDBER =5
BT D BRI E O M

of Finance as the specified region in the cases where the act of making an
outward direct investment pertaining to business conducted in the specified
region is likely to cause any of the situations set forth in the items of Article
23, paragraph 4 of the Act

= FEOHBIZBWTITON DR EDEMIZIE T 2 FEITR D IMNEERE 217 9
ENEFRE A EAENEES SONWTIOOREEZELIELIBENALH L8551
B2 U EOHIEE L TMBE D TED 2HURICIHB W TITh D M askiE D ¥
e L THMBAT CEDDLEMRIIBRT HHEE

(ii1) Business that belongs to a business type specified by the Ordinance of the
Ministry of Finance as a specified business type which is conducted in the
region specified by the Ordinance of the Ministry of Finance as a specified
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region in the cases where the act of making an outward direct investment
pertaining to business that belongs to the specified business type, which is
conducted in the specified region, is likely to cause any of the situations set
forth in the items of Article 23, paragraph 4 of the Act

2 EE T =RF-HOBEICL D mEIE, ATES I8 2 FEITR D ANE R
ExiTH 9 LT HHAMHUNIC, MBEASTTEDDLFRICED ., LRTNERHA
VY,

(2) A notification pursuant to the provision of Article 23, paragraph 1 of the Act
shall be given through procedures specified by the Ordinance of the Ministry of
Finance within two months prior to the day on which a person intends to make
an outward direct investment pertaining to business listed in the items of the
preceding paragraph.

3 EHE A ELAHE HIIHET OB TED D FHIT, KICHITL2FEHET D,

(3) The matters specified by Cabinet Order as prescribed in Article 23, paragraph
1 of the Act shall be the following matters.

—  JEHFEORA K OMEF SULEFT (EANCHOTIEL, TOLF, £l 5 EHBET O
TEH R MR D KA4)

(1) Name and domicile or residence of a notifier (for a corporation, its name,
location of its principal office and name of its representative)

= AMEERE OWNAE

(i1) Content of the outward direct investment

= RPAMEERRE O AT O REH

(iii) Time of making the outward direct investment

W xS EEERE 21T 5 L3 58 H

(iv) Reason for making the outward direct investment

T ZOMMEE S TED L FIH

(v) Other matters specified by the Ordinance of the Ministry of Finance

4 EE A ELRE CHICHET BN TED DEEF OIS T 0BT, JEE
BT LD WIS DAEFR O EAF T E 0BT (BAHIMA —F28B 25 bDITR
Do) &%,

(4) The acquisition of securities or loan of money specified by Cabinet Order as
prescribed in Article 23, paragraph 2 of the Act shall be the following
acquisition of securities or loan of money (limited to those for which the loan
period exceeds one year) by a resident.

— YEEEFICEIVIA SN OAEESIZESWTHEIY.SNTEN (LLFZDHEIT
BT BAEREAN] Lo, ) ORKOBOUIHE O SO Y5EIETE N D FEATH
MR OBBOUTIHE DOBFEORBEI ED DEENETOTLL EE R 555K
CHET DG L L THBE S TED LI LAY T 2588 5 B EEAND
FEAT IR D RIESR D G

(i) Acquisition of securities issued by a corporation established based on foreign
laws and regulations (hereinafter referred to as the "Foreign Corporation" in

37



this paragraph) in the cases where the number of shares of the Foreign
Corporation held by the resident or the amount of contribution thereof made
by the resident accounts for not less than one-tenth of the total number of
issued shares of the Foreign Corporation or the total amount of contribution
thereof and in the cases that fall under those specified by the Ordinance of
the Minister of Finance as cases equivalent thereto

ZOMBEREFRICL VA SN EEANOKRXOEE L < IXHE OB O Y %N E
BENDOFITHERRXOBRESE L IZHEOSHORBEIC LD 2FENEHESO+LLET
HHIEENR O ZNICHET D H DL L THBE D TED 2HEENDFEITICNRD
AEFE DOBUS UL 2 B OHENE NITKRT 2 @8O BT

(i1) Acquisition of securities issued by the Foreign Corporation, for which the
number of shares held by the resident or the amount of contribution thereof
made by the resident accounts for not less than one-tenth of the total number
of issued shares of the Foreign Corporation or the total amount of
contribution thereof, or by the Foreign Corporation specified by the
Ordinance of the Ministry of Finance as equivalent to such Foreign
Corporation, or loan of money to such Foreign Corporation

= AT TSI S b oDIE, HEEEE ORIV TRAEDIRE, RIIZHE
2 ERE O S & DAt D M B S TE D L 7k Fei9 72 BIR DY B L S ENE N DFEITITHR
2 RESR O B X3 S8 EE NS 5 gk o F AT

(ii1) In addition to what is listed in the preceding two items, acquisition of
securities issued by the Foreign Corporation, which has a permanent
relationship with the resident through dispatch of officers, long-lasting
supply of raw materials or others specified by the Ordinance of the Ministry

of Finance, or loan of money to the Foreign Corporation

(5 T s D EES)
(Service, etc. of a Recommendation or an Order)

Bt =k EHE A EARBUEXIIEIVEOMEIC X 285 dmaid, BEE LI
R FREF L DEFEORZEICET DEME CERFIUEERFE LIS B REN
HIZHET 2 —MEFMFEEESE L IXFREFENLHICHET 2 ERZEMEFELICX
LHRIGE _HICHETAEEE UITZOFRIZBNT EEMFE] LW, ) ITXkDE
BRI EZEIZ LY, ZFOEELZT DT H DML, BT XX E ERTI Y% E
NI ONKFE G L CEEEELTIT I,

Article 13 (1) A recommendation or an order pursuant to the provision of Article
23, paragraph 4 or 9 of the Act shall be given by service of a document, in
which the content of the recommendation or order is described, to a domicile or
residence, or business office of a person who shall receive the service, by mail
or by letter prescribed in Article 2, paragraph 2 of the Act on the Service of
Letters by Private Business Operators (Act No. 99 of 2002) by a general letter
services operator prescribed in paragraph 6 of the said article or a specified
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letter service operator prescribed in paragraph 9 of the said article (hereinafter
referred to as the "Letter" in this article), or by delivery.

2 EEOBHWIC L 2HEXIIMEEFEIC LSO TRIEICHET 2 LELHE LTS
X, ZOBEY ITRMFERICL DEEORZICEAT HIERF _RE =0
LIEFEEMIT., BHEIET RS THOLRIIEENH O LD LHET S,

(2) Where a document prescribed in the preceding paragraph has been sent by
ordinary mail or Letter, the postal item or the letter item prescribed in Article
2, paragraph 3 of the Act on the Service of Letters by Private Business
Operators shall be presumed to have been serviced at the time when it shall
arrive by ordinary.

3 WEBKEIX, @FEORB N L 2 BESUIEFEIC L >TH - HIIHET 2 (FEL
HETLHHEITIE, YEGEOEELZITHREEFORA (EANTHOTIX, 204
FR) . HTHREOEELCEOREDOFEA B 2R T 2280 Dtz El L TR
TR B 720,

(3) Where the Minister of Finance sends a document prescribed in paragraph 1
by ordinary mail or Letter, he/she shall prepare a record sufficient to confirm
the name of the person who shall receive the service of the document (for a
corporation, its name), address, and the date of sending the document.

4 FoHOZMIERET, YHATEHEEOME (EHEAFLEE —HOBEICESEH
THARE =SB LSBT 2 FEBICEET 2 AARBITOMBEEZ ST, ) MFE—
HICHET D2 LELXETRNESLGIMICBNT, ZOEELZTLINESHICYRLEL
ZEFLTAT O, T/ L. ZFOEELZITOLREFITEER 2V E 1T, oMo
ICBWTHELELRMNT o2 TE D,

(4) Service by delivery prescribed in paragraph 1 shall be conducted by the
official of the administrative organ (including the employees of the Bank of
Japan who engage, pursuant to Article 69, paragraph 1 of the Act, in the
affairs listed in Article 26, item 3 or 5) through delivery of a document
prescribed in paragraph 1 to a person who shall receive the service of the
document in the place to which the document shall be serviced; provided,
however, when a person who shall receive the service has no objection, the
document may be delivered to other places.

5 WOHZITHEIT H5E1E, B HOLMEEE, ATEOBUEIC K D2 MHTRA,
YA T ICEDDITHIZELVITH ZEMTE S,

(5) In the cases listed in the following items, service by delivery set forth in
paragraph 1 may be conducted through acts prescribed respectively in those
items, in addition to delivery pursuant to the preceding paragraph.

— BEITREGMICBVWTE -HICHET D LEOERELZIT LREHITHS DR
WA O ANE OfMOREREE T FEEOF THEICEDZHEIT OV THEY O
BEEZADOHLHO (RFITBNT MEAAE] L), ) ITUYRLELRZMNTD
&,

(i) In the case of being unable to meet a person who shall receive the service of
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a document prescribed in paragraph 1 in the place to which the service shall
be sent: The document shall be delivered to his/her employee or other worker,
or a person living together with him/her who has the capacity to receive the
document (referred to as the "Employees, etc." in the next item).

TR HIIHET 2 EDOERELZT D RNEH L OMME T NEREET NEGITIC
WRWEAE XX IO OFENEL R Y LEOZHEEEATL LGS EET
NELGITICYRCELELELS 2L,

(i) Where a person who shall receive the service of a document prescribed in
paragraph 1 or other Employees, etc. is not in the place to which the service
shall be sent or where these persons refuse to receive the document without
justifiable grounds: The document shall be placed in the place to which the
service shall be sent.

6 EHE T ELERHEOBEICLABEHAIL, MBEESTEDLFRICEID, Liidh

T 6700,

(6) A notice pursuant to the provision of Article 23, paragraph 6 of the Act shall
be given through procedures specified by the Ordinance of the Ministry of

Finance.

(R PEZERE DOFF Al 2 29 5 K e E AT G| 55)

(Specified Capital Transactions, etc. that Require Permission from the Minister
of Economy, Trade and Industry)

B EH FNUEE -HICHET DR EE ARG (LI MrEEARRSI ] &v
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Article 14 Specified capital transactions prescribed in Article 24, paragraph 1 of
the Act (hereinafter referred to as the "Specified Capital Transactions") shall
be the Transactions Pertaining to the Occurrence, etc. of Claims based on any
of the following contracts (excluding transactions for settlement of
international commercial transactions for which the period from the occurrence
of claims pertaining to the transactions to extinguishment thereof is not longer
than one year).

— BWEwmAT HEEEICL D UEEBEYOEAZEN B O Y AR O F
FHRT 28BOBEMRAID I b BEEMNRKIC X 2 EHEO2FH L Yk N EY
DOREOEF L —H & O (FEWICHELRBDOONDI bOEET, KREIZE
WTCRIL, ) 297252 2NEETHHD

(1) Money loan contracts that are concluded by a resident who imports goods
with another party to an import contract for the goods and are directly
incidental to the import contract for the goods, which are related to the
offsetting of the total amount of claims based thereon and the whole or part
of the charges of the import goods (including acts substantially recognized as
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offsetting; the same shall apply in the next item).
= BRI DEREFEIC L D YR EY O R E S O Y i R O F
b DEEDOEARKIO 5 b HBEEEARKIC L BB O L Si%mh o
REOEH NI—HMEOMZBET LI LENELTLIHD
(i) Monetary debt contracts that are concluded by a resident who exports goods
with another party to an export contract for the goods and are directly
incidentally to the export contract for the goods, which are related to the
offsetting of the total amount of debts based thereon and the whole or part of
the charges of the export goods
= Bzl L3 A T DR EE D IEREE & OB TIT ) @B ORIER TH
TRICHETHH 0
(iii) The following debt guarantee contracts that are concluded by a resident
who imports or exports goods with a non-resident
A YRR O SO AR D AL D FRAFITHED TIT 5 IRFEREK
(a) Guarantee contracts that are concluded in conformity with the conditions
for bid pertaining to the import or export of the goods
2 YRR O K ST AR DIBITIRGERA . M EYRE DRI & T
ATEA 4 D R PRAESK) B OV 3% 85 9 0 i H 2240 STl A ZRFI T A LD T, v,
INOOFMDED D & Z AL VAT O Z OO LRFEEK
(b) Performance guarantee contracts for an import or export contract for the
goods, refund guarantee contracts for advances received or advance
payments for the charges of the goods, and other guarantee contracts that
are concluded directly incidental to an import or export contract for the
goods and pursuant to the provisions of such contracts
MU GREME. TEFTAMEZ O 2 6T 2HER ORBERXIE 2 & OHEFR Off FIHE
DRE (LT ZORICBNT THEMEFEOBIRE] L), ) IURLIEKOLFE
7 2 SR DN YIS ORBRE O T2 O YR ANTE SV T Y DM TS &
D TIT 5 @O B UIEAZ D 5 b SeEEA UIBARKIC L D
EHE SUIMER DR & SLEMHEFOBIRE O ORI XIT— L DKL+ 52 &
ENEELETDHHOD
(iv) Money loan contracts or debt contracts which a resident who is a party to a
contract pertaining to the transfer of the mining right, industrial property
right or other right similar thereto or establishment of the right of use of
these rights (hereinafter referred to as the "Transfer, etc. of the Mining
Right, etc." in this article) with another party to the contract based on the
contract for the purpose of the Transfer, etc. of the Mining Right, etc., which
are related to the offsetting of the total amount of claims or debts based
thereon and the whole or part of considerations for the Transfer, etc. of the
Mining Right, etc.
o MR OBIEIR D ZN O Y FEE -5 B EE DY RSV CIERER
& DIRITIT 9 RFEZA)

41



(v) Guarantee contracts that are concluded by a resident who is a party to a
contract pertaining to the Transfer, etc. of the Mining Right, etc. with a non-

resident based on the contract

BT RREPEEREIL, EH USRS —H XTI HOHE IS B A D
EBEARMGIZATO ZLIZOWTHAEZ T 2R BELZRTHHEIE. oL, &
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DETD,

Article 15 (1) Where the Minister of Economy, Trade and Industry imposes,
pursuant to Article 24, paragraph 1 or 2 of the Act, on a resident the obligation
to obtain permission for conducting the Specified Capital Transactions, he/she
shall do so designating the Specified Capital Transactions that require
permission after clarifying, in advance, by a public notice, the provision, among
these provisions, based on which the obligation to obtain permission is imposed.

2 BEFENATEOBEIZ L VIEE SN EERIGI 21T &35 & &%, HUE%FE
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(2) When a resident intends to conduct the Specified Capital Transactions
designated pursuant to the provision of the preceding paragraph, the resident
shall obtain permission from the Ministry of Economy, Trade and Industry
through procedures specified by the Ordinance of the Ministry of Economy,
Trade and Industry.

3 JEEAMMTE D &2 ~OREEARRGI N, EH - IURE - HEOHE HOBE
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(3) Where one Specified Capital Transaction that a resident intends to conduct
falls under two ore more kinds of Specified Capital Transactions designated
pursuant to the provision of paragraph 1 based on Article 24, paragraph 1 or 2
of the Act, when the resident intends to file, pursuant to paragraph 3 of the
said article, an application for permission as prescribed in the provision of
paragraphs 1 and 2 of the said article in block in regard to the one Specified
Capital Transaction that he/she intends to conduct, the resident shall file the
application through procedures specified by the Ordinance of the Ministry of
Economy, Trade and Industry, after clarifying that the application for
permission pertains to the Specified Capital Transaction for which the
obligation to obtain permission has been imposed pursuant to these provisions.
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(4) Where the Minister of Economy, Trade and Industry has imposed, pursuant to

4 RBPEXEREIX, FHOBEIZCLVFFEEARRGI Z1TH Z L2 OWTHFA 2517
Iz
Iz

the provision of paragraph 1, the obligation to obtain permission for conducting
the Specified Capital Transactions, he/she shall, when he/she finds that there
1s no longer a need to impose the obligation, promptly cancel the obligation by

a public notice.

(R E & ARG | o i) [ 0 i [ 45 )
(Scope, etc. of Restrictions on the Specified Capital Transactions)
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Article 16 (1) Where the Minister of Economy, Trade and Industry, pursuant to
Article 24-2 of the Act, prohibits a person who has conducted the Specified
Capital Transactions, for which the obligation to obtain permission is imposed
pursuant to the provision of Article 24, paragraph 1 of the Act, without
obtaining the permission from conducting, in whole or in part, the Specified
Cabinet Transactions, or imposes on such a person the obligation to obtain
permission for conducting the Specified Capital Transactions, he/she shall do
so after designating, in advance, by a notice to that person, the Specified
Capital Transactions that are prohibited or that require permission.

2 HIEOHEICLY ZDIT I RHEEARIENCOWTHA 22T 2 BB R SN T-FIL,
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(2) When a person, who has been obliged, pursuant to the provision of the
preceding paragraph, to obtain permission for the Specified Capital
Transactions that he/she conducts, intends to conduct the Specified Capital
Transactions designated by a notice set forth in the said paragraph as those
that require permission, he/she shall obtain permission from the Minister of
Economy, Trade and Industry through procedures specified by the Ordinance of
the Ministry of Economy, Trade and Industry.

3 RWEEKREIL, FHOBEICLY, FEEARRSIZITH Z&IZHOVWT, 204
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(3) Where the Ministry of Economy, Trade and Industry, pursuant to the
provision of paragraph 1, has prohibited a person from conducting, in whole or
in part, the Specified Capital Transactions or imposed on a person the
obligation to obtain permission for conducting the Specified Capital
Transactions, he/she shall, when he/she finds that there is no longer a need to
prohibit the transactions or impose the obligation, promptly cancel the
prohibition or the obligation by a notice to a person who has been prohibited or
obliged to obtain permission.
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A U X FBATOFTEMDBHEM CE 2 & &k, FEOBREIC X 2@tz T,
BRI, BEBARSIZ1TH9 2 LI2HOW\WT, ZOEEELIT—ME22kL, X
TR 220 28GR TH2EEHLNC LI LT, 2022 L, IEFF a7
RN O R WREEARATGI ZET 5N TE S, ZOHAEITBWT, RIKE
EREVDUZEREIT O XTI LI “HOBE DI >\ T, 5 Hf

(RIE) L HDo1F TREEAOEME] & @k 201 &R &, miESP
E—IH] LHHo0F IFHF-HEOKE] &, [0z L, IFHFATE2%T 5%
ek Li-FCxd 280 tHo01% THER] E@ABELAL2bD0ET 5,

(4) When the Minister of Economy, Trade and Industry is unable to ascertain the
domicile or residence, or the location of the business office or office, of a person
to which a notice pursuant to the provision of paragraph 1 shall be given,
he/she may designate the Specified Capital Transactions that are prohibited or
that require permission, after clarifying, by a public notice instead of a notice
pursuant to the provision of the said paragraph, a person who is prohibited
from conducting, in whole or in part, the Specified Capital Transactions or
obliged to obtain permission for conducting the Specified Capital Transactions.
In this case, with regard to the application of the provisions of the preceding
two paragraphs in the cases where the Minister of Economy, Trade and
Industry has given the public notice, the terms "preceding paragraph" and
"notice" in paragraph 2 shall be deemed to be replaced with "preceding
paragraph and paragraph 4" and "public notice," respectively, and the terms
"paragraph 1" and "notice to a person who has been prohibited or obliged to
obtain permission" in the preceding paragraph shall be deemed to be replaced
with "paragraph 1 and the next paragraph" and "public notice," respectively.

(BB LS| DOFF A 5E)
(Permission, etc. for Service Transactions)

FHEtsd EFE_THEEFE -HE - SICBET 2EN CTED D REOHEBE OB DR,
BUE IR D Hf 2 R E oI I B W TRt 2 2 L 2 B LT 2 EEX. Bl
PRI T D il & [F 3R TS 2 izl W TRk 5 Z L 2 BN & 3 2 S|
LT 5,
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Article 17 (1) The transactions designed to provide technology pertaining to the
design, manufacture or use of specific kinds of goods specified by Cabinet
Order in the specified region as prescribed in Article 25, paragraph 1, item 1 of
the Act shall be transactions designed to provide the technology listed in the
middle column of the appended table in the region listed in the right column of
the said table.

2 EBCTIHARE R SICHET DB TEYD DANEM AR OBy OBE) &1 O
EoFRBEICET 2 5L, WHESEESRE O —OHOFMIZE T 5EWD
SEFREMOBEIZ S YEMOREICET 5 &1 5,

(2) The transactions related to the buying and selling of goods involving the
movement of goods between foreign states specified by Cabinet Order as
prescribed in Article 25, paragraph 1, item 2 of the Act shall be transactions
related to the buying and selling of the goods listed in the middle column of
row 1 of appended table 1 of the Export Trade Control Order involving the
movement of the goods between foreign states.

3 EREEMES A HEE HOHEICL ORFEXEREOFIZZITLOET5 L
T, BBEEEEADTEDDLFRICED , YULFFrrlOHFEZ LT e 57220,

(3) When a resident intends to obtain permission from the Minister of Economy,
Trade and Industry pursuant to the provision of Article 25, paragraph 1 of the
Act, he/she shall file an application for the permission through procedures
specified by the Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry.

4 FB-HEXTE HICHET DWGI0 0 HRRFEEREN YISO S FEE, WAL
Dt 7> 5 A TIED BN A BT 2 72 DRI EN RV EFRO THRE L7z b DIZDONT
L B P RARE - HOBEIL X SR ERERE O 22 T 20T Y% 2
HTENTED,

(4) Transactions prescribed in paragraph 1 or 2, which have been designated by
the Minister of Economy, Trade and Industry as he/she finds, by taking into
consideration the parties to the transactions, the content thereof and other
matters, that the transactions will cause no particular obstruction to achieving
the purpose of the Act, may be conducted without obtaining permission from
the Ministry of Economy, Trade and Industry pursuant to the provision of
Article 25, paragraph 1 of the Act.

BN BRI AR _HICHET BN TED DEGIGIE, SLEEM O TA L
SUTATHR., HORBR 2 BN U 7o BB E O 43 B U < T3 A8 SO PR BE3EY) D AL ER
(R DB IS CHREBEZBE M EI G O Y FE . NEZOMN LA THEO B E
R T DIZORHICKER 2N DL L TMBE D UIRFEXE T TEDDL b D LR
<o) &35,

Article 18 (1) The service transactions specified by Cabinet Order as prescribed
in Article 25, paragraph 3 of the Act shall be service transactions pertaining to
the processing or storage of minerals, separation or remanufacture of
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irradiated nuclear fuel material, or disposal of radioactive waste (excluding
those specified by the Ordinance of the Ministry of Finance or the Ordinance of
the Ministry of Economy, Trade and Industry as causing no particular
obstruction to achieving the purpose of the Act, by taking into consideration
the parties to the service transactions for nuclear fuel material, the content
thereof and other matters).

2 JEREFDEER T HEE HOBEICL AMBRE UIRBEXERE DTl 25T
Lo LT LT, UHEEEIT, MBATXIRFEEEST TED D FHICLD
METAOREEZ LT 6w,

(2) When a resident intends to obtain permission from the Minister of Finance or
the Minister of Economy, Trade and Industry pursuant to the provision of
Article 25, paragraph 3 of the Act, the resident shall file an application for the
permission through procedures specified by the Ordinance of the Ministry of
Finance or the Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry.

3 M KEIIRFPEEREIL, EH ZHHRENHEOHE D & B BRI
1% (REICRET 2BBIEIEE2 09, LT ZOERKOHE+HNEDO=IZBWTIH
Co ) 21T 2 EICOWTHFA X T R8BS ZRT25810E. 60D, HRIC
LV, ZOFFEZZTRIFIVUIR L RWEBEGIE2BELTTob0ET 5,

(3) Where the Minister of Finance or the Minister of Economy, Trade and
Industry imposes, pursuant to Article 25, paragraph 4 of the Act, on a resident
the obligation to obtain permission for conducting service transactions, etc.
(meaning service transactions, etc. prescribed in the said paragraph;
hereinafter the same shall apply in this article and Article 18-3), he/she shall
do so designating, in advance, by a public notice, the service transactions, etc.
that require permission.

4 JEREEVPHEOBREICEIVIEE SNIESIEIF21TRE Y &35 & &3, Y%EE
Flx, MBED UIRBFEEE T TED D2 FRICE Y | B KE UIRFELEKRED
A 22T 2T ide 6720,

(4) When a resident intends to conduct service transactions, etc. designated
pursuant to the provision of the preceding paragraph, the resident shall obtain
permission from the Minister of Finance or the Minister of Economy, Trade and
Industry through procedures specified by the Ordinance of the Ministry of
Finance or the Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry.

5 WMEREXIIRBFEXREZ, F-HOBEICLVEERG|EZ1T) Z L1250 T
A A% T 08B cR LTS EICBWT, SUBBLHET OILER R RO LERYD
HEEIF, ERICED HONTHZES 2 MR LT d e 50,

(5) Where the Minister of Finance or the Minister of Economy, Trade and
Industry has imposed, pursuant to the provision of paragraph 3, the obligation
to obtain permission for conducting service transactions, etc, he/she shall,
when he/she finds that there is no longer a need to impose the obligation,
promptly cancel the obligation by a public notice.
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(VEB OEAK T 5 il # o dFn)
(Notice of Sanctions against Violation of Laws and Regulations)

FHNEO T BREEEREIZ., EE +HEO FH—EHNLFHE -"HETOHREIZLD
oy Uizl 2, TOEZERQSBERICEBTRTLI6D0E T 5,

Article 18-2 When the Minister of Economy, Trade and Industry has imposed a
disposition pursuant to the provisions of Article 25-2, paragraphs 1 to 3
inclusive of the Act, he/she shall give a notice thereon to the Directors-General
of Custom-Houses without delay.

(575 B 5 | 55 oD 1l B 0D 46 D 55 )
(Scope, etc. of Restrictions on Service Transactions, etc.)

FHNEO= MBRETRFELEREIL, EFE - +RHEO ZFBUNHOHEICK S X,
EH RSB UHEOBEIC L VA 2520 2 #HE DR SN 5 2 5%l
EZTIRNTITO7ZFICR L, BBEWEIHFZ1T9 2 Lo T, ZORME L id—
AL, XTI 220 2 8B 2R T 256812, 6L, TOFITHTH
HBENZ LY 2O 2T 2B XUXE OFF Al 22 T 72 1T 1T b 7 W3 I
FIEEZRELTT D20 LT 5,

Article 18-3 (1) Where the Minister of Finance or the Minister of Economy,

Trade and Industry, pursuant to Article 25-2, paragraph 4 of the Act, prohibits
a person who has conducted service transactions, etc., for which the obligation
to obtain permission is imposed pursuant to the provision of Article 25,
paragraph 4 of the Act, without obtaining the permission, from conducting, in
whole or in part, service transactions, etc. or imposes on such a person the
obligation to obtain permission for conducting service transactions, etc., he/she
shall do so designating, in advance, by a notice to that person, the service
transactions, etc. that are prohibited or that require permission.

2 AIEOBEIZEY ZOIT I EERBIEICOWTHA 22T BB EH I NI,
FHEOBHNZ X VAT 22 TR T bbb 0 & UTHRE SN BB G E 21T
B9LTDEEIE, MHEEATUIRFEEE DT TED D FHICEID . MBEREIIH
WREEREOFF R 232 2 i 6720,

(2) When a person, who has been obliged, pursuant to the provision of the
preceding paragraph, to obtain permission for service transactions, etc. that
he/she conducts, intends to conduct service transactions, etc. designated by a
notice set forth in the said paragraph as those that require permission, he/she
shall obtain permission from the Minister of Finance or the Minister of
Economy, Trade and Industry through procedures specified by the Ordinance of
the Ministry of Finance or the Ordinance of the Ministry of Economy, Trade
and Industry.

3 WMEKEXIIRFEEKREIX, F-HOBREICELY, BHEREIEEITY Z&I2o0
T, ZOEME LT 2L L, XITFHFAI22 I 2 8EEZR LG AICBNT,

-
—
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FOEELE L, IHFA 22T 5B 2T OMENRLL RO ERDDL XX, #+
D2 L, XITH A 2Z TR E LR L-F ST 2BAIC LD, HenIcF DLk
IEXIXZF DR L=/ 2R L2 T i 6720,

(3) Where the Minister of Finance or the Minister of Economy, Trade and

4

Industry, pursuant to the provision of paragraph 1, has prohibited a person
from conducting, in whole or in part, service transactions, etc. or imposed on a
person the obligation to obtain permission for conducting the service
transactions, etc., he/she shall, when he/she finds that there is no longer a
need to prohibit or impose the obligation, promptly cancel the prohibition or
the obligation by a notice to a person who has been prohibited or obliged to
obtain permission.

B RE XITRFEEREIL, H-HOBEIC L 2@maz T & oFEdrE LI
JEFT X L ITFHEMOPF{EH A TE e ZiE, REOBEICX %8
HNZRA T, ERICEY . HBEWRGIEFELZITH 2 &I2O0W T, ZOREHE LIT—#H%
BILL, MIHFAEZTHRBELRTLIELZHONCLE BT, 20242 L, T
TRl TR TR bR WERB G EE2fET 22N TE DL, ZOHREIZBWT,
B KE IR FEEXERE N YL ERZIT O & BT DTl “HOHE O®E I
W, 2B EP THE] & H 50T TRIEEOHENE] &, TR LH L0

ME7R) &, miESp [BF—HH) EH01E MHE-HEOWHE] &, [Zofiks L,
XTI 22 T HRBER LIE T 285 EHH DL R LHArEx2b
DETD,

(4) When the Minister of Finance or the Minister of Economy, Trade and

Industry is unable to ascertain the domicile or residence, or the location of the
business office or office, of a person to whom a notice pursuant to the provision
of paragraph 1 shall be given, he/she may designate service transactions, etc.
that are prohibited or that require permission, after clarifying, by a public
notice instead of a notice pursuant to the provision of the said paragraph, a
person who is prohibited from conducting, in whole or in part, service
transactions, etc. or obliged to obtain permission for conducting service
transactions, etc. In this case, with regard to the application of the provisions
of the preceding two paragraphs in the cases where the Minister of Finance or
the Minister of Economy, Trade and Industry has given the public notice, the
terms "preceding paragraph" and "notice" in paragraph 2 shall be deemed to be
replaced with "preceding paragraph and paragraph 4" and "public notice,"
respectively, and the terms "paragraph 1" and "notice to a person who has been
prohibited or obliged to obtain permission” in the preceding paragraph shall be
deemed to be replaced with "paragraph 1 and the next paragraph" and "public
notice," respectively.

BHED " HiE%
Chapter 4-2 Report, etc.
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(I D)
(Report of Payment ,etc.)

FHHNKOWM JEFHILIERE -HEICRET 280 TED 2561E, B EESUIIHEE

B LTI SHNED RIS 5 X FEOWTNNICHY T 256 LT 5,

Article 18-4 (1) The cases specified by Cabinet Order as prescribed in Article 55,

2

3

paragraph 1 of the Act shall be cases where payment, etc. made by a resident

or a non-resident falls under any of the following payment, etc.

—  WMBE S XIIREEEE T CE D L /N O L

(i) Small payment, etc. specified by the Ordinance of the Ministry of Finance or
the Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry

= EWEEmE L, IEAT S E D O O A EREES T D A%

(i) Payment, etc. made by a person who imports or exports goods, directly
incidental to the import or export

= ZFOMERELHHEE —HOBEICE S HMEN SN THIEDO B A EK T
DIZORFIZ BN 720 b D & L THBE S UIREEEE T CTED L X%

(iii) Other payment, etc. specified by the Ordinance of the Ministry of Finance
or the Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry as causing
no particular obstruction to achieving the purpose of the Act even without a
report pursuant to Article 55, paragraph 1 of the Act
EEHREHE -HOBRBIZL 2 X EORE (FFEE HOBEIZL Y RITES

BHLTTo2b0aate, ) &, WA ITRFEEREE T TED D HRMNIC, MH

BE NIRRT PEEA T TED D FHICED . LRTHITR LR,

(2) Reports of payment, etc. pursuant to the provision of Article 55, paragraph 1

of the Act (including those made through the Banks, etc. pursuant to the
provision of paragraph 2 of the said article) shall be made through procedures
specified by the Ordinance of the Ministry of Finance or the Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry within a period specified by the
Ordinance of the Ministry of Finance or the Ordinance of the Ministry of
Economy, Trade and Industry.

R IARE - HICRET 2Bm TED L FHIT, RICEHITLFEHET D,

(3) The matters specified by Cabinet Order as prescribed in Article 55, paragraph

1 of the Act shall be the following matters.

— WEFEORA K CER UIER (EANCHSTIL, 0L, 5 FETOMT
TEH K OMRFEH D R4)

(1) Name and domicile or residence of a reporter (for a corporation, its name,
location of its principal office and name of its representative)

= SIS DR DR K U O &5

(ii) Distinction between payment and receipt of payment, and the amount
thereof

= XHFEOETOR
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(iii) Date of making payment, etc.

W ZOMMEE S SUIRFEEEE T TED L FHIH

(iv) Other matters specified by the Ordinance of the Ministry of Finance or the
Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry

(BEAHG| D)

(Report of Capital Transactions)

FHNEOL EHLHLEO=ZF—HIIHET IHT TED L% a1E, B EHE LIk
BB P YEE L ROTCERIGI BRIZIGT 2ERG I ONTANTHELT 256 &
T 5,

Article 18-5 (1) The cases specified by Cabinet Order as prescribed in Article 55-
3, paragraph 1 of the Act shall be cases where capital transactions to which a
resident or a non-resident is a party fall under any of the following capital
transactions.

— EBLtTIEFO=F—HE-FrLENTETITHT 2E8RKIEI0 55, MBEE
BTEDDERTGIDOXIFIZIE CMBE T TED D/NEEO H O

(1) Among capital transactions listed in Article 55-3, paragraph 1, items 1 to 9
inclusive of the Act, those on a small scale that are specified by the
Ordinance of the Ministry of Finance according to the classifications of
capital transactions specified by the Ordinance of the Ministry of Finance

= EER RGO =ZHE NGB 2EARRG O S H, JRES Mo RER L
O F] D kA4 3 A T BE SAFAEHE D 78 H KN EE S AEMEDFAEE IR D WG LA D b
)

(i1) Among capital transactions listed in Article 55-3, paragraph 1, item 4 of the
Act, those other than the Transactions Pertaining to the Occurrence, etc. of
Claims based on a sales contract for foreign means of payment or claims
between a resident and another resident

= ZOMEFHEFTREFOZF HOBREICESHERIN R THIEDO BV & #
KT D72 ORISR NS D & L THMEBEA S TED D EART

(iii) Capital transactions specified by the Ordinance of the Ministry of Finance
as causing no particular obstruction to achieving the purpose of the Act even
without a report pursuant to Article 55-3, paragraph 1 of the Act

2 EHELTEFO=F -HOBEIZL2HWEIZ. MEESTED DHHMNIC, WHEAE
TTEDDLFRICEY . LRTHIERER0,

(2) Reports pursuant to the provision of Article 55-3, paragraph 1 shall be made
through procedures specified by the Ordinance of the Ministry of Finance
within a period specified by the Ordinance of the Ministry of Finance.

3 WHELTEFO=F-HIBETLIHST TED L FHIT, RICHITLFHET D,

(3) The matters specified by Cabinet Order as prescribed in Article 55-3,
paragraph 1 of the Act shall be the following matters.

— WEFORAKMERUIEFT (EANTHOTIL, TDOHFR, ETZD2FEBTORT
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TEH R MR E D KA4)

(1) Name and domicile or residence of a reporter (for a corporation, its name,
location of its principal office and name of its representative)

— BEAREGIORR

(ii) Content of capital transactions

= BARIGIOFEITOH

(iii) Date of conducting capital transactions

M ZofMEE s TED S HHE

(iv) Other matters specified by the Ordinance of the Ministry of Finance

4 EHELTLEO=F _HOBEIZ L 2WMEIZ. MBES TEDZHHENIC, MEE
TTEDDFRICED . LRTHITR 620,

(4) Reports pursuant to the provision of Article 55-3, paragraph 2 of the Act shall
be made through procedures specified by the Ordinance of the Ministry of
Finance within a period specified by the Ordinance of the Ministry of Finance.

5 WHELtTIFO=F_HIIBET L HT TEDLFHIT, RICEHITL2FHET D,

(5) The matters specified by Cabinet Order as prescribed in Article 55-3,
paragraph 2 of the Act shall be the following matters.

— WEBOLTR, FE2DHEFHEITOFEM & OREE D K4

(1) Name of a reporter, and location of principal office and name of
representative thereof

= BRES|IOYEE L IR0 F O K4 T4 R OMEFT U EFT

(i) Name or denomination and domicile or residence of parties to capital
transactions

= BAHIGIOAR

(iii) Content of capital transactions

b EARRGIDOETOH

(iv) Date of conducting capital transactions

T ZOMMEE T TED D FIH

(v) Other matters specified by the Ordinance of the Ministry of Finance

6 EHELTEFRO=ZFELHOBREIZL2®EEZT 55008 24 mE L. MWEE
BCTEDDLHEINIIC, MEBEEASTTEDD FRICELD ., LadhiEesZen,

(6) Where a report pursuant to the provision of Article 55-3, paragraph 5 of the
Act is made, the report shall be made through procedures specified by the
Ordinance of the Ministry of Finance within a period specified by the
Ordinance of the Ministry of Finance.

7T EREETEFOZFHHEOHEIC L 2mE LT LEEIT, MBESTTEDDL LA
FVRIBEIZED DIREERZAER L, YRS TR 2GRS 3TN A b AR
., ZhzZDELFEEIRDFETEOMINICHET 5 HODOFTEMIZRE L RS
TR B,

(7) Any person who has made a report pursuant to the provision of Article 55-3,
paragraph 5 of the Act shall prepare, pursuant to the provisions of the
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Ordinance of the Ministry of Finance, books and documents prescribed in the
said paragraph and preserve them in the location of an office pertaining to
his/her business or equivalent thereto for five years from the date on which
capital transactions pertaining to the report were conducted.

(R EE AT D)
(Report of Specified Capital Transactions)

FHNEONRN EFELTHEOMIHET 2T TEDLHGAEIL. BEENYEE LR
DT RFEBEARIGI N, RFEEED TEDDL/NLD S D TH 556 F OMIFASDOH
ENZESSHEN SN THED B EZERT 2D ER Vb D & LTI
HHEXEEAT TEDDREEARBGNCZAT 56 LT 5,

Article 18-6 (1) The cases specified by Cabinet Order as prescribed in Article 55-
4 of the Act shall be cases where the Specified Capital Transactions to which a
resident is a party are those on a small scale specified by the Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade or those falling under the Specified Capital
Transactions specified by the Ordinance of the Economy, Trade and Industry
as causing no particular obstruction to achieving the purpose of the Act even
without a report pursuant to the said article.

2 EBLTHEOMOREIZ L2 HE T, REEEET TED LM, BRFHEE
HERTEDDLIFRICED ., LeTFERbR0,

(2) Reports pursuant to the provision of Article 55-4 of the Act shall be made
through procedures specified by the Ordinance of the Ministry of Economy,
Trade and Industry within a period specified by the Ordinance of the Ministry
of Economy, Trade and Industry.

3 EFHEHEFTHEEFOMIHET 2BA TEDLFHIL, RICBITLFEHE T 5,

(3) The matters specified by Cabinet Order as prescribed in Article 55-4 of the
Act shall be the following matters.

— WEFORAKOMERUIEFT (EANTHOTIL, TDOHFR, ETZD2FEBTORT
TEH R MR E D KA4)

(1) Name and domicile or residence of a reporter (for a corporation, its name,
location of its principal office and name of its representative)

— REEAREGIONE

(i1) Content of the Specified Capital Transactions

= FEEARGIOFEITOH

(iii) Date of conducting the Specified Capital Transactions

WU ZOMRGFERE T TED D HHE

(iv) Other matters specified by the Ordinance of the Ministry of Economy,
Trade and Industry

(OhE 2B ESICET 2 FHOHME)
(Report of Matters Related to Foreign Exchange Business)
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FHNEZot BEBRELHLEZOEBICHET 2BE TED LG ITAIL, RIZHIT S
HLOLET D,
Article 18-7 (1) The transactions or acts specified by Cabinet Order as prescribed
in Article 55-7 of the Act shall be the following.
— S EZEE
(i) Foreign exchange transactions
= XA FEE DT
(i1) Issue of foreign means of payment
= R EAFEORE XITEEDORE (KREEZ SO T b D EHEDJEEH
MDEHE RS, )
(iii) Buying and selling of foreign means of payment or claims (excluding the
buying and selling of claims payable in Japanese currency between residents)
W HEDOZAN (KFEELZ GO TIHDLIL L BEEN D OB D A % [
<o)
(iv) Acceptance of deposits (excluding acceptance of deposits payable in
Japanese currency from a resident)
f. OB (KRHEEZ L O TN DREFICTHT 5880 ST 1T 2k
<o)
(v) Loan of money (excluding loan of money payable in Japanese currency to a
resident)
NOREHEOFRE (KR AL S TR EEROTRE 2R, )
(vi) Buying and selling of securities (excluding buying and selling between
residents in exchange for Japanese currency)
t JEEFICLDIHFEEE DD OFEHRO RS TR EF T L D HEEE T 5k
DFEWEITAR DB Bk & T
(vii) Acquisition of securities by a resident from a non-resident, or acting as an
intermediary, agency or agent for negotiation of securities by a resident to a
non-resident
2 BEFERATHEFOCIIHET DB TEDLEIL. WOWVWTANIHYT 2H LT D,
(2) Those specified by Cabinet Order as prescribed in Article 55-7 of the Act shall
be those falling under any of the following.
AR [ I A i S [ A AR B B
(i) Approved financial institutions for the Special International Financial
Transactions Account
= ETRICHBIT 2 E 2RI, WITHBIT 2BEI UITAHDOXSITE L, MEE ST
TE D D WIRNIZAT DI MG A L IIITRA 0 E L TMBEE T TED L LODE
FHE I B A S CED D RFRICI T 2 MG 1 L < 3T RIS EHER L <
IEB OGO, MBEAT TEDLHEBA HE
(ii) In addition to what is listed in the preceding item, those for which the total
of the amounts specified, according to the following classifications of
transactions or acts, by the Ordinance of the Ministry of Finance as the
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amounts of the transactions or acts committed within a period specified by

the Ordinance of the Ministry of Finance, or the outstanding balance of

claims or debts based on the transactions or acts at the point of time

specified by the Ordinance of the Ministry of Finance exceeds the amount

specified by the Ordinance of the Ministry of Finance

A HAERE

(a) Foreign exchange transactions

2 XA FBDRAT

(b) Issue of foreign means of payment

N RN SIAFEOREE (ZIZH/IT 5 b D& R<, ) XITATHEE = 51287 D 1EHE
D5eE

(c) Buying and selling of foreign means of payment (excluding buying and
selling listed in (d)) or buying and selling of claims listed in item 3 of the
preceding paragraph

= SEEE SUIFRIT/ NI FORH

(d) Buying and selling of foreign currency or traveler's checks

A RGN SIS S a0 AR

(e) Acceptance of deposits listed in item 4 of the preceding paragraph

A~ HTEE IS IS D esko T

(f) Loan of money listed in item 5 of the preceding paragraph

ko RIEE AN FICIT HREFE DT HE

(g) Buying and selling of securities listed in item 6 of the preceding
paragraph

F EEHRICLDIFBEED OFEHFOBSE IIEERIC LD IFBEF IS T HEE
ZFOREIEIZAR DA R & SUFAEE

(h) Acquisition of securities by a resident from a non-resident, or acting as an
intermediary, agency or agent for negotiation of securities by a resident to
a non-resident

= AT LIEICHET I L L TBRENERTEMICLVIEET OH
(iii) Those designated by a public notice or notice by the Minister of Finance as

equivalent to those listed in the preceding item

3 MBAREIE, ATEICEET 26 L, LT Z OBm ORI TICHNE R RIS W
T, MBEDTTEDDL L ZAIZEY ., BF—HAFITHIT 5 05| UFAT 2 O ERIZ
HHE (EHLTHEO —OBEIC L DWMEOFR LD FHEZERS, ) TOME%
5 33T 2 I CBE T 5 FHE L THBEE T TED L2 FHICHAL, &2k 5 2L
MTED,

(3) To the extent necessary for enforcing the Act and this Cabinet Order, the
Minister of Finance may request, pursuant to the provisions of the Ordinance
of the Ministry of Finance, those prescribed in the preceding paragraph to
make a report on matters related to the performance of transactions or acts
listed in the items of paragraph 1 (excluding matters subject to a report
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pursuant to the provision of Article 55-3) or other matters specified by the
Ordinance of the Ministry of Finance as matters related to the transactions or
acts.

(& D DOHE)
(Other Reports)

FHNEFON WBREXIRFEEREIL, EFLTLFONOHEIZESE ., &
(F—F, BB ROENEREICRS, UFZOHEIZBWTRL, ) KO OB Ol
ITICHERREIZBWN T, EOBEAZZIT 25, 1748 L IFHELITV, AL
UFATHO/E SUFIBR NI Uy SREHG ], 172 ST SHAEFE ORI Z OS54
1T XTI EICEE T 2 FHICOWTHE L RO LGEITIT. ZA6D0FITHT S
HHIZ OMOMBE S XIIRFEEE T TED DL HFIEICTLY . SiiE 2Rk 5 FHIH
ERETHHDET D,

Article 18-8 (1) Where the Minister of Finance or the Minister of Economy,
Trade and Industry requests, pursuant to Article 55-8 of the Act, those who
conduct or have conducted any transactions, acts or payments, etc. governed by
this Act, or relevant persons to make a report on the content of the
transactions, acts or payments, etc. and other matters related to the
transactions, acts or payments, etc., to the extent necessary for enforcing the
Act (limited to Chapters 1, 3 and 4; hereinafter the same shall apply in this
paragraph) and this Cabinet Order, he/she shall designate the requested
matters by a notice to these persons or by other method specified by the
Ordinance of the Ministry of Finance or the Ordinance of the Economy, Trade
and Industry.

2 AHEHOBREICIVIEE SNICFHHORE L RO LT H T, MBAE S TR EE
BERTEDDLFHICEID . UEHREL LRTLR SR,

(2) Any person who has been requested to make a report on matters designated
pursuant to the provision of the preceding paragraph shall make the report
through procedures specified by the Ordinance of the Ministry of Finance or

the Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry.

CkPAh D B M ONEIBRIN S B4 % #ERT)
(Statistics Related to Foreign Borrowing and Lending and International
Balance of Trade)

FHNEOIL MBREIZ, I 5 x4 O & E & O EBRICIZ BT 2 55T 2 /ERk L
T IE R B0,

Article 18-9 (1) The Minister of Finance shall prepare the following statistics
related to foreign borrowing and lending and the international balance of trade.
— HFE+ZH =+ — BB EO I OB 5 G
(i) Statistics related to foreign borrowing and lending as of December 31 of

every year
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= A RO OEBRINGACE T D e
(ii) Statistics related to the international balance of trade of every month and
every year

2 WMBREIX AEEAZICHET 6E (BH OEBRINCAZET 2 Het 2 k<, ) =3
FHA=+—HBETITHEIZHE LT TR o720,

(2) The Minister of Finance shall report the statistics listed in the items of the
preceding paragraph (excluding statistics related to the international balance
of trade of every month) to the Cabinet prior to May 31 of the next year

3 MBREIX, FHOMEERT 27O LERNSL5E5I21X., TOREND L
AN T, BIRRITEBOREA K ORI T 28 12 L, BROREZRD D5 Z LN TE %,

(3) The Minister of Finance may, when it is necessary for preparing statistics set
forth in paragraph 1, request relevant administrative organs and the following
to submit materials to the extent necessary.

— EOEMREZ T HEE, 1746 L IEXBEEZTV., B L ITO72FH X%
A

(1) Those who conduct or have conducted transactions, acts or payments, etc.
governed by the Act, or relevant persons

= ORIEIET A EICHET O

(i1) Those equivalent to those listed in the preceding item

BIE MR

Chapter 5 Miscellaneous Provisions

(MBRE L RFEEREONEFHDX )
(Classification of Matters under the Jurisdiction of the Minister of Finance and
the Minister of Economy, Trade and Industry)

FHilgk ZoOBEIZET 2MBRELRFEEREOFTEFRHO X 1T, ERUSE
FE R ONEZGIEIZBT 2 EFRKREZED 28T (MIME+LEERTE g+
7)) DEDDH EZAHITLD,

Article 19 Classification of matters under the jurisdiction of the Minister of
Finance and the Minister of Economy, Trade and Industry in this Cabinet
Order is according to what is specified by the Act and the Cabinet Order to
Determine Competent Ministers in the Foreign Exchange and Foreign Trade
Control Act (Cabinet Order No. 259 of 1980)

B+ HIkR
Article 20 Deleted.
(BB D FH1E)
(Method of Conversion)
Btk B (FoE, BoE, BUEROEAREDO - (BHEFHEFZORLOE R+
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EHEORERLS, ) IZRDH, WRZBNTHL, ) KOZOBBETIT 2N HIZHED
A FOHEZEMT 25E BT 5 AKMEE LAEEE & O’ SUTRREOSEEE
A OB L, WMHE S XITREEIEE & CE D D K2 UM B & 3R 3 e
BT TEDDLTECEDHEZRE ., UEBEICB W TEZ ORI OV T Y%A =
TREEF|, 1T I ENMTOND BT 2IEFHLAF —HICHET 5 LN
[ 2B A5 T EESNE R B SE A NTIT O b D L5,

Article 21 Conversion between Japanese currency and foreign currency or
between foreign currency and other foreign currency, in the case where the Act
(limited to Chapter 1, Chapter 3, Chapter 4, and Chapter 6-2 (excluding Article
55-5 and Article 55-6)), this Cabinet Order, and the provisions of an order
based on these shall apply, shall be calculated by using the base exchange rate
or the arbitrated exchange rate prescribed in Article 7, paragraph 1 of the Act
as on the day of conducting transactions, acts, or payment, etc. for which the
amount of the conversion should be calculated under the provisions, except
cases where conversion is calculated in a method specified by an Ordinance of
the Ministry of Finance or an Ordinance of the Ministry of Economy, Trade,
and Industry according to classification specified by an Ordinance of the
Ministry of Finance or an Ordinance of the Ministry of Economy, Trade, and
Industry.

(W7 O F % 52 T 72 W BUR I B o0 s | 55)
(Transactions, etc. by Governmental Institutions which are not Governed by
Laws and Regulations)

BTk BEROZOBA O, BT E IR D BUEIR. B REDMNE R
Fa Rl RFHE (WA - NEERE I NT) OFEICHESEAT 5 Gl 178303
TINFENZ DWW TR, @ LR,

Article 22 The provisions pertaining to permission, notification, or a report
under the Act and this Cabinet Order shall not apply to transactions, acts, or
payment, etc. which are conducted by the Minister of Finance based on the
provisions of the Foreign Exchange Fund Special Account Act (Act No. 56 of
1951).

(RO IFE)
(Method of Public Notice)
o+ =% ZOBHOBEICESERE BRTITI,
Article 23 A public notice based on the provisions of this Cabinet Order shall be
made in an official gazette.

%k HIBR
Article 24 Deleted.
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(HEFR D ZAT:)
(Delegation of Authority)

B TIA WIS DMBREOHERIT, BERICETET 2,

Article 25 (1) The following authority of the Minister of Finance shall be
delegated to the Directors-General of Custom-Houses.

— EFEFGHE-HOBREICL Dm0

(1) Acceptance of notification pursuant to the provision of Article 19, paragraph
3 of the Act

= OBNERE _HOBEIC XL 57

(ii) Permission pursuant to the provision of Article 8, paragraph 2

2 EHEATNEHE-HOBREIZID2FBEREOHERD S 6, MBREIZET D HERIL,
SNEIBRBREB AT OB OMEOEAZZ T 5WMBI XII T2 L LTITH>H (RIHA
MOFLHEETIZBNWT NHEBREBZITOEF] &V, ) OREXITFEZLHHE
BETOFHER 2 T 25 RE CHEPTEMIAE [ 5 >R OB EEIXNICH 5 Y5
O TIE, BHMERERE) [CRTT 5, 220, MBRENALZDOHEREIT
DT ERBT R,

(2) Among the authorities of competent ministers pursuant to the provision of
Article 68, paragraph 1 of the Act, the authority under the jurisdiction of the
Minister of Finance shall be delegated to the Director-General of the Local
Finance Bureau who governs the area in which is located the head office or
principal office of a person who engages in foreign exchange business or other
person who commercially conducts transactions or acts governed by the Act
(such person shall be referred to as a "Person who Engages in Foreign
Exchange Business, etc." in the next paragraph to paragraph 5 inclusive) (in
the case where the office is located within the jurisdictional district of the
Fukuoka Local Finance Branch Bureau, the authority shall be delegated to the
Director-General of the Fukuoka Local Finance Branch Bureau); provided,
however, that it shall not prevent the Minister of Finance from exercising the
authority per se.

3 AIHICHET 2MBREICET DR T, AEBEESEIT O BEFORIEITET
DHEGIUS OB EF UTHFGHE (LLF [3EF] Lo, ) IZETHDIZHNT
L FEICHET 2B REOIE), B SOEFEOREMAZ BT 2 RE (4%
FITAE M 205 3 [ 5 2R D R IXIN I & 2 5 51 o TiE, mMBSRR) 179
ZENTED,

(3) Among the authorities under the jurisdiction of the Minister of Finance
prescribed in the preceding paragraph, the authority pertaining to a business
office or office other than the head office or principal office of a Person who
Engages in Foreign Exchange Business, etc. (hereinafter, such office shall be
referred to as a "Branch Office, etc.") may be exercised by the Director-General
of the Local Finance Bureau who governs the area where the Branch Office, etc.
is located (in the case where the office is located within the jurisdictional
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district of the Fukuoka Local Finance Branch Bureau, the authority shall be
exercised by the Director-General of the Fukuoka Local Finance Branch
Bureau), in addition to the Director-General prescribed in the said paragraph.

4 FEHOBEIC XY AEREES LT O BEFOEFICH LT ARE K OERM %
TOTMBRESNIEEAM S RRIL, GAER/RREG 21T O BFEOARIER L IX
T D FH T IO EE (B AR K OVE M 21T D72 EHF LS O 5% %
WI, ) IR LTV ARER OVEMOMEZRBO T & &1L, YEAESE L IXELD
FHET AT LM O EFE I L, MARENM VEMAZIT I 2 &R TE D,

(4) The Director-General of the Local Finance Bureau or the Director-General of
the Fukuoka Local Finance Branch Bureau who has carried out on-site
inspection or questioning of a Branch Office, etc. of a Person who Engages in
Foreign Exchange Business, etc. pursuant to the provision of the preceding
paragraph may carry out on-site inspection or questioning of the head office or
principal office or other Branch Offices, etc. of the Person who Engages in
Foreign Exchange Business, etc. (other Branch Offices, etc. shall refer to those
other than the Branch Offices, etc. for which the on-site inspection or questions
were carried out), when he/she finds it necessary to carry out on-site inspection
or questioning of the head office, the principal office, or the other Branch
Offices, etc.

5 EFELTHEONOBEIZ LD EFREOHERD 5 HMBEKEIZET HHERIZON
TIE, AT=HHOBUEIC K AME B FER 217 5 & % (2B U CHHH R & 334 [ 85 32
RS NS ABRA R OVE R OMER ZATHE T 2 72 O N ERRE I WNT, 4
B RESOIEMM B SRR BITI 2 LN TE D,

(5) Among the authorities of competent ministers pursuant to the provision of
Article 55-8 of the Act, the authority under the jurisdiction of the Minister of
Finance may be exercised by the Director-General of the Local Finance Bureau
or the Director-General of the Fukuoka Local Finance Branch Bureau within
the limit necessary for exercising the authority to carry out on-site inspection
or questions which have been delegated to the Director-General of the Local
Finance Bureau or the Director-General of the Fukuoka Local Finance Branch
Bureau with regard to a Person who Engages in Foreign Exchange Business,
etc., pursuant to the provisions of the preceding three paragraphs.

6 HIBHEOBEIL, B —HICHET M KEOHERIE NS —H, 5 =H K&K OEHE
ICHUET 2B REICET DHERD > BITFEREOHRET 56 DI >0 TiE, @A L
7200,

(6) The respective provisions of the preceding paragraphs shall not apply to the
authority of the Minister of Finance prescribed in paragraph 1, and the
authority designated by the Minister of Finance among the authority under the
jurisdiction of the Minister of Finance prescribed in paragraph 2, paragraph 3,
and the preceding paragraph.

7 WMBREIX, AIEOEELZ LEZGAICE, TOEZERTLILOETDH, TEBE
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EL, XIFEE L&Y, FEkE 35,

(7) In the case where the Minister of Finance made a designation set forth in the
preceding paragraph, he/she shall make a public notice to that effect. The same
shall apply to the case where he/she abolishes or changes this.

(FBOET)

(Delegation of Affairs)

B NS MBS RE SUIRGE PEEREDNEF AN FILERE —HOBEIZE D & AARRT
WO oD B—=, F=8, FUELOCHEAAEO Z FL+HLEO S, Fh
FHEHEOEROFE LA TEORZERLS, ) IZRD, HHFITBWTHEL, ) ORfTIC
B 2FHIE. RICHITL2FHED S bMHEE S XIIRFEEET TEDLIFE LT 2,

Article 26 Affairs which the Minister of Finance and the Minister of Economy,
Trade and Industry have the Bank of Japan deal with based on the provision of
Article 69, paragraph 1 of the Act (limited to Chapter 1, Chapter 3, Chapter 4,
and Chapter 6-2 (excluding Article 55-2, Article 55-5, and Article 55-6); the
same shall apply in item 10) pertaining to the enforcement of the Act shall be
affairs specified by an Ordinance of the Ministry of Finance or an Ordinance of
the Ministry of Economy, Trade and Industry among the following affairs.

— EHE A EEKE-HOBEICES M OZHICET 5 FE

(1) Affairs pertaining to acceptance of notification based on the provision of
Article 23, paragraph 1 of the Act

BB S EARE S HOBEITE S < W O RN O B ENZ BT L 5

(i1) Affairs pertaining to notice of shortening of the period based on the
provision of Article 23, paragraph 3 of the Act

= ERE T =FEMNEOBREICES BIEONE LT L2 CEORMZIET 5%
¥

(iii) Affairs pertaining to forwarding of a document including the content of a
recommendation based on the provision of Article 23, paragraph 4 of the Act

MU ESE = RERNEOBEIZES ISHEICET 2@ O I 555

(iv) Affairs pertaining to acceptance of a notice of acceptance of a
recommendation based on the provision of Article 23, paragraph 6 of the Act

I R ERENEOHEICE ST OARZRHEH LI XEOEMICET L F
¥

(v) Affairs pertaining to forwarding of a document including the contents of an
order based on the provision of Article 23, paragraph 9 of the Act

NIRRT RAE CHEORE ITE AR CH, B KRB, B IAE CH
AL ITHEHNEEMNEOBEIZ L 27T 5 F%

(vi) Affairs pertaining to permission pursuant to the provision of Article 25,
paragraph 3 of the Act or Article 6, paragraph 2, Article 11, paragraph 3,
Article 15, paragraph 2, or Article 18, paragraph 4

t BEFEETRES, FHEEPESO=ZS, FHEHEPRESOMN, FEH+RESFOEXIIHERE R
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FZDON (ZOBHOHEHNEDOINIRLE IR D, ) OFEICHES WG Dz
(RIS LHEDOFUET K0 W R & AR M B SR & 23T 9 G ORISR S 6
DxERLS, ) ICBHT2FE

(vii) Affairs pertaining to acceptance (excluding those pertaining to the request
of a report by the Director-General of the Local Finance Bureau or the
Director-General of the Fukuoka Local Finance Branch Bureau pursuant to
the provision of paragraph 5 of the preceding Article) of a record based on the
provision of Article 55 of the Act, Article 55-3, Article 55-4, Article 55-7, or
Article 55-8 (limited to the part pertaining to Article 18-8 of this Cabinet
Order)

N EE L+ HEROILOBEIZEED < A O T &K CEERINSAZ B 5 Hat oIS
B4 5%

(viil) Affairs pertaining to preparation of statistics related to foreign borrowing
and lending and international balance of trade based on the provision of
Article 55-9 of the Act

L EARKRO ZBNIE, H—Ro =8 "W, BHARE HXIEFNZO =
HOBEIZ X DFF NS 5 F5

(ix) Affairs pertaining to permission pursuant to the provision of Article 6-2,
paragraph 4, Article 11-3, paragraph 2, Article 16, paragraph 2, or Article
18-3, paragraph 2

+  HiA ST D FEB DI ER T OB ORAT D72 O LB IR HH

(x) In addition to affairs set forth in the preceding items, affairs necessary for
the enforcement of the Act and this Cabinet Order

kAl

Supplementary Provisions

(HEA739 1)
(Effective Date)
Bk ZOBWmIE. AMERBELKONEE G EBEO 2w ET HER (A1
HIERFE A1) ofiftoR (BhaE+HFE+H—H) »ohafrd 5,
Article 1 This Cabinet Order shall come into force as from the date of
enforcement (December 1, 1980) of the Act on the Partial Revision of the
Foreign Exchange and Foreign Trade Control Act (Act No. 65 of 1979).

(S 4 BB B4 5 DB L)
(Abolition of the Foreign Exchange Control Order, etc.)
Bk WRICHET 2BEIE. BT 5,
Article 2 The following Cabinet Orders shall be abolished.
— HNEZBBRARSITROWEEOWMEICEAT 28y (W -+ UEBSH =gt +
+5)
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(i) Cabinet Order concerning Report by a Certified Foreign Exchange Bank or a
Money Exchanger (Cabinet Order No. 377 of 1949)

= kP OBEEROCINICET 5 BES (B -+ RFEEEEE N +—5)

(i1) Order on Account concerning Foreign Borrowing and Lending and Balance
(Cabinet Order No. 181 of 1950)

= SEBEREHES (WM LB E H =)

(iii) Foreign Exchange Control Order (Cabinet Order No. 203 of 1950)

WU SEANOMPERIFIZRE T 2 A OFEIC LD BAREITICEY ¥ 25 H5 O
ZED LB (M -+ EFEBRHE=a1+%)

(iv) Cabinet Order to Determine the Scope of Affairs the Bank of Japan is to
Deal with pursuant to the Provisions of Cabinet Order on the Acquisition of
Property by Foreign Nationals (Cabinet Order No. 310 of 1952)

T EEAEEBEEMEEICET s (B =T LEBSEE L1+t 5)

(v) Cabinet Order concerning Non-resident Free-yen Account (Cabinet Order
No. 157 of 1960)

(% 1 4 1)
(Transitional Measures)

F=k ZOBWICKDEIERIOAEBBEHRS LITIZORICEBNT [HAS] &0
D0 ) HEER. B %K. BH=5%. BHHEEK BHELR BHAKELIEE -+
NG SUEMRIZE LA L < IEFEHFHEOHEIZEK S ERO 6N ULFF AT L < 137K %
AT BB XA TAIZHO W TR, RBIERTOHNZ X 5,

Article 3 (1) With regard to transactions or acts which were approved or for
which permission or an approval was obtained based on the provisions of
Article 10, Article 11, Article 13, Article 15, Article 17, Article 19, or Article 26
of the Foreign Exchange Control Order prior to abolition by this Cabinet Order
(hereinafter referred to as the "Old Order" in this Article) or paragraph 9 or
paragraph 10 of the Supplementary Provisions, the provisions then in force
shall remain applicable.

2 ZOBmORATORIICIHGE R B & B R BEIA BHEXR
B I IIFAIEE LEO B EIZ L D SN TWA R XIIAGROHFE (LA Z DI
BWT THAIZESE SNTHEE] 0o, ) ITRDIEI XITITRD 5 BAMEZE K
USMEE 5 B BED —H 2 IET D18 (RIEICBWT THEE] &0W), ) I2XD
WIEROE (LT ZOHIZEWT L] £vwo, ) MOCZOBaOREIC LA
EZTRINTRER2VEDIZONTIE, HAICESE INHGEIT. ELATZ D
A OMYHREICLY SNIZFAORGEE | IBFICESE SNIZHEEICR D B
T2 D 5 BFER - BT Z FURSE _HOBUEIZ LV JE i Tl
RBRWVEDIZHOWNWTIE, HFICESE SNHE X, ZOBTORITOHRIZZNL
OHREIZE Y ShizfaEZnTNnHA7e LT, Bk (BHEEROCERELZRS, ) &
O Z OB OREZEM T 2,

(2) Among transactions or acts pertaining to an application for permission or an
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approval which has been filed at the time of enforcing this Cabinet Order,
pursuant to the provisions of Article 10, Article 11, Article 13, Article 15,
Article 17, or Article 19 of the Old Order or paragraph 9 of the Supplementary
Provisions (hereinafter referred to as an "Application Filed Based on the Old
Order" in this paragraph), an Application Filed Based on the Old Order with
regard to those for which permission shall be obtained under the provisions of
the Act revised by the Act on the Partial Revision of the Foreign Exchange and
Foreign Trade Control Act (referred to as the "Revised Act" in the next
paragraph) (hereinafter such Act shall be referred to as the "New Act" in this
paragraph) and this Cabinet Order shall be deemed to be an application for
permission filed pursuant to the relevant provisions of the New Act and this
Cabinet Order. Among transactions or acts pertaining to an Application Filed
Based on the Old Order, an Application Filed Based on the Old Order with
regard to those for which notification shall be given pursuant to the provisions
of Article 22, paragraph 1 or Article 24, paragraph 2 of the New Act shall be
deemed to be notification given as on the date of enforcement of this Cabinet
Order pursuant to these provisions. The provisions of the New Act (excluding
Chapter 5 and Chapter 6) and this Cabinet Order shall apply to such
transactions and acts.

3 YELEOHEATOBRBIC R EEIC XD WIERTOEFR =+ HEOBEIC LY ST
TR D R ES AR D BRG] ATATAIZHOW T, BRHE TSRS — AR R O —+ )\ %
DOHEIL, ZOBHTOITERIZEBNTS, RENNZHT 5,

(3) Among transactions or acts pertaining to an application for permission which
has been filed at the time of enforcing the Revised Act, pursuant to the
provision of Article 35 of the Act prior to the revision by the Revised Act, the
provision of the main clause of Article 14, paragraph 1 and Article 28 of the
Old Order shall remain in force even after the enforcement of this Cabinet
Order.

1

B  ZOBm ORATENC L72AT RISk T 5
&5,

Article 4 With regard to the application of penal provisions to acts committed

THIOE I DWW TIE, ZRBREHTOH]IC

Ty

prior to the enforcement of this Cabinet Order, the provisions then in force

shall remain applicable.

FHE ZOBS ORATOBREBUCIEIEIC X D BEILFT O E A OMERSIZET 2 BN
FBoREHOBEIZ LY STV D HGEITHR D TG R OSSR D A2 o0
TIE, Z OB X DBEIERTOSME N O EERIFIZE T 2 Ba OMEIZ LD AARGIT
(CHY oD EBOFM 2 EO LTI, ZOEFOMEITRICBWTS, kzh)
rHT 5,

Article 5 With regard to transactions pertaining to an application which has
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been filed at the time of enforcing this Cabinet Order, pursuant to the
provision of Article 3, paragraph 1 of the Cabinet Order on the Acquisition of
Property by Foreign Nationals prior to the abolition by the Revised Act, and a
report pertaining to the transactions, the Cabinet Order to Determine the
Scope of Affairs the Bank of Japan is to Deal with pursuant to the Provisions of
Cabinet Order on the Acquisition of Property by Foreign Nationals prior to
abolition by this Cabinet Order shall remain in force even after the
enforcement of this Cabinet Order.

Rk HIbR
Article 6 Deleted.

(i A 5 PR O —H k)
(Partial Revision of the Import Trade Control Order)
FEg WMAESEAES (W A+ IUEBSHENE+US) O—fHE2ko X 5 IZ8IET
Do
Article 7 Part of the Import Trade Control Order (Cabinet Order No. 414 of
1949) shall be revised as follows.
LI s S IR
Article 21 shall be deleted.

(b N 5 8 B O —F ORI A O BB E)
(Transitional Measures Accompanied with the Partial Revision of the Import
Trade Control Order)

BN HIROBUEIC K 2WEROWAESERST (REIZEWT THBAST] &
Do ) B RBHOHEIIES T FH A 2T TG XITATHITHOVWTIE, ok
PERTOBNZ K 5,

Article 8 (1) With regard to transactions or acts for which permission was
obtained based on the provision of Article 21, paragraph 1 of the Import Trade
Control Order prior to revision pursuant to the provision of the preceding
Article (referred to as the "Old Import Order" in the next paragraph), the
provisions then in force shall remain applicable.

2 ZOESORATOBRIUCIHEASSE KB - HOBREICLY SNTWDHFFAD
HEEIE, BHNAEE _HOHEICL Y SNTFHFAOHGEE AR LT, ZOBTOHE
i MT 5,

(2) An application for permission which has been filed at the time of enforcing
this Cabinet Order, pursuant to the provision of Article 21, paragraph 1 of the
Old Import Order, shall be deemed to be an application for permission filed
pursuant to the provision of Article 18, paragraph 2 of this Cabinet Order. The
provisions of this Cabinet Order shall apply to such application.
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([EM& D JeH 4 D AL DO FEFNZ BRI 2 B o — itk k)

(Partial Revision of the Cabinet Order on Special Provisions for Payment of

Principal and Interest of National Government Bonds)

Figk EMEOTCHE O OREICEAT 28w (B ZHIVEBEHE L+ G) ©
—H RO X D ICWIET S,

Article 9 Part of the Cabinet Order on Special Provisions for Payment of
Principal and Interest of National Government Bonds (Cabinet Order No. 198
of 1954) shall be revised as follows.

BOAE ST (518 & 5180 11c, EBBRROINEESEHE (FFn
TAPEEREE A NS B SR UIE NS EROBEIZE X £ OB XX
BADRBDOLNIZH] & [Z0AOH] 128D 5,

The terms "the day on which the transfer or import was approved based on
the provision of Article 32 or Article 45 of the Foreign Exchange and Foreign
Trade Control Act (Act No. 228 of 1949)" in Article 2, item 2 shall be revised to
"the date of the import."

(B TEL Al B2 (T B3 2 VA AL HA T 75 D — Pl k)

(Partial Revision of the Order for Enforcement of the Act on Reserve Deposit

Requirement System)

B4 WETEEHEICET 2 EEmTs (B =1+ _F8n$He =+Ls) Oo—f%
RO L HITHIET D,

Article 10 Part of the Order for Enforcement of the Act on Reserve Deposit
Requirement System (Cabinet Order No. 135 of 1957) shall be revised as
follows.

BRE S ERBRAREIT) O T T (RZICENT IHAEBRA
AT Eno, ) ] A, RIHEFE _ZSEZRO XD IZHD D,

Article 2, paragraph 3, item 2 shall be revised as follows, adding the term
"(referred to as a "Certified Foreign Exchange Bank" in the next item)" after "a
certified foreign exchange bank" in item 1 of the said paragraph.

= FERER ORI D LA E SR RNRIITICN T oA BEBEE b O TR REND
BE AR DTREE DM OEE (REHE =528\ T [BEEEEMEE ISR O 18
Bl Ewo, )

(ii) A deposit or other debts pertaining to an account displayed in Japanese
currency against a non-resident's certified foreign exchange bank in Japan
(referred to as "Debts pertaining to Non-resident Free-yen Account" in item
3 of the next article)

FoFE=S THHMBEICRLER] 2 BEEEEMNEEIRDER] ICdd

Do

The term "debts pertaining to free-yen account" in Article 3, item 3 shall be

revised to "Debts pertaining to Non-resident Free-yen Account."

65



(FIHEBLE A T O —H# ke iE)
(Partial Revision of the Order for Enforcement of the Stamp Tax Act)
Fr—4 HEBLERITS (BMH+ ZERsHEE/\E) O—#2ko X 5IC8ET 5,
Article 11 Part of the Order for Enforcement of the Stamp Tax Act (Cabinet
Order No. 108 of 1967) shall be revised as follows.

B =Ko HLY TAmMM] 2 PEEEEN] 8D, s B8
L =TRET CHEOEMHEICET DHIREA VL) OREICESSBETED S
NIEFHREEBHMEE] &2 EARE -HBEANS (ER) ICRETLHEEEOAR
HIChHHENEF++—% CEBLORR2) ITHET HHELBBAREIT LTI D5
KO Z+HNFKIZBWT SEBBRATRRIT] WO, ) T L28TEEL HDOT
FRSINDHEE] D, TREF+H—F CEHLOBRYD) ITHRET S KD

O HA\RE —HIIBWT BMERBERREIT] &V, ) | ZHIS,

The term "free-yen" in the caption of Article 23 shall be revised to "non-
resident yen," the term "Non-resident Free-yen Account specified by a Cabinet
Order based on the provisions of Articles 27 to 30 inclusive (Restriction and
prohibition concerning payment and claims)" in the said Article shall be
revised to "account displayed in Japanese currency against a certified foreign
exchange bank in Japan prescribed in Article 11 of the said Act (Arrangement
on Business) for a non-resident prescribed in Article 6, paragraph 1, item 6
(Definitions) (hereinafter such bank shall be referred to as a "Certified Foreign
Exchange Bank" in this Article and Article 28)," and the terms "prescribed in
Article 11 of the said Act (Arrangement on Business)" and "(referred to as a
"Certified Foreign Exchange Bank" in Article 28, paragraph 1)" shall be deleted.

B NRE B S TRESB U5 ICHET D4V EREME & [RES =5
ICHET DEETH O THEICEBWTE LN EBEZ > TR EZIT 52 &0
TELHHD) D5,

The term "claims in foreign currency prescribed in item 14 of the said
paragraph" in Article 28, paragraph 1, item 2 shall be revised to "claims
prescribed in item 13 of the said paragraph which can be paid in a foreign

country or in foreign currency."

(KA A D —H 1)
(Partial Revision of the Order for Organization of the Ministry of Finance)
B KEEMES (M EFEsHE =g/ R5) O—fERkO X5 IZWIE
T 5,
Article 12 Part of the Order for Organization of the Ministry of Finance (Cabinet
Order No. 386 of 1952) shall be revised as follows.
BUFtE&T TED] & ko) i, FERE I SROEN ST 725 %
M1o) I, FEENZH UTe5) 2 7o) Ik 3., AsaREFH+ &
L. AELELEOWICRO %Mz 5,
Article 47, item 8 shall be changed to item 10 of the said Article, and the
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following two items shall be added after item 7 of the said Article.
N FEEERSERET 52 &,
(viii) To designate a designated securities company
L SAEBREFERICETL 2L,
(ix) Matters concerning the Council on Foreign Exchange and other
Transactions
FHA 5% A0 &% Tko) 1tk 4, FHEZHIV, ERFEHELEFLET D,
Item 5 of Article 51 shall be deleted and item 6 shall be changed to item 5.

Rl (BEPERFE——AZWABRHE=—1%)
Supplementary Provisions (Cabinet Order No. 312 of November 29, 1980)

ZOBUEIE, AMEAR L OSNEE S EHEO A2 ET kA (Rt DO yE g
FARTHE) OhfTOR (EME+HEF"H—H) 2617 5.

This Cabinet Order shall come into force as from the date of enforcement
(December 1, 1980) of the Act on the Partial Revision of the Foreign Exchange
and Foreign Trade Control Act (Act No. 65 of 1979).

Mt Rl (BREASE—AZSHBSELSE) W
Supplementary Provisions (Cabinet Order No. 7 of January 26, 1981)
(Extract)

1 ZOBmIE. AMORPSHTT S,

(1) This Cabinet Order shall come into force as from the day of promulgation.

3 ZOBAOREATHIC L2 T 2159 2 81HI 0@ HIZ- DWW TiE, RBIERTORNZ K 5,

(3) With regard to the application of penal provisions to acts committed prior to
the enforcement of this Cabinet Order, the provisions then in force shall

remain applicable.

Mt Rl (BRMEAEALAZZAERSE-/N\LE)
Supplementary Provisions (Cabinet Order No. 287 of September 22, 1981)

ZOESIX, MO RN D,
This Cabinet Order shall come into force as from the day of promulgation.

Bt Rl (BRIA—ESAZOBBSE__HE)
Supplementary Provisions (Cabinet Order No. 225 of June 20, 1986)

ZOBAIE, ISt —FE ] Ao T 5, 2L, FEUAE HOUUEM

B, [FFENA—HB»OHITT 5,
This Cabinet Order shall come into force as from December 1, 1986; provided,
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however, that the provisions revising Article 4, paragraph 2 shall come into force
as from August 1, 1986.

M Al (EMAZFE——HAEBRBASHE=t=%) P
Supplementary Provisions (Cabinet Order No. 373 of November 5, 1987)
(Extract)

(W17 81 F)
(Effective Date)
F—4 ZOBmIL, SERE R OHNER G EHEDO —E 2 SIET D ERORITOR
(HEFA+ZF+—H+H) ohifTd 2,
Article 1 This Cabinet Order shall come into force as from the date of
enforcement (November 10, 1987) of the Act on the Partial Revision of the
Foreign Exchange and Foreign Trade Control Act.

(FEiEHE )
(Transitional Measures)

Bk SNEBBREKONEESEEEO A RET HEE (UUT IBEE] &
9, ) MR L OBEIC LV SUEEIC X 5 SOES DS E 28 K O EE 5 & A
(LLF THrikl Evwo, ) B HREHE —HELIIFE HXIZ0BEIZ L5 WE
BONEBBEHRS LT ZOFRICBWT A Evwo, ) HFHEFoZH =-HD
REICK DA ZZ T b D LR EINDWMENIHONT, ZOBEIZ X D SIERTDOS
EAREESE 5 -HOBEIC LV WEEIZ X 2 BOERTOAMNE 2% F K O E
BOEMRER _+HEOBEIC LTIl SN &M, enEhn, e _+—
RE-HOHEIC XD FES - REE - HE L IIFE=EXIHHE - ER0 ZF
SHOBEIC K DFFANCA STtk & e T,

Article 2 With regard to transactions for which permission is deemed to have
been obtained under Article 25, paragraph 1 or paragraph 3 of the Foreign
Exchange and Foreign Trade Control Act revised by the Act on the Partial
Revision of the Foreign Exchange and Foreign Trade Control Act (hereinafter
referred to as the "Revised Act") (hereinafter such Foreign Exchange and
Foreign Trade Control Act shall be referred to as the "New Act") or Article 17-2,
paragraph 3 of the Foreign Exchange Control Order revised by this Cabinet
Order (hereinafter referred to as the "New Order" in this Article) pursuant to
the provision of Article 2 of the Supplementary Provisions of the Revised Act,
conditions attached to permission under Article 25 of the Foreign Exchange
and Foreign Trade Control Act prior to the revision by the Revised Act
pursuant to the provision of Article 21, paragraph 1 of the Foreign Exchange
Control Order prior to the revision by this Cabinet Order shall be deemed to be
conditions attached under Article 25, paragraph 1 or paragraph 3 of the New
Act or Article 17-2, paragraph 3 of the New Order pursuant to the provision of
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Article 21, paragraph 1 of the New Order, respectively.

FBHLE ZOESORITENC LIEITAICxT 2810 Iz >\ T, ZREBRERTOHFI

X5,
Article 5 With regard to the application of penal provisions to acts committed
prior to the enforcement of this Cabinet Order, the provisions then in force

shall remain applicable.

Mt Bl (BRAZENALBBRSE_-N_5)
Supplementary Provisions (Cabinet Order No. 242 of August 9, 1988)

ZOBRIE. BFASFEFNAH AT S,
This Cabinet Order shall come into force as from August 23, 1988.

M Bl (BBRAR=%——H_ANHEsE==—751) @
Supplementary Provisions (Cabinet Order No. 331 of November 26, 1988)
(Extract)

1 ZOBwmE, BiA+=F+"H ZFHrbifTT %,

(1) This Cabinet Order shall come into force as from December 20, 1988.

2 ZOBUEORATANG L2 T 26T 21O HIZ>W T, ZRIBUERTOHIIC

(2) With regard to the application of penal provisions to acts committed prior to
the enforcement of this Cabinet Order, the provisions then in force shall

remain applicable.

M Rl (CPRTE=ZA—tLHAESEE=F) ®
Supplementary Provisions (Cabinet Order No. 53 of March 17, 1989)
(Extract)

(ME4 731 7))
(Effective Date)
& ZOBEIE, EOITOR CEMOUE=H Z+tH) »ohEfrd 5,
Article 1 This Cabinet Order shall come into force as from the date of
enforcement of the Act (March 27, 1989).

Bt Rl (PRRESE=ZAZIABERENOE)
Supplementary Provisions (Cabinet Order No. 80 of March 29, 1989)

ZOBEIE, EROTEN H — BB HiAT %,
This Cabinet Order shall come into force as from April 1, 1989.
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M Al (ERIEELA ZLHEREZLOE)
Supplementary Provisions (Cabinet Order No. 290 of September 29, 1989)

ZOBEIE DO ANLRATT 5, 7220, ROZZITEIT 28ESHEIL. 4%
BT 5 AT 5,

(1) This Cabinet Order shall come into force as from the day of promulgation;

2

provided, however, that revising provisions set forth in the following items
shall come into force as from the date set forth in the respective items.
— B-RHANEBREERSHIERO O ZOHE, HO=DH, \NOZ0HE, \NO=0D

H, WO _0HE, —— O _0HE, ——O=0H, —)\O_OHEEKR _HLOHEOSKIE
HEWONCE Pt E S EESESE -0 —tomE, —RNoHE, NODHE, JL
O, LWN\DHEH, —O_HE, —O=0H, —OfhDOHEH, ——ODH, — _—D

H, —ZAROHE, —=ANOH, —=tOHKN—H—DOHOWIEHTE FrocHE+
AR A

(1) The provisions revising row 1 (ii), row 5 (iii), row 8 (ii), row 8 (iii), row 9 (1),
row 12 (i1), row 12 (ii1), row 18 (ii) and row 25 of the appended table of the
Foreign Exchange Control Order in Article 1, and the provisions revising row
17, row 26, row 80, row 90, row 98, row 102, row 103, row 105, row 110, row
121, row 126, row 136, row 137, and row 151 of appended table 1 of the
Export Trade Control Order in Article 2: October 16, 1989

BRI ERBRERANRO—O=DH, Lo _oHE, toom, —ODIH
O TROEOBOIERE N St E 5 EEARRE -0 ——nmE, —
DE, LAhoHE, ElUoE, tto “oE, JL=DH, ———0DH, —— DI,
—_OnHE, —WMEtnE, —WN\DHE, —H=0HE, —LMOE, —HLILDHE, —
NZDHEE R NMOHEDOYESE FrocHFE+H 4+ AKH

(i1) The provisions revising row 1 (iii), row 5 (ii), row 7 (i1), row 10, and row 26
of the appended table of the Foreign Exchange Control Order in Article 1,
and the provisions revising row 21, row 22, row 55, row 74, row 77 (ii), row
93, row 111, row 112, row 120, row 147, row 148, row 153, row 154, row 159,
row 183, and row 184 of appended table 1 of the Export Trade Control Order
in Article 2: October 26, 1989
Z OB ORATHIC L7eAT 25 280 Iz >W L, RBHERTOFNZ X 5,

(2) With regard to the application of penal provisions to acts committed prior to

1

the enforcement of this Cabinet Order, the provisions then in force shall

remain applicable.

B Al (PRTEE——A_tEAESE=H10%)
Supplementary Provisions (Cabinet Order No. 350 of December 27, 1989)

ZOBAIE, ERCE A D P ENBHIATT 5, 2L BT E SR E B
RO — “OHDOEEMEW O Kb HE S BB AHIRE — O ROmH, =
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DIE, ZMoHE, W=nHE, —OODH, ——LEDHK{V— _UDOHEHDOWIERE L,
NARD H B RITT %,

(1) This Cabinet Order shall come into force as from January 20, 1990; provided,
however, that the provisions revising row 12 of the appended table of the
Foreign Exchange Control Order in Article 1, and the provisions revising row
26, row 32, row 34, row 43, row 100, row 117, and row 124 of appended table 1
of the Export Trade Control Order in Article 2 shall come into force as from the
day of promulgation.

2 ZOES (BEEZELECHET2SEREICO W T, SHEWEME) ORtifTa]
(2 L 74T 20268 2 2RI o I DWW T, R BIERTO BN K 5,

(2) With regard to the application of penal provisions to acts committed prior to
the enforcement of this Cabinet Order (with regard to revising provisions
prescribed in the proviso of the preceding paragraph, the revising provisions),
the provisions then in force shall remain applicable.

Mt Rl (PRRZENA—HBBSE_NASE) @
Supplementary Provisions (Cabinet Order No. 246 of August 15, 1990)
(Extract)

1 ZoOBESE, ERCFENA AL T 5,
(1) This Cabinet Order shall come into force as from August 22, 1990.

M Al (ERZE—OA—tEHBASE=0/\5)
Supplementary Provisions (Cabinet Order No. 308 of October 17, 1990)

1 ZOEFE, ERCEF—H B0 T 5, 2720, H-RHSEAEEHRY
BMEDO—DH, —O_DHE, —ODO_0OHE, —— O _OH, —=0H, —LOHEKW
—ILDOHEDOSERET N HE Kt H G EHTNERE —O _0HE, JuoH, —h
DE, “NOENL ZODHEET, WAROHE, H=-0H, HN\OHE, t—nH, th
DOENHEEOEE T, NILOHE, JL_0E, L=0nH, —OSRDHE, —ONDIAE,
—OhomHE, —— \OH, —_—0H, —__0H, —_HOHENL— _LOHE T,
—ZNOENL —=—OHEET, ~MNODHE, —lU_0HE, —MNMUOE, —UhOHE,
—WUILDIE, — A =0H, —HAOEHKLOP—RELOENL—RNELOEE TOLERE
IIAA O H P BREITT 5,

(1) This Cabinet Order shall come into force as from November 1, 1990; provided,
however, that the provisions revising row 1, row 1 (ii), row 10 (ii), row 11 (i),
row 13, row 17, and row 19 of the appended table of the Foreign Exchange
Control Order in Article 1, and the provisions revising row 2, row 9, row 15,
rows 29 to 30 inclusive, row 46, row 53, row 58, row 71, rows 75 to 77 inclusive,
row 89, row 92, row 93, row 106, row 108, row 109, row 118, row 121, row 122,
rows 125 to 127 inclusive, rows 129 to 131 inclusive, row 140, row 142, row 144,

71



row 145, row 149, row 153, row 155, and rows 165 to 167 inclusive of appended
table 1 of the Export Trade Control Order in Article 2 shall come into force as
from the day of promulgation.

2 ZoBS (AiHEZELEICHET 2HERTEIZOWTL, U ERE) OhtfTl
(Z L7272 64 2 8RO @ISV TR, RBUERTOFIC X 2,

(2) With regard to the application of penal provisions to acts committed prior to
the enforcement of this Cabinet Order (with regard to revising provisions
prescribed in the proviso of the preceding paragraph, the revising provisions),

the provisions then in force shall remain applicable.

Bt Rl (PRREF=ZA—/N\NHESE=LtH)
Supplementary Provisions (Cabinet Order No. 37 of March 18, 1991)

1 ZOETIE. 2O RANLHITT S,

(1) This Cabinet Order shall come into force as from the day of promulgation.

2 ZOBEORATHIC L2 T 2159 2 81HI 0@ HIZ DWW TiE, RBIERTORNZ L 2,

(2) With regard to the application of penal provisions to acts committed prior to
the enforcement of this Cabinet Order, the provisions then in force shall

remain applicable.

Bt Rl (CERR=FILA —TLHEBSE _LOR)
Supplementary Provisions (Cabinet Order No. 290 of September 19, 1991)

ZOESIE. A0 AT S,

This Cabinet Order shall come into force as from the day of promulgation.

M Al (EREF—OA—NAEBSE=_=%)
Supplementary Provisions (Cabinet Order No. 323 of October 14, 1991)

1 ZOBAEIE, EEREFE A UE ST 5,
(1) This Cabinet Order shall come into force as from November 14, 1991.
2 ZOBAOREATHIC L2 T 2139 2 810l 0#HIZ- DWW TiE, RBIERTORNZ K 5,
(2) With regard to the application of penal provisions to acts committed prior to
the enforcement of this Cabinet Order, the provisions then in force shall
remain applicable.

B Rl (PRUE—A ZALBEBSE——7)
Supplementary Provisions (Cabinet Order No. 11 of January 29, 1992)

ZOESIE. MO HNSIEITT S,
This Cabinet Order shall come into force as from the day of promulgation.
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Bt Rl (PRRUFENA —EAEASE —HLOF)
Supplementary Provisions (Cabinet Order No. 150 of April 15, 1992)

1 ZOBmIE, FRMEFENA Z+ ZH ST 2,

(1) This Cabinet Order shall come into force as from April 22, 1992.

2 F—ROBEIZLDIBWEZOHAELEEHSE+F/NRE-HOBE X, ZOBHOD
MEAT O B LRICBE S DB EG I O>WTHEHA T 5,

(2) The provision of Article 18, paragraph 1 of the Foreign Exchange Control
Order after the revision pursuant to the provision of Article 1 shall apply to
service transactions which are started on or after the date of enforcement of
this Cabinet Order.

Mt Al (CERRMNENA ZOHBESE—RASF)
Supplementary Provisions (Cabinet Order No. 166 of April 30, 1992)

ZOBEIE, ATBCEESICET 5 E & )7 O BIRE OB K NG I 2 IERE 1
=4k, BHHNE, BHAFEROEHFNELLE _+SFETOREOKITOR (CERIUF
HHZ+H) »ohEfTd 5,

This Cabinet Order shall come into force as from the date of enforcement (May
20, 1992) of the provisions of Article 13, Article 14, Article 16, and Articles 18 to
20 inclusive of the Act on concerning Arrangement and Rationalization of
Relationships between National and Local Governments concerning

Administrative Matters.

MRl (PREEASH—TLWBABSE_OlLE) ®
Supplementary Provisions (Cabinet Order No. 209 of June 19, 1992)
(Extract)

1 ZOESIE, AMOHNLHEITT 5, 727 L, ROFKFICET H2UWIEHEIX, Mk
BT T 2 BB %,

(1) This Cabinet Order shall come into force as from the day of promulgation;
provided, however, that revising provisions set forth in the following items
shall come into force as from the date set forth in the respective items.

—  HSUNER R E S\ SO SUERUE I QNS B S Pl B 5 B A I
S _HKOBIERE 0 oW IESE  EREUFERH Z4KH

(i) The provisions revising Article 18 of the Foreign Exchange Control Order in
Article 1, and the provisions revising Article 4, paragraph 2 of the Export
Trade Control Order and appended table 2-2 in Article 2: June 26, 1992

2 B -ROBUEICLDBERDOAEZBBEHRSTE FNSKOBUEIX, FRUFERH 1
NBLUZITHIGE S DG W TEM T 2,
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(2) The provision of Article 18 of the Foreign Exchange Control Order after the
revision pursuant to the provision of Article 1 shall apply to service
transactions which are started on or after June 26, 1992.

3 ZOEDOMATENIFFEE N Z N Y —ICBWTRMET 52 L2 B E T 5 H5|
(ZOWTHIERTOANE R EH A L0 5 —HUTH “HOBEIZ L 57 &2
ZTTENEOHF A 22Tl AW CT 2R ESN 2Rt 22 L2 BMET
D HGNZOWTIE, RBIERTOBIC & %

(3) With regard to transactions for which a person, who had obtained, prior to the
enforcement of this Cabinet Order, permission under Article 17-2, paragraph 1
or paragraph 2 of the Foreign Exchange Control Order prior to the revision
with regard to transactions for the purpose of providing specified technology in
Hungary, conducts according to the permission for the purpose of providing
specified technology, the provisions then in force shall remain applicable.

5 Z OB ORATANC L72AT 264 2 E OIS >W TR, RBRERTOFNIZ XL 5

(5) With regard to the application of penal provisions to acts committed prior to
the enforcement of this Cabinet Order, the provisions then in force shall
remain applicable.

M A (ERUE——ANLEBEAE=t—75)
Supplementary Provisions (Cabinet Order No. 371 of December 9, 1992)

1 ZOESE, FRNET A =+ B2 oiifTd %,

(1) This Cabinet Order shall come into force as from December 31, 1992.

2 ZOBAAORATRINIC L72AT 264 2 E I O@E I S>W TR, RBRERoFI &%

(2) With regard to the application of penal provisions to acts committed prior to
the enforcement of this Cabinet Order, the provisions then in force shall

remain applicable.

MRl (PREE—ZAZNBESEZNLHE)
Supplementary Provisions (Cabinet Order No. 395 of December 28, 1992)

ZOBEAEIE, B EFE—H A E ST 5,

This Cabinet Order shall come into force as from January 1, 1993.

MRl (ERESE=AZANHBESEARNS)
Supplementary Provisions (Cabinet Order No. 66 of March 26, 1993)

1 ZOBSIE, FREFEUA —HNL 1T 5,

(1) This Cabinet Order shall come into force as from April 1, 1993.

2 Z OB ORATRIC L2 T4 %3 2805 Al W Tk, ZRBHRERTOFNIC L 5
(2) With regard to the application of penal provisions to acts committed prior to
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the enforcement of this Cabinet Order, the provisions then in force shall
remain applicable.

Bt Rl (PRREFEMNAZLHEASE —EZLER)
Supplementary Provisions (Cabinet Order No. 157 of April 27, 1993)

ZOEAAE, EREFETA — BT 5,
This Cabinet Order shall come into force as from May 1, 1993.

M Al (EREFEAAZOHEFTE_=/\5)
Supplementary Provisions (Cabinet Order No. 238 of June 30, 1993)

ZOBEAA, EREAELEA A LT S,
This Cabinet Order shall come into force as from July 4, 1993.

M Rl (PREF—OARNHBBAE=_"/,%)
Supplementary Provisions (Cabinet Order No. 326 of October 6, 1993)

ZOEAIE. EREFEFA AN HETTT D,
This Cabinet Order shall come into force as from October 10, 1993.

M Rl (PREF—-A—BBSE=thsE) ¥
Supplementary Provisions (Cabinet Order No. 379 of December 1, 1993)
(Extract)

(HiA T8I H)
(Effective Date)
1 ZOESIE, PRESET A ZF 0T 5,
(1) This Cabinet Order shall come into force as from December 22, 1993.

W Al (EREF—AZHESE=Z/NZSF)
Supplementary Provisions (Cabinet Order No. 382 of December 2, 1993)

1 ZOBmE, FRIAE ZHARNAENLHITT S,

(1) This Cabinet Order shall come into force as from December 6, 1993.

2 HROBEICLDBERDHIEDBFEHTHE HNKE -HOKEIZ, ZOETD
FEAT D HURICBtE S A BTG >WTHEH T 5,

(2) The provision of Article 18, paragraph 1 of the Foreign Exchange Control
Order after the revision pursuant to the provision of Article 1 shall apply to
service transactions which are started on or after the date of enforcement of
this Cabinet Order.
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M Al (ERRAFE—AZNBBSE—LEH)
Supplementary Provisions (Cabinet Order No. 17 of January 28, 1994)

1 ZOBmIE. AMORPSHITT S,

(1) This Cabinet Order shall come into force as from the day of promulgation.

2 ZOBmORATANCRESTZ T =y aXiFZAn 7 F7ICBWTREET 52 L %
HHE T 2G5 DW THIER O E R RE S H+ L0 H—HOBEIZ L LHFF
A TR EOH 2T A>T DR e 2 RMtT 52 L2 1Y
ET LGNNI HOWTIE, e BUERTOFNZ &5

(2) With regard to transactions for which a person, who had obtained, prior to the
enforcement of this Cabinet Order, permission under Article 17-2, paragraph 1
of the Foreign Exchange Control Order prior to the revision with regard to
transactions for the purpose of providing specified technology in Czech or
Slovakia, conducts according to the permission for the purpose of providing
specified technology, the provisions then in force shall remain applicable

3 ZOBEORATANC S =y aXiIAn Uy 7 Zfhmi s 325 EH Otz >\ T
ﬂﬁlfl:ﬁu@%u:ﬂ ”57”’:}?%/\%*%%*1,5@%%/33 K DA &% Tf_%#%@ﬁj%ﬁﬁ
T & ZAIE> TT HEMOEHHIZ DN TIX, RBIERTOFIZ LD

(3) With regard to export of goods for which a person, who had obtained, prior to
the enforcement of this Cabinet Order, permission under Article 1, paragraph 1
of the Export Trade Control Order prior to the revision with regard to export of
goods to Czech or Slovakia, conducts according to the permission, the
provisions then in force shall remain applicable.

4 ZOBAEORATRNC L72AT 21258 2 ERIOmEIZ W TR, RBRERTOBNZ K 5,

(4) With regard to the application of penal provisions to acts committed prior to
the enforcement of this Cabinet Order, the provisions then in force shall

remain applicable.

Mt Rl (PRRAEEA _NMAESE—N=5)
Supplementary Provisions (Cabinet Order No. 143 of May 24, 1994)

ZOBmIE, ERONERLH LA OHTT 5,
This Cabinet Order shall come into force as from May 27, 1994.

Bt Rl (PRAEANAZNABRE—H=F) @
Supplementary Provisions (Cabinet Order No. 153 of June 24, 1994)
(Extract)

(FEfT8 H)
(Effective Date)
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1 ZOEFE. ERANELEARNAENOHIITT 5, 7272 L, R TANE R RE A
EONOHOBEME (FHE (7)) F MaHESEESHRE O NOH (—) 128
FToEM) & TEFHE %%L<ﬁ%@%@%ﬁﬂ@:h%@%%% 2D 55y
TR, ) RO St B S5 E AR — O\ DOEOBIEREIL, A H
L1792,

(1) This Cabinet Order shall come into force as from July 6, 1994; provided,
however, that the provisions revising row 8 of the appended table of the
Foreign Exchange Control Order (limited to the part which revises the term
"goods set forth in row 8 (i) of appended table 1 of the Export Trade Control
Order" in (ii) of the said row to "computers or their attached equipment, or
components of these") in Article 1, and the provisions revising row 8 of
appended table 1 of the Export Trade Control Order in Article 2 shall come into
force as from the day of promulgation.

(% i )

(Transitional Measures)

2 ZOBSORMATANCRER M AR 52 L2 B E T 25T DWW TEIERTO 4+
-%%ﬁfi/\”*—l‘tx@ TR HOBEIL L DA AT BB E O A 2T b
ZAIES TTLHHEBIG ThH > T, WEHRDOFRSTH+LERO H =HOBLEDE H
D&% HDIZHONTIE, RBUERTOFNZ &5

(2) With regard to service transactions for which a person, who had obtained,
prior to the enforcement of this Cabinet Order, permission under Article 17-2,
paragraph 1 of the Foreign Exchange Control Order prior to the revision with
regard to transactions for the purpose of providing specified technology,
conducts according to the permission and to which the provision of Article 17-2,
paragraph 3 of the said Order after the revision apply, the provisions then in
force shall remain applicable.

4 ZOBHORATANC L72AT A2k 28RO M2 oW TR, RBUEROFIC X 5

(4) With regard to the application of penal provisions to acts committed prior to
the enforcement of this Cabinet Order, the provisions then in force shall
remain applicable.

Mt Rl (CPRAE—OA_ASNHBESE==HF)
Supplementary Provisions (Cabinet Order No. 335 of October 26, 1994)

1 ZOBEIE. 2O HPBRITT %,

(1) This Cabinet Order shall come into force as from the day of promulgation

2 ZOBSOREATHEIC L2 T 215t 2 810l 0@HIZ- DWW TiE, ZRBIERT OB

(2) With regard to the application of penal provisions to acts committed prior to
the enforcement of this Cabinet Order, the provisions then in force shall
remain applicable.
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M Rl (PRAFE—OAZNHERSE==/\5)
Supplementary Provisions (Cabinet Order No. 338 of October 28, 1994)

ZOBESIE, A0 B LT 5,
This Cabinet Order shall come into force as from the day of promulgation.

Bt Al (CPRRANEFE——AZARHEASENONLE)
Supplementary Provisions (Cabinet Order No. 409 of December 26, 1994)

1 ZOBEFE, ERONE+F A ZHNANLHTT D,

(1) This Cabinet Order shall come into force as from December 28, 1994.

2 WEZRDHERFEHESTHEHNRE-HOBEIX, T OB ORifT O A L% B 4G
ENDHEEENZOWTHEAT 5,

(2) The provision of Article 18, paragraph 1 of the Foreign Exchange Control
Order after the revision shall apply to service transactions which are started
on or after the date of enforcement of this Cabinet Order.

Bt Rl (PREE-—AZOHBESEN_0%) #
Supplementary Provisions (Cabinet Order No. 420 of December 20, 1995)
(Extract)

(AT 51 7 )
(Effective Date)

1 ZoOBmE, FRNEFHH A0 H1TT 5, 722 L. IROKZICHIT 2 BUEIL.
BB FITED D ANOHAITT 5,

(1) This Cabinet Order shall come into force as from October 1, 1996; provided,
however, that revising provisions set forth in the following items shall come
into force as from the date set forth in the respective items.

— BSPEALBREENREDO OHEOKERT D S HEE (Z) [R5
B OATERHE S EEARES O _OHEOKERED > BLREHE (+ ) 2585
7 B ORI BIRIZB IR £ TOHE KO H

(i) The part pertaining to row 2 (ii) among the provisions revising row 2 of the

A
il

appended table of the Foreign Exchange Control Order in Article 1, the part
pertaining to row 2 (xii) among the provisions revising row 2 of appended
table 1 of the Export Trade Control Order in Article 2, and the provision of
the next paragraph to paragraph 4 inclusive of the Supplementary
Provisions: the day of promulgation

(e a4t 1)

(Transitional Measures)
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2 ZOBEORATRNISOERTOAE R BB B HERO —0HE (2) (21T 58z &
52 L2 HME T HIREGICOWTHSH+LEERO E—HOBEIT L DT 2%
F7TeBENZDOH A 22T 0L ZAILES TT HEBEESI Th - T, WIEH DOAME 2
FHSE+ERO ZFE=HOBEOHE MO H 5 b DIZONTIL, RBUEATOHIC X 5,

(2) With regard to service transactions for which a person, who had obtained,
prior to the enforcement of this Cabinet Order, permission under Article 17-2,
paragraph 1 of the Foreign Exchange Control Order prior to the revision with
regard to transactions for the purpose of providing technology set forth in row
2 (ii) of appended table of the said Order, conducts according to the permission
and to which the provision of Article 17-2, paragraph 3 of the Foreign
Exchange Control Order after the revision apply, the provisions then in force
shall remain applicable.

3 OB ORATHNCEER O E S EHRSHRE—DO oW (+2) 28T 58
Y DN DWW CRIS BB — S8 —HHOBLEIZ L DR &2 T2 032 OFF Al & %17 7=
&AL TT 2EBMOmN Th > T, SUEROMHE 5 A HE — 40 _HEADY
BREHE S OREOEMADH D HDIZONTIEL, RBUERTOFNZ L D,

(3) With regard to export of goods for which a person, who had obtained, prior to
the enforcement of this Cabinet Order, permission under Article 1, paragraph 1
of the Export Trade Control Order prior to the revision with regard to export of
goods set forth in row 2 (xii) of appended table 1 of the said Order, conducts
according to the permission and to which the provisions of Article 1, paragraph
2, and Article 2, paragraph 1, item 1 of the Export Trade Control Order after
the revision apply, the provisions then in force shall remain applicable.

4 ZOBEEORATANG L7eAT A3 23 O@E I W TR, RBHERTOBNZ X 5,

(4) With regard to the application of penal provisions to acts committed prior to
the enforcement of this Cabinet Order, the provisions then in force shall

remain applicable.

M Al (PRNENAZ=ZABSE_HOF) ¥
Supplementary Provisions (Cabinet Order No. 250 of August 23, 1996)
(Extract)

(ME4 731 7))
(Effective Date)
B ZOBmIE, FEJUEILA +H=H 51T 5,
Article 1 This Cabinet Order shall come into force as from September 13, 1996.

(R 1)
(Transitional Measures)
Bk OB OATRNCSIERTOANEZ R E SRR DO HND —HE TOHD R
BT oA R T 2 LA AN E T 2B OVWTHRASEHE LD ZHE =HOH
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EILE DA T I2ENEOFT A 22T ZAIZHES TT HHBEG Th - T,
BOIER% DOAE R FE T H LR B -HOBEDOHEM D H 5 b DIZHOWNTIE, 72
BUERTOBN K D,

Article 2 With regard to service transactions for which a person, who had
obtained, prior to the enforcement of this Cabinet Order, permission under
Article 17-2, paragraph 3 of the Foreign Exchange Control Order prior to the
revision with regard to transactions for the purpose of providing technology set
forth in the middle columns of rows 5 to 15 inclusive of the appended table of
the said Order, conducts according to the permission and to which the
provision of Article 17-2, paragraph 1 of the Foreign Exchange Control Order
after the revision apply, the provisions then in force shall remain applicable.

Bk ZOBE ORATHNCSCER T O L E S E RS NRE O NS —HETOHD
RIS T 5 /YOI OWTHEAH — &8 “HOHEIC X 27 LRS54
B—IEHE — 5 OREIL L DRBEZZ T BN O A KR EZ T2 & 2AICHE-
TT5EHOMETH > T, WEROWMHEGEHGTH —-RE - HOBEOBEMA O H
Db DIZHONTIE, RBUERTOBNZ L D,

Article 3 With regard to export of goods for which a person, who had obtained,
prior to the enforcement of this Cabinet Order, permission under Article 1,
paragraph 2 of the Export Trade Control Order prior to the revision or an
approval under Article 2, paragraph 1, item 1 of the said Order with regard to
export of goods set forth in the middle columns of rows 5 to 15 inclusive of
appended table 1 of the said Order, conducts according to said permission or
the approval and to which the provision of Article 1, paragraph 1 of the Export
Trade Control Order after the revision apply, the provisions then in force shall

remain applicable.

B ZOBEOMATOREIC STV D BIERTOAMNEZBRE SRR O D — 1
ETOHOHICHET 2E N2 RMET 52 LZ2BNE T H2BE IR ARTHE+LED
CTHECHOBEIZ L DT FORGE TH - T, WERDIIESRERNE +ELD H
—HOBEIZLDHFMNEZET LGNSR D b DIZHONTL, FHEOREIC KL HFF RO
HEG & A7,

Article 4 With regard to an application which has been filed, at the time of
enforcing this Cabinet Order, for permission under Article 17-2, paragraph 3 of
the Foreign Exchange Control Order prior to the revision pertaining to
transactions for the purpose of providing technology set forth in the middle
columns of rows 5 to 15 inclusive of appended table of the said Order, and
which is pertaining to transactions which require permission under Article 17-
2, paragraph 1 of the Foreign Exchange Control Order after the revision, such
application shall be deemed to be one for permission under the said paragraph.
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FHE ZOBBOITOBRIIZS N TWARER O E S EHRSRIRE —OHND
—HE TOHED PGS D EM O IAR D FFHE— 5B _HOBEIC K DFFA X
RS RE—HE - BOREIC LD KROHPFETH - T, WIER Ol & 5 &
TH-RBE-HOBEIC L D22 ET 5 BEWOmH IR D b DIz OV TIE, FED
BEIZ L DFFAIDOHGE L 72T,

Article 5 With regard to an application which has been filed, at the time of
enforcing this Cabinet Order, for permission under Article 1, paragraph 2 of
the Export Trade Control Order prior to the revision or for an approval under
Article 2, paragraph 1, item 1 of the said Order pertaining to export of goods
set forth in the middle columns of rows 5 to 15 inclusive of appended table 1 of
the said Order, and which is pertaining to export of goods which requires
permission under Article 1, paragraph 1 of the Export Trade Control Order
after the revision, such application shall be deemed to be one for permission
under the said paragraph.

(FTHNZEE 9 2 Rt 4 1)
(Transitional Measures pertaining to Penal Provisions)
BARG ZOBE OREATANG L7AT 812534 2 RO I > W T, ZRIBIERTO I
X5,
Article 6 With regard to the application of penal provisions to acts committed
prior to the enforcement of this Cabinet Order, the provisions then in force

shall remain applicable.

M R (ERNEFE——A—HBBRE=—1F)
Supplementary Provisions (Cabinet Order No. 315 of November 1, 1996)

(FfTH# B )
(Effective Date)
1 ZOESIE, AMOHNLITT 5,

(1) This Cabinet Order shall come into force as from the day of promulgation.

(FTRNZ B9 5 R FE &)
(Transitional Measures pertaining to Penal Provisions)
2 ZOBUEORATANG LI AT 26T 25O M IZSW T, RBUERTORFIC K D,
(2) With regard to the application of penal provisions to acts committed prior to
the enforcement of this Cabinet Order, the provisions then in force shall
remain applicable.

Bt Rl (PERAUWVE=ZAZ/NBBERELLE)
Supplementary Provisions (Cabinet Order No. 94 of March 28, 1997)
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ZOBmIE, AL AR ORISR, APE, RN OME O ZE 1R I QN BEFEIZ BE T 5 SR A8
AARENZOWTRI N ZAT L0 CERILENHA Z+IJul) 22679 5,

This Cabinet Order shall come into force as from the day on which the
Convention on the Prohibition of the Development, Manufacture, Stockpiling and
Use of Chemical Weapons and on their Destruction becomes effective in Japan

(April 29, 1997).

Bt Rl (PRAWE—OAZILEBSE=_0%)
Supplementary Provisions (Cabinet Order No. 320 of October 29, 1997)

ZOEAFIE, ERRIVE+—A ZE» BT 5,

This Cabinet Order shall come into force as from November 2, 1997.

M Al (ERWE——A—ZHBASE=_t%)
Supplementary Provisions (Cabinet Order No. 327 of November 12, 1997)

(AT 51 7 )
(Effective Date)
1 ZOESE, FRILET A FAENSHETT 5,
(1) This Cabinet Order shall come into force as from November 16, 1997.

(G i 1)
(Transitional Measures)
2 HROBEIZLDIWEROHESEEHSTE FN\RKE-HOBEIX., ZOBHD
FEAT D B UZITBALE S DB IE N >WTHEH T 5,
(2) The provision of Article 18, paragraph 1 of the Foreign Exchange Control
Order after the revision pursuant to the provision of Article 1 shall apply to
service transactions which are started on or after the date of enforcement of

this Cabinet Order.

Mt Rl (CERAWE——_A_HHBEBESHE=ZNZ=5) #
Supplementary Provisions (Cabinet Order No. 383 of December 25, 1997)

(Extract)

(hef T3 B )
(Effective Date)
ZOBAAIE, AMEAE R OSNEE 5B BEEO —E A2 K IET 5 EFREO T O H

BEROBEIL. AAO DD

#—%
0 =R

CERAMA —H) 22601735, 72720, Ml
179 %,

Article 1 This Cabinet Order shall come into force as from the date of
enforcement (April 1, 1998) of the Act on the Partial Revision of the Foreign
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Exchange and Foreign Trade Control Act; provided, however, that the provision
of Article 3 of the Supplementary Provisions shall come into force as from the

day of promulgation.

(%08 HE 1)

(Transitional Measures)

B4 BUTE OMERBELROAERSGEHIEO —H 2 SOET H1E8 (UUF TdiEE]
EWVH, ) LK DWEROHEZRZEKOSINERSE (LLF DLl Lvwo, ) H+t
FHE-HICHET A2HITEE NS, UTFZORIBNTHL, ) BZO@E L DOMT
1T 9 ZBEBNCER 2 % CHLA I DZEEZ WS, UTFRL, ) BNEEEONE
fToR (LT THATH] WO, ) AiAThcEARRG] (SIEEIZ X 2 BIERTOS
EABREMNEESERE (LLT THE) Lvwo, ) Eo+HRICHET 2EARIG %
W, BUFZ o, KA IR K OHAIE ARICBWTHRLE, ) [R50 TH DL &
BT HEE FERLAOBIE#R OAESFS (LT Doiml &vwo, ) #HEERD
BUEDEMIZ W T, RICEDD L ZAHIZL D,

Article 2 (1) With regard to the case where payment, etc. (which refers to
payment or receipt of payment; the same shall apply hereinafter) pertaining to
exchange transactions conducted by a Bank, etc. (which refers to a Bank, etc.
prescribed in Article 17, paragraph 1 of the Foreign Exchange and Foreign
Trade Act revised by the Act on the Partial Revision of the Foreign Exchange
and Foreign Trade Control Act (hereinafter referred to as the "Revised Act")
(hereinafter such Foreign Exchange and Foreign Trade Control Act shall be
referred to as the "New Act"); the same shall apply hereinafter) with its
customers pertains to capital transactions (which refer to capital transactions
prescribed in Article 20 of the Foreign Exchange and Foreign Trade Control
Act prior to the revision by the Revised Act (hereinafter referred to as the "Old
Act"); hereinafter the same shall apply in this paragraph, Article 5 of the
Supplementary Provisions and Article 6 of the Supplementary Provisions)
which were conducted prior to the date of enforcement of the Revised Act
(hereinafter referred to as the "Date of Enforcement"), the application of the
provisions of Article 17 of the New Act and Article 7 of the Foreign Exchange
Order after the revision (hereinafter referred to as the "New Order") in such
case 1s in accordance with what is provided for as follows.

— AR TERE-EE S B R EHTIE ) D01k THME
ZRR R ONEE G EHEDO 2 IET DEE CERIILVEERSE L LG, U2
DHFRORGFIZBNT THWIEE] &V D, ) IZ& DUWIERTOANE R N O EHE S
BHE RTICBWT THE] EWH, ) B+ —RE-HXIFE H L L,
MEARIG) Lo 201F TEARIG] (RICKIEEORITO B AT S & LGS
I 54— UELE —HOBEIC L VFr 22T 2 BEVNH S B AR
INCZE T2 DICRD, ) 1 &7 5,

(i) "Article 21, paragraph 1 or paragraph 2" in Article 17, paragraph 1, item 2
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of the New Act shall be deemed to be replaced with "Article 21, paragraph 1
or paragraph 2 of the Foreign Exchange and Foreign Trade Control Act prior
to the revision by the Act on the Partial Revision of the Foreign Exchange
and Foreign Trade Control Act (Act No. 59 of 1997; hereinafter referred to as
the "Revised Act" in this item and the next item) (such Foreign Exchange and
Foreign Trade Control Act shall be referred to as the "Old Act" in the next
item)," and "capital transactions" shall be deemed to be replaced with
"capital transactions (limited to capital transactions falling under those for
which the obligation to obtain permission is imposed pursuant to the
provision of Article 21, paragraph 1 or paragraph 2 supposing such
transactions are to be conducted on or after the date of enforcement of the
Revised Act)."

ZOHEETEEE-HE SR (A TEDLLO] EHHoiX, TIHESE -+
FE-HOBREICL Y MHEZT2/BPRESNIRES -+ =8F - HICHET D
ARG L <IXIHES RS _HOBREICL Y mHET 2 RE N S L7
FE-HICHRET 2EARRG] (£, RICEEEORHAITOALUZIZIT) & LT
GElIE +—RE - HUIE HOBEIC LV 22 2 BB DRI NIE
RGNS T2 HDICRD, ) XIFBETEDLbD] L35,

(i1) "Those specified by a Cabinet Order" in Article 17, paragraph 1, item 3 of
the New Act shall be deemed to be replaced with "capital transactions
prescribed in Article 23, paragraph 1 of the Old Act for which the obligation
to give notification is imposed pursuant to the provision of Article 22,
paragraph 1 of the Old Act, or capital transactions prescribed in Article 24,
paragraph 1 of the Old Act for which the obligation to give notification is
imposed pursuant to the provision of paragraph 2 of the said Article (both
limited to capital transactions falling under those for which the obligation to
obtain permission is imposed pursuant to the provision of Article 21,
paragraph 1 or paragraph 2 supposing such transactions are to be conducted
on or after the date of enforcement of the Revised Act) or those specified by a
Cabinet Order."

= HEHEERE S NEE ZFUEE -EXIE H LHD01k HNEBE KL
OSER 5B BIE DO — 2 Qe+ 25 CEROILEERE L LG, LT 207
BWT THWIEE] EWo, ) 12X DBIERTOAE 28 K O EE 5 & BLEH 1
FE—H] L, HAEE-HIIHET 2REEAIREG D013 TREICHE
TLOEARIG] (RICEEEOHAITO ALZRIZIT S & LG aITIRES RS —
T _HOREIC L VPRI 2520 2 250k SRS —HITHUE T 2 K iE
BRGNS T2 bDIZRD, ) 1 LT 2,

(iii) "Article 24, paragraph 1 or paragraph 2 of the Act" in Article 7, item 1 of
the New Order shall be deemed to be replaced with "Article 24, paragraph 1
of the Foreign Exchange and Foreign Trade Control Act prior to the revision
by the Act on the Partial Revision of the Foreign Exchange and Foreign

84



Trade Control Act (Act No. 59 of 1997; hereinafter referred to as the "Revised
Act" in this item)," and "specified capital transactions prescribed in
paragraph 1 of the said Article" shall be deemed to be replaced with "capital
transactions prescribed in the said paragraph (limited to specified capital
transactions falling under those prescribed in paragraph 1 of the said Article
for which the obligation to obtain permission is imposed pursuant to the
provision of Article 24, paragraph 1 or paragraph 2 supposing such
transactions are to be conducted on or after the date of enforcement of the
Revised Act)."

2 SUTENZ OB L ORITIT O A HGNIHR D SHLFED . AT A ATCAT bz IRTA
B HEECHICHRET 2EBINBRL O TH D & EICBT 2 HEE+EEEOH
FHEROBUEDBERICOWTIE, FSRH 5h HER T THEBME] LHDHDIT

A6 E 2 35 ) O EE 5 8 BRIE O —f 2 UE T 218 CEROIVEERE L HIus, L
TIOFIZBWT T&IEE] &V, ) 1T X DLERTOIEZE LK O EE 5 & Bk
BOFIAE =] L. RERSIE] LdHH0iE TG (RICBIEED AT O H
VBIZAT 9 & LGB IIRES ZFHEFEMNEOBUEIZ L0 P 2320 2 /BH1HS
NTEBBGI TS T HHDICRD, ) | &35,

(2) With regard to the application of the provision of Article 17 of the New Act
and Article 7 of the New Order in the case where payment, etc. pertaining to
exchange transactions conducted by a Bank, etc. with its customers pertains to
transactions conducted prior to the Date of Enforcement which is prescribed in
Article 25, paragraph 3 of the Old Act, "Article 25, paragraph 4 of the Act" in
item 2 of the said Article shall be deemed to be replaced with "Article 25,
paragraph 3 of the Foreign Exchange and Foreign Trade Control Act prior to
the revision by the Act on the Partial Revision of the Foreign Exchange and
Foreign Trade Control Act (Act No. 59 of 1997; hereinafter referred to as the
"Revised Act" in this item)," and "service transactions, etc." shall be deemed to
be replaced with "transactions (limited to services transactions, etc. falling
under those for which the obligation to obtain permission is imposed pursuant
to the provision of Article 25, paragraph 4 of the Act supposing such
transactions are to be conducted on or after the date of enforcement of the
Revised Act)."

3 HUTENZORE L ORITIT 9 ARG TR 2 SCHED . MiAT B RNZAT 7z RiE
FHT ROBEICL VAR EZ T LIREVDRINTEEVOMAIRZL D THD &
TZBITLHEE+ EERROFHBHEEROBEOHEMTITONTIE, FSKEMSH A
FEAREKEH] LHDDIT THERE K OHNER G EHRED —#H 2 8ET 2 E#

CERIUVEIERE L+, UFZ0FICBWT TBEE] &vwo, ) IZX HHIER]
DHAERERONEZE G ERIEEHAFE H) L, L) LHDDIF

LD THOT, RICHWEEDOIEITO HUZRICYZmMAZ T 5 & LG EICE
EETARNEFE HORTIZE Y XL ECOWTHFA Z2ZT RG22 255 L H—
D FRHN B IEREEEREN AR EZ T HRE LR LICEDORAICE LT 56 DIZR

85



5, ) | &1 5,

(3) With regard to the application of the provision of Article 17 of the New Act
and Article 7 of the New Order in the case where payment, etc. pertaining to
exchange transactions conducted by a Bank, etc. with its customers pertains to
export of goods conducted prior to the Date of Enforcement for which the
obligation to obtain an approval is imposed pursuant to the provision of Article
52 of the Old Act, "Article 16, paragraph 1 of the Act" in item 4 of the said
Article shall be deemed to be replaced with "Article 16, paragraph 2 of the
Foreign Exchange and Foreign Trade Control Act prior to the revision by the
Act on the Partial Revision of the Foreign Exchange and Foreign Trade Control
Act (Act No. 59 of 1997; hereinafter referred to as the "Revised Act" in this
item)," and "those for which the obligation is imposed" shall be deemed to be
replaced with "limited to those for which the obligation is imposed and those
falling under export of goods for which the Minister of International Trade and
Industry imposed the obligation to obtain an approval from the same viewpoint
as in the case he/she imposes the obligation to obtain permission for payment,
etc. pursuant to the provision of Article 16, paragraph 1 of the Act supposing
the export is to be conducted on or after the date of enforcement of the Revised
Act)."

F=k AMEBTIEE =HOBUEIZ X 28 H T A LR D JE H O 5 & 7 D[RS
—HHIZHET D X FE LRSS L ITESRZITH ICEH M L, XIZEMAL XD
ETDIREFR TFEREE L, WITHORTAIZHEWT, RSEE “HOHEDFNZ LY
BT ZENTE D,

Article 3 (1) The method of payment prescribed in Article 19, paragraph 1 of the
New Act which is subject to notification pertaining to import or export under
paragraph 3 of the said Article, or a resident or a non-resident who intends to
1mport or export securities or precious metals on the Date of Enforcement, may
give notification in accordance with the provision of paragraph 3 of the said
Article as on the previous day of the Date of Enforcement.

2 HIEHOBEIC LD EHPITONDGEITBIT 24U EHA T2 FH LU Y E T
B9 2 RKIEKREDOHERDEAEIC DN T, FraBI\Ko 5 A O & H—
H (B xRk, ) OBEDHIZL D,

(2) In the case where notification is given under the provision of the preceding
paragraph, matters to be notified in the notification and delegation of
authority of the Minister of Finance pertaining to the notification is in
accordance with the provisions of Article 8-2, paragraph 3 and Article 25,
paragraph 1 (excluding item 2) of the New Order.

FHIUSE  GOETEM RIS R - HICRE T 2 Bem TED 2 KHFIL, ROWTNITH
BT HXHFEET D,
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Article 4 Payment, etc. specified by a Cabinet Order prescribed in Article 2,
paragraph 1 of the Supplementary Provisions of the Revised Act shall be
deemed to be payment, etc. falling under any of the following.

— WATHIZRBW T THEARE - HOREICA S ERICEIVEE LI FED
B, EHEERMO D OEEEIREINCENEE L THELGT HTORFICLEN D D &
ROTHESH+ARE—HOBEIC LV E2Z TR E LR LI EFTHDL Z
& B Y EITRIZB W CHRE LT XHA

(i) Among payment, etc. designated by a public notice based on the provision of
Article 6, paragraph 1 of the New Order as on the Date of Enforcement,
payment etc. which was specified by the public notice as that for which the
obligation to obtain permission is imposed pursuant to the provision of
Article 16, paragraph 1 of the New Act, deeming it particularly necessary for
making Japan's contribution to international efforts for achieving
international peace

= RATHRICH B EARE —HOBEICE S ERICEVIEE LA E

(i) Payment, etc. designated by a public notice based on Article 6, paragraph 1
of the New Order after the Date of Enforcement

g WOEVEMAIG =48 — IR E T 2B TE® 2 ARG SULRHEICHET 5
B5lE, ROWTNNITEEE T 2EARG I SUIFEICHET 2 5] (LT Z0%RICE
WT FERIGIE] Lo, ) 95,

Article 5 Capital transactions specified by a Cabinet Order prescribed in Article
3, paragraph 1 of the Supplementary Provisions of the Revised Act or
transactions prescribed in the said paragraph shall be deemed to be capital
transactions falling under any of the following or transactions prescribed in the
said paragraph (hereinafter referred to as "Capital Transactions, etc." in this
Article).

— WATRICRENTHAE - R, B IRE - EOUTE ARE —HOBE
CHEASSERICEVIEE LZEARREGIED S B EHEERO 72D O EERN 7255 712
BREE L THST L 2T b EREEL, FHEOBHWEERKT S
ZENINEEC 2 5 LR THNEASR &K%, B HURE - ESUIE
FEMNEOBREIZLVHALZZ T HREGEZHRLICERIGIETH DL Z &2 Y%t r
IZBWTHIE LT E ARG %

(i) Among Capital Transactions, etc. designated by a public notice based on the
provisions of Article 11, paragraph 1, Article 15, paragraph 1, or Article 18,
paragraph 3 of the New Order as on the Date of Enforcement, Capital
Transactions, etc. which were specified by the public notice as one for which
the obligation to obtain permission is imposed pursuant to the provision of
Article 21, paragraph 1, Article 24, paragraph 1, or Article 25, paragraph 4 of
the New Act, deeming that they might cause a situation that hinders Japan's
contribution to international efforts for achieving international peace and
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makes i1t difficult to attain the purpose of the New Act

- ﬁ’rﬁﬁ El ?7(;2‘ (AR, BRI U\ R = HOHUE I A
DS ERICEVIRE LI EARIG %

(i1) Capltal Transactions designated by a public notice based on Article 11,
paragraph 1, Article 15, paragraph 1, or Article 18, paragraph 3 of the New
Order after the Date of Enforcement

FNG BOETEMRIG AR —THICHRE T 2B TE®D 2 IREFRTEFE A R E ARG X
RONTNNTEE LT 2EARIG LT 5,

Article 6 Capital Transactions Subject to Examination in Advance under the Old
Act specified by a Cabinet Order prescribed in Article 5, paragraph 1 of the
Supplementary Provisions of the Revised Act shall be deemed to be capital
transactions falling under any of the following.

— JEATHICBOWTHSE+—RE - HOREIZE S ERICLV EE LTEEARRS
Do 5, BHEEMOTZOOEBRMZREZENCEPEE LTHEGT LI L2HIT52 &
ERDEREAEL, FEOAMZERT D2 ENNEIZ 2D LB TIER —+—
FE-HOBREICL VA 2% T o8GR LIEERRG I TH D 2 & 2 YisdiRic
BWTHRE L2 E ARG

(i) Among capital transactions designated by a public notice based on the
provision of Article 11, paragraph 1 of the New Order as on the Date of
Enforcement, capital transactions which were specified by the public notice
as those for which the obligation to obtain permission is imposed pursuant to
the provision of Article 21, paragraph 1 of the New Act, deeming that they
might cause a situation that hinders Japan's contribution to international
efforts for achieving international peace and makes it difficult to attain the
purpose of the New Act

= RATHRISHSE T RB - EHOBEIC KRS ERICK W IRE LI E ARSI

(ii) Capital Transactions designated by a public notice based on Article 11,
paragraph 1 of the New Order after the Date of Enforcement

(FTHNZRE 9 2 Rt )
(Transitional Measures pertaining to Penal Provisions)
B OB ORATANG L7AT 81254 2 RO I >V TR, ZRIBIERTO I
X%,
Article 7 With regard to the application of penal provisions to acts committed
prior to the enforcement of this Cabinet Order, the provisions then in force
shall remain applicable.

B Al (ER—OFE——HZOBRBSE=ANLET) #
Supplementary Provisions (Cabinet Order No. 369 of November 20, 1998)
(Extract)
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(W17 51 F)
(Effective Date)
F—4& ZOBmIE, CERHETHZHA B LHTT 5,
Article 1 This Cabinet Order shall come into force as from December 1, 1998.

(E1HI O A IZ B3 2 fRl i)
(Transitional Measures pertaining to the Application of Penal Provisions)
o5 ZOBHORATRNC L2 T3 9 2810w HIZ- DWW TiE, 2R3 1Eriofl
Iz & D,
Article 30 With regard to the application of penal provisions to acts committed
prior to the enforcement of this Cabinet Order, the provisions then in force

shall remain applicable.

B Al (PR—FEAA—NBBSE—1LOE) P
Supplementary Provisions (Cabinet Order No. 190 of June 18, 1999)
(Extract)

(AT 51 7 )
(Effective Date)

1 ZOBESIE, AOBENLHITT 5, 72120, ROKFIZEIT 28 EX., Yik& s
IZESH D H BT 5,

(1) This Cabinet Order shall come into force as from the day of promulgation;
provided, however, that revising provisions set forth in the following items
shall come into force as from the date set forth in the respective items.

— BRPAEABRSHNEO LOEOKERE ERT—HELH A
(1) The provisions revising row 7 of the appended table of the Foreign Exchange
Order in Article 1: July 2, 1999

(RN RE 9 2 RR i+ i)
(Transitional Measures pertaining to Penal Provisions)
2 ZOBAOREATHIC L2 T 2139 2 810l 0#HIZ- DWW TiE, RBIERTORNZ K 5,
(2) With regard to the application of penal provisions to acts committed prior to
the enforcement of this Cabinet Order, the provisions then in force shall
remain applicable.

M Rl (CER——&ENRA—SBEBESE_A~tE) @
Supplementary Provisions (Cabinet Order No. 267 of September 16, 1999)
(Extract)

(it T4 )
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(Effective Date)
F—%k ZOBSE PRt —EFA AL LHRTT 5,
Article 1 This Cabinet Order shall come into force as from October 1, 1999.

M Rl (PR— A ZOHERE_-t=5) #
Supplementary Provisions (Cabinet Order No. 272 of September 20, 1999)
(Extract)

(MEA739 1)
(Effective Date)
F—% ZOBEIE. FEt—F+H B2 6T 5,
Article 1 This Cabinet Order shall come into force as from October 1, 1999.

M Al (ER——F—_AZEHBSEN_NSE)
Supplementary Provisions (Cabinet Order No. 424 of December 27, 1999)

ZOBAIE, BT EA B ot %,
This Cabinet Order shall come into force as from March 1, 2000.

M Al (CER——EANALEEBESE=0tE) #
Supplementary Provisions (Cabinet Order No. 307 of June 7, 2000)
(Extract)

(MEA73 7))
(Effective Date)
Bk OB, EEtT =% -ARNH2LETT b,
Article 1 This Cabinet Order shall come into force as from January 6, 2001.

M Al (PR—ZF——H—LtRABSENN=F) ¥
Supplementary Provisions (Cabinet Order No. 483 of November 17, 2000)
(Extract)

(ME4 731 7))
(Effective Date)
&k ZOBUEIEL. AEFRIGHER OB REm G E O —H 2 ZET D IEEOITO H
CERt 4+ H—H) »ohfrd %,
Article 1 This Cabinet Order shall come into force as from the date of
enforcement (December 1, 2000) of the Act on the Partial Revision of the
Securities and Exchange Act and the Financial Futures Trading Act.

Al (ER—=F—_AZ/N\HBSEN=E)
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Supplementary Provisions (Cabinet Order No. 439 of December 28, 2001)

(FuATH 5 )
(Effective Date)
1 ZOBAEIE, EAHUENA — B2 BT 5,
(1) This Cabinet Order shall come into force as from April 1, 2002.

(FTHNCRE 9 2 FRata 4 )
(Transitional Measures pertaining to Penal Provisions)
2 ZOBEOREATHIC L2 T 2159 2 81 HI 0@ HIZ DWW TiE, RBIERTORNZ X D,
(2) With regard to the application of penal provisions to acts committed prior to
the enforcement of this Cabinet Order, the provisions then in force shall

remain applicable.

B Al (PR—UEASAA—NBEESE_ONLE)
Supplementary Provisions (Cabinet Order No. 209 of June 14, 2002)

(FfTH# B )
(Effective Date)
1 2o, FEHEEEA+RA LT 5,

(1) This Cabinet Order shall come into force as from July 15, 2002.

(FTRNZ B9 2 Rt HE &)
(Transitional Measures pertaining to Penal Provisions)
2 ZOBEORATENG L72AT 225 28 0@ I SWTE, ZRBUERTOBIZ K D,
(2) With regard to the application of penal provisions to acts committed prior to
the enforcement of this Cabinet Order, the provisions then in force shall

remain applicable.

W A (ER—NECAZASEBESE_HEAE) B
Supplementary Provisions (Cabinet Order No. 259 of July 26, 2002)

(Extract)

(Wi 7351 F )

(Effective Date)
Tk ZOBmIE, SAESRKRONEESEO —H 2 WIET DiE# CERH U4 A

=5, RECBNT TWIEE] &), ) ORiATO R BHATT %,

Article 1 This Cabinet Order shall come into force as from the date of
enforcement of the Act on the Partial Revision of the Foreign Exchange and
Foreign Trade Control Act (Act No. 34 of 2002; referred to as the "Revised Act"

in the next article).
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(%8 HE 1)
(Transitional Measures)

B SRR (EBIC L AWEZOAELBEROSNEZESE (LT Z05RICE
WT DAl &vo, ) B+ 2RO H-HIRET 2 eMEEEZ VD, ) 2.
&E%@mﬁm . HEE NSRS —HOUTE TR0 E - HOBUEICHE DK

F ES T+ RO F—HIIHET 2BEEZ V), ) ZHETDHICEY 2FH
@Eﬁaﬁ%ﬁb\ MO, MRS DR ER L T2 2 RFE L TV D5 E 1T,
FEATATAR NFERRIE AT R CHO%MER 2 R AR OMEREHN\RE —EH L O —+ 5%
DZHF—HOBREICLDARANMREZ VD, ) &, Uik i AANfERRLE CrisESE -+
NED = —HICHET DARANMERLIAE VD, ) AR L THEZEDOE+—5DhH
A EMAT S & XITRIT D FEI ﬁﬂé?‘éﬂi)\ﬁﬁw{ﬁ%l@@E E DM DITAIC
U TITRE D, ) 1T, BIEROH +— SO ZHIZHIET 5 A NFER T 4D
%S L D DAT R & 2727,

Article 2 (1) In the case where financial institutions, etc. (which refer to
financial institutions, etc. prescribed in Article 22-2, paragraph 1 of the
Foreign Exchange and Foreign Trade Control Act revised by the Revised Act
(hereinafter referred to as the "New Act" in this Article)) have confirmed
matters sufficient to identify customers, etc. (which refer to customers, etc.
prescribed in Article 22-2, paragraph 1 of the New Act) pursuant to the
provision of Article 18, paragraph 1 or Article 22-2, paragraph 1 of the New Act,
prior to the enforcement of the Revised Act, and have created and kept a record
pertaining to the confirmation, acts with identified customers prior to
enforcement (which refer to acts falling under those with identified customers
prescribed in Article 11-5, paragraph 2 after the revision in the case where the
provision of the said paragraph are applied, deeming the confirmation to be
Identity Confirmation (which refers to Identity Confirmation under Article 18,
paragraph 1 and Article 22-2, paragraph 1 of the New Act) and the record as a
Record of Identity Confirmation (which refers to a Record of Identity
Confirmation under Article 18-3, paragraph 1 of the New Act)) shall be deemed
to be acts with identified customers prescribed in Article 11-5, paragraph 2
after the revision.

2 AHHOBET. BEEE UIAICBW THESR &0 = HIZHLET DM

BEBZAT OB OVWTHENT 2,

(2) The provision of the preceding paragraph shall apply mutatis mutandis to the
postal service office or a person who engages, in Japan, in Money Exchange
Business prescribed in Article 22-3, paragraph 1 of the New Act.

M Rl (PR—NE—-_ARNBERE=ZR=ZE) @
Supplementary Provisions (Cabinet Order No. 363 of December 6, 2002)
(Extract)
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(BiATH H)
(Effective Date)
F—a ZOBmIE, CERTIE-ARNENLRTT S,
Article 1 This Cabinet Order shall come into force as from January 6, 2003.

(FTHNCRE 9 2 Rt 4 )
(Transitional Measures pertaining to Penal Provisions)
FRE ZOBmORATHNIG L72AT 2126 2 21O I >V TiE, AR BIERT DI
X5,
Article 6 With regard to the application of penal provisions to acts committed
prior to the enforcement of this Cabinet Order, the provisions then in force

shall remain applicable.

Mt Rl (Pg—MUE——H—/\BBESHE=/N\fE) ¥
Supplementary Provisions (Cabinet Order No. 385 of December 18, 2002)
(Extract)

(AT 51 7 )
(Effective Date)
B ZOBEIE, ERTHEFENA - B2 6T 5,
Article 1 This Cabinet Order shall come into force as from April 1, 2003.

(O E 2 O —EBEBCEITAE 5 RRIEHE E)
(Transitional Measures Accompanied with the Partial Revision of the Foreign
Exchange Order)

FARE BAT _ROBEICEODWELDIEZERLTH+—KOLE _HE U/ EHE
TO—FHEZWIET 2Bn CEACHUFEBCR S E I HIus) R ZSoHE O
[ZOWTIE, MiAT B ANCEBUE BT 72T/ 1%, "B T 74T 8 L 27T,

Article 6 With regard to the application of the provision of Article 11-5,
paragraph 2 of the Foreign Exchange Order after the revision under the
provisions of Article 62 and Article 2 of the Supplementary Provisions of the
Cabinet Order on the Partial Revision of the Foreign Exchange Order (Cabinet
Order No. 259 of 2002), acts conducted by the postal service office prior to the
Date of Enforcement shall be deemed to be acts conducted by the public

corporation.

Al (ER—MUE—Z_A—/N\NBBESE=/N\~E) P
Supplementary Provisions (Cabinet Order No. 386 of December 18, 2002)
(Extract)
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(W17 51 F)
(Effective Date)
Bk ZOBEIE, ERTHEFENA — B2 6T 5,
Article 1 This Cabinet Order shall come into force as from April 1, 2003.

W Al (ER—HEFE—A=—HBSE_/\5) P
Supplementary Provisions (Cabinet Order No. 28 of January 31, 2003)
(Extract)

(W17 81 F)
(Effective Date)
Bk ZOBmIE. ATEFFFICBT DG HEE OBy ORI B 2 s o it o
H (CERk+HSE " H=H) »ohiftd 5,
Article 1 This Cabinet Order shall come into force as from the date of
enforcement (February 3, 2003) of the Act on the Utilization of Information and

Communications Technology in Administrative Procedure, etc.

Bt Rl (CER—EENA ZHERE—Lts)
Supplementary Provisions (Cabinet Order No. 197 of April 2, 2003)

ZOBIE, R IEEH - B DT %,
This Cabinet Order shall come into force as from July 1, 2003.

W A (ER—EE——HA—tERABSERE—/N\5)
Supplementary Provisions (Cabinet Order No. 518 of December 17, 2003)

(ME4 731 7))
(Effective Date)
1 ZOEFIE. EREAE—A AT 5,
(1) This Cabinet Order shall come into force as from January 20, 2004.

(FTRNZ B9 5 R FE &)
(Transitional Measures pertaining to Penal Provisions)
2 ZOBSORATHIC L2 T 2139 2 810l O@HIZ- DWW TiE, RBIERTORNZ K 2,
(2) With regard to the application of penal provisions to acts committed prior to
the enforcement of this Cabinet Order, the provisions then in force shall
remain applicable.

M Rl (PR—AE—AZ0OHERELE) P
Supplementary Provisions (Cabinet Order No. 9 of January 30, 2004)
(Extract)
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(W17 51 F)
(Effective Date)
F—k ZOBEIE. ERAANENHA— B2 ST 5,
Article 1 This Cabinet Order shall come into force as from April 1, 2004.

(FTHNCRE 9 2 Rt 4 )
(Transitional Measures pertaining to Penal Provisions)
Bk ZOBmORATANG L72AT 21267 2 2105 I >V Tid, AR BIERTOFIIC
X5,
Article 2 With regard to the application of penal provisions to acts committed
prior to the enforcement of this Cabinet Order, the provisions then in force

shall remain applicable.

Rl (ER—ARE——H—-—OBRBSE=HE=F) ¥
Supplementary Provisions (Cabinet Order No. 352 of November 10, 2004)
(Extract)

(W17 H)
(Effective Date)
1 OB, ERFEE-H BT 5,
(1) This Cabinet Order shall come into force as from January 1, 2005.

(ETHNCRE 9 2 #R i+ i)
(Transitional Measures pertaining to Penal Provisions)
2 ZOBAOREATHIC L2 T 2159 2 810l 0#HIZ- DWW TiE, RBIERTORNZ K 5,
(2) With regard to the application of penal provisions to acts committed prior to
the enforcement of this Cabinet Order, the provisions then in force shall

remain applicable.

Al (PR—ANE—_HZLtHABSEN_HET) ¥
Supplementary Provisions (Cabinet Order No. 425 of December 27, 2004)
(Extract)

(HiA T8I H)
(Effective Date)
F—5 ZOBmIE. SRERAEIC X IBEFORANEREFICHET 2EFRO A WIE
TOERORATOR CEEHASNEH A =+H) o745,
Article 1 This Cabinet Order shall come into force as from the date of
enforcement (December 30, 2004) of the Act on the Partial Revision of the Act
on Identity Confirmation of Customers, etc. by Financial Institutions, etc.
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B B (PR—AE—_HA_NBESEN_ILE) W
Supplementary Provisions (Cabinet Order No. 429 of December 28, 2004)
(Extract)

(MEA739 1)
(Effective Date)
F—4 ZOBmIE. EORITOR CEREAESZH=+H) »oHifTT 2,
Article 1 This Cabinet Order shall come into force as from the day of
enforcement of the Act (December 30, 2004).

M Rl (PR—EEZA—RNHBESE—LE)
Supplementary Provisions (Cabinet Order No. 19 of February 16, 2005)

(HEA739 1)
(Effective Date)
% ZOBEIE, FEHEFEUA B2 LT 5,
Article 1 This Cabinet Order shall come into force as from April 1, 2005.

(FTH oD 2 BE 9 5 #aE F 1E)
(Transitional Measures pertaining to the Application of Penal Provisions)
Fk ZOBmORATHNG L72AT 212609 2 21RO I >V, e BTIERT OB
X5,
Article 2 With regard to the application of penal provisions to acts committed
prior to the enforcement of this Cabinet Order, the provisions then in force

shall remain applicable.

Rl (PR—LEEARNA—OHESE_0XE) P
Supplementary Provisions (Cabinet Order No. 206 of June 10, 2005)
(Extract)

(hef T3 B )
(Effective Date)

Bk ZOESIE., SREHEGIED A K IET SR (RELOMBAIE =555 —
HIZBWT TERE] Evwo, ) ofaftoH (RIEIZBWT TifTH] EWvWo, ) »

LT %,

Article 1 This Cabinet Order shall come into force as from the date of
enforcement of the Act on the Partial Revision of the Financial Futures
Trading Act (referred to as the "Revised Act" in the next article and Article 3,
paragraph 1 of the Supplementary Provisions) (such day shall be referred to as
the "Date of Enforcement" in the said paragraph).
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(E1HI O A IZ B3 2 fRb i)
(Transitional Measures pertaining to the Application of Penal Provisions)
FIUSK ZOBUEORATRIC L72AT 2233 2 81RO @ RIZ- DWW TiX, ZRBIERTOHIIC
X5,
Article 4 With regard to the application of penal provisions to acts committed
prior to the enforcement of this Cabinet Order, the provisions then in force

shall remain applicable.

B Rl (ER—EE—_—AZHBRE=1/\5)
Supplementary Provisions (Cabinet Order No. 358 of December 2, 2005)

(W17 H)
(Effective Date)
1 OB, FRFNE—H BT 5,
(1) This Cabinet Order shall come into force as from January 1, 2006.

(ETHNZ B3 o Rt )
(Transitional Measures pertaining to Penal Provisions)
2 ZOBEOREATHIC L2 T 2159 2 81HI 0@ HIZ DWW TiE, RBIERTORNZ X 2,
(2) With regard to the application of penal provisions to acts committed prior to
the enforcement of this Cabinet Order, the provisions then in force shall

remain applicable.

M Al (ER—N\EFE=ZA—tRBSEN_5)
Supplementary Provisions (Cabinet Order No. 42 of March 17, 2006)

ZOBAIE, SHIEORITOH ST D,
This Cabinet Order shall come into force as from the day of enforcement of the

Companies Act.

GlUENE T8 pawe St AEEY)
Appended Table (Re: Art. 17)

Betfy i3k
Technology Region

— | HHESERSHRE O —DHEHOPICHE T 58 0#E. 4= Hi

1| BE ST ITHR D el All regions

Technology for the design, manufacture, or use of the goods
listed in the middle column of row 1 of appended table 1 of
the Export Trade Control Order
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[\

(=) ®EHESEHESNEE O _OHOTHIZET 2 &Y
DOEEr, WEIHERITR DT TH O T, RIFFEEE T TE
HLHHD
(i) Technology specified by the Ordinance of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the design,
manufacture, or use of the goods listed in the middle
column of row 2 of appended table 1 of the Export Trade
Control Order

() BUEHIEZEE ORI D EIN ThH O T, RIFEES
BTEDDLHD
(i1) Technology specified by the Ordinance of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the use of
numerically-controlled equipment

42 i
All regions

@

(=) ®WHESEHESNEE -—O=0H (—) ZHTL2EY
DOF%FE, BIE 3 ISR 2 H il
(i) Technology for the design, manufacture, or use of the
goods listed in row 3 (i) of appended table 1 of the Export
Trade Control Order

(Z) ®wHESEHESNEFE -—O=0H (Z) ZHTL2EY
OEEr, WEIHERITR LT CH O T, RIFFEEE T TE
OhHEHED
(i1) Technology specified by the Ordinance of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the design,
manufacture, or use of the goods listed in row 3 (ii) of
appended table 1 of the Export Trade Control Order

42 i
All regions

@ 1S

(—) ®WHESGEHESNEFE -—O=0_0H (—) IZHiT5
B O TG £R D Bl
(i) Technology for the design or manufacture of the goods
listed in row 3-2 (i) of appended table 1 of the Export Trade
Control Order

(Z) ®WHESEHESNEFE -—O=0 0l (Z) IZHiTF5
EMOFRF NTRE IR D EINTH O T, BFEEE T TED
SR
(i1) Technology specified by the Ordinance of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the design
or manufacture of the goods listed in row 3-2 (ii) of
appended table 1 of the Export Trade Control Order

29 Hi Jik
All regions

1N

(—)  WWHESEESHERE —OMNOEOFIZISIT 2 B/Y
OixaEr. BUESUIE IR D M TH O T, BFEEE T TE
HHHO
(i) Technology specified by the Ordinance of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the design,
manufacture, or use of the goods listed in the middle
column of row 4 of appended table 1 of the Export Trade
Control Order
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4 Hh Ik
All regions




(Z)  vary NHAOT e =7 REE TZ OFRSh &u
IRDBEMTHHSO T, MFEXRETTEDDLED ( (—) |
F2HDERL, )
(i1) Technology specified by the Ordinance of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the design
of avionics equipment or parts thereof (excluding those
listed in (i) above)

() vl y P UTE MRS OB 3 REO M I
ROBMTHHOT, MFEEETTEDLI LD ( (—) [ZHT
5HDERS, )
(iii) Technology specified by the Ordinance of the Ministry
of Economy, Trade and Industry and employed in the use of
electronic computers for rockets or unmanned aerial
vehicles (excluding those listed in (i) above)

() A= 7 =T OEHITR D EANTTH DT, RFEE
HEHTEDDHD
(iv) Technology specified by the Ordinance of the Ministry
of Economy, Trade and Industry and employed in the use of
autoclaves

(F) BT A DB L0 AT D E % B I EE &
HL 7O DIEBEDOHEHNAR L HM THHO T, RFEEE T TE
HLHHD
(v) Technology specified by the Ordinance of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the use of
equipment used in fixing substances generated from the
thermal decomposition of gas onto substrates

(@)

(=) ®WHESEHESNEE - OLOEO TS 2 &Y

DOFRF XIFHIEIRLEM THHOT, RFFEXEE DS TEDDL D
D
(i) Technology specified by the Ordinance of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and used for the design or
manufacture of the goods listed in the middle column of row
5 of appended table 1 of the Export Trade Control Order

(Z)  EEESERDHRE O HLOEHOHMRIZIET 2 5W
DEMITRLEMR THHO T, BFEEETTEDDLHD
(i1) Technology specified by the Ordinance of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the use of
the goods listed in the middle column of row 5 of appended
table 1 of the Export Trade Control Order

(=) BT Iy 7 XTXOMEE 72 2WHE O XUTRGE IS
RLOFMTHHOT, MFEEEATTEDLHD ( (—) KU~
TOHEOPHIZT 2 b0 xR, )
(iii) Technology specified by the Ordinance of the Ministry
of Economy, Trade and Industry and employed in the
design or manufacture of ceramics or raw materials
therefor (excluding those listed in (i) above and in the
middle column of row 15)
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2 Hi Jik
All regions




(W) RIRYFT =V XIRY R FF P — LD
R IIRIE IR LB TH O T, RFELEEDTEDDLHOD
(iv) Technology specified by the Ordinance of the Ministry
of Economy, Trade and Industry and employed in the
design or manufacture of polybenzothiazole or
polybenzoxazole

() E=A=—T7NOE /) ~v—2EG0hdLRO5->HFH G
MOBRF TG IR L BIR THHO T, BRFEEETTEDD
H D
(v) Technology specified by the Ordinance of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the design
or manufacture of rubber-like fluorine compounds including
vinyl ether monomers

(R)  HEBERYV T I N EORE IR BN TH O T, ##
FHEEATTEDLZHD ( (=) IZHIT2bD%ER<, )

(vi) Technology specified by the Ordinance of the Ministry
of Economy, Trade and Industry and employed in the
manufacture of aromatic polyamide (excluding those listed
in (i) above)

() EEHBOREHARD EHThoT, BHEEAHT
EDD O (WOHEDOPHIZHEIT D b DEERS, )

(vii) Technology specified by the Ordinance of the Ministry
of Economy, Trade and Industry and employed in the
design of composites (excluding those listed in the middle
column of row 4)

O\) BB OWINAM T EEM &5+ O IR 2T Tho
T, REEEESTEDL2HO (MOHEOFMZBIT L D%
Br<o )

(vii1) Technology specified by the Ordinance of the Ministry
of Economy, Trade and Industry and employed in the use of
electric wave absorbers or conductive polymers (excluding
those listed in the middle column of row 4)

(—) WHESERSRIRE - ONROHEOFHIZET 2 8Y

DORFFTIEI TR LI HEM THOT, RFEEETTEDDL B
D
(i) Technology specified by the Ordinance of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the design
or manufacture of goods listed in the middle column of row
6 of appended table 1 of the Export Trade Control Order

(Z)  WHESEERSRIRE - ONROHEOFHHIZET 2 8Y
DOERIARDEINTHHOT, BRFEXEEATTEDDLHD (2D
HOPHIZBT 26D xER<, )
(i1) Technology specified by the Ordinance of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the use of
goods listed in the middle column of row 6 of appended
table 1 of the Export Trade Control Order (excluding those
listed in the middle column of row 2)
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4 Hh Ik
All regions




(=) BEHIEEEE X2 — T ¢ o 73 E O IR 2 Hil
ThHOT, BRFEEETTEDLIHO (ZOFMIHEH T DD
whr<, )
(iii) Technology specified by the Ordinance of the Ministry
of Economy, Trade and Industry and employed in the use of
numerically-controlled equipment or coating equipment
(excluding those listed in the middle column of row 2)

()  @RoOMTHOEEXIITE (BixEts, ) OGEHX
FERIR LB THHOT, RFELETTEDDLHD

( (=) 226 () FTBTF2b0%kR<, )
(iv) Technology specified by the Ordinance of the Ministry
of Economy, Trade and Industry and employed in the
design or use of metal processing equipment or tools,
including molds (excluding those listed in (i) to (iii) above)

(1)  WIEXBIEMEHE (oM E2Ete, ) OF T
IRDBEMTHHO T, MFEXEETTEDDL D ( () 124
FToHHLDERLS, )
(v) Technology specified by the Ordinance of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the design
or manufacture of hydraulic stretch forming machines and
molds thereof (excluding those listed in (iv) above)

() BEAE A 1 oD B & 2 1 D RR T AR D Bl TH > T
PRFHEEE T TEDD D
(vi) Technology specified by the Ordinance of the Ministry
of Economy, Trade and Industry and employed in the
design of auxiliaries for numerically-controlled equipment

3

(=) ®WHESEHESNEE —OLOHO T T 2 &Y

DOFRF XIFHIEIRLEM THHOT, RFFEXEE DS TEDDL D
D
(i) Technology specified by the Ordinance of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the design
or manufacture of goods listed in the middle column of row
7 of appended table 1 of the Export Trade Control Order

(Z)  ®mwHESEHESNEE -—OLoHE (+X) BT LE
WMOETRLEIRTHHOT, BRFEEETTEDDLHD
(i1) Technology specified by the Ordinance of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the use of
goods listed in the middle column of row 7 (xvi) of appended
table 1 of the Export Trade Control Order

(=) FERREORG ITHIEIR LB TH O T, RRFE
RETTEDLLO (((—) KOWMOEOTRIHEIT 56 0%
Br<, )
(iii) Technology specified by the Ordinance of the Ministry
of Economy, Trade and Industry and employed in the
design or manufacture of integrated circuits (excluding
those listed in (i) above and in the middle column of row 4)
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2 Hi Jik
All regions




(1)  EEEM R Z A3 E O G UTELE LR 5 Bl ©
HOT, MFEXEDTTEDLHD ( (—) IZHTHH0%R
<o)
(iv) Technology specified by the Ordinance of the Ministry
of Economy, Trade and Industry and employed in the
design or manufacturing of equipment using
superconducting materials (excluding those listed in (i)
above)

(1)  EETPRERFE T ORH ITHE IR HITTH
DT, RFEEESTEDLHD ( (—) IZHTH 0%k
<o)
(v) Technology specified by the Ordinance of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the design
or manufacture of electron tubes or microchips (excluding
those listed in (i) above)

(—)  WWHESEHSHERE —ONOHOFHIIET 2 EY

OFxaEr. SIS SUIE IR DB TH DT, RFEEE T TE
D5 HO (MOBEDOHMIZHE T Db DEFR, )
(i) Technology specified by the Ordinance of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the design,
manufacture or use of goods listed in the middle column of
row 8 of appended table 1 of the Export Trade Control
Order (excluding those listed in the middle column of row 4)

() EFFHHE %%L<M%@WE%%X@:%%@%%%
@%%\ﬁLXiﬁﬁm%éﬁﬁfkof\ﬁ%%%ﬁ
@6%@((*)&@E@@®$%K%ﬁé%®%%<o)
(i1) Technology specified by the Ordinance of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the design,
manufacture or use of electronic computers, auxiliaries
thereof, or parts of such computers or auxiliaries (excluding
those listed in (i) above and in the middle column of row 4)

A Hi
All regions

©

(—)  EHESERDHIRE — O ILOHO FRIC BT 5 4 %
OixaEr. BUESUIEM IR DM TH O T, BFEEE T
HHHO
(i) Technology specified by the Ordinance of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the design,
manufacture or use of goods listed in the middle column of
row 9 of appended table 1 of the Export Trade Control
Order

(Z)  HWEEFGERDHRE -ONLOE (—) b (2) F
T () b ON) £TITHBIT 2E8M oG, S 3E
MR DB THHOT, BFEEETTEDDLIHD ( (—) &
O—HLOHEDOHTHIIGT D b D &R, )
(i1) Technology specified by the Ordinance of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the design,
manufacture or use of goods listed in the middle column of
row 9 (i) to (iii) or (v) to (vi) of appended table 1 of the
Export Trade Control Order (excluding those listed in (i)
above and in the middle column of row 15)

4 Hh Ik
All regions
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(=) ®WHESEHESNEE —-O—ODHOTHIZHET 5&
MOBRF TG IR L BIR THHO T, BRFEEETTEDD
H D
(i) Technology specified by the Ordinance of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the design
or manufacture of goods listed in the middle column of row
10 of appended table 1 of the Export Trade Control Order

() ®wHESEHESNEE —-O—ODHE (Z) #H LI

() 225 (+—) FTREF—HOHE (L) IHEITFEYOMH
MIZBRLEMTHHSO T, BFEEETTEDDL LD (R
HOHEDOTHICHEIT 5 b D &R, )
(i1) Technology specified by the Ordinance of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the use of
goods listed in row 10 (ii) or (iv) to (xi) of appended table 1
of the Export Trade Control Order (excluding those listed in
the middle columns of rows 2 and 15)

(=) HFMHOBEIRLEM THOT, RFEEEST
EDDLHD ( (=) BT L2b0xR<, )
(iii) Technology specified by the Ordinance of the Ministry
of Economy, Trade and Industry and employed in the
manufacturing of optical components (excluding those listed
in (i) above)

(M) =¥ =R ORI E OGBS U IR
LHEWMTHOT, BREEEED Tm@é%®(( ) IZHT D
HDEER, )
(iv) Technology specified by the Ordinance of the Ministry
of Economy, Trade and Industry and employed in the
design, manufacturing or use of test equipment for laser
oscillators (excluding those listed in (i) above)

(L) HiIER
(v) Deleted

(R) L= F— LR UTRE TR DN THO T, B
FEEETTEDL SO (WOHDTHIZEHIT5bDER<, )
(vi) Technology specified by the Ordinance of the Ministry
of Economy, Trade and Industry and employed in the
design or manufacture of radomes (excluding those listed in
the middle column of row 4)

(B) =¥ T 2WEDOMAMEORBEZIT O 12D
58 T ZE ORI W DI OF%EF, s 3E IR 58
ficTHoOT, MFEEETTEDDLHD
(vii) Technology specified by the Ordinance of the Ministry
of Economy, Trade and Industry and employed in the
design, manufacture, or use of equipment used in the
testing of resistance of materials against laser beam or
targets used therein

42 i
All regions
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11

(=) ®WHESEHESNEE —O——OHOTHMIZHET 52 &
WMORRGET ITRIE IR OB TH O T, MRFEELETTED D
H D
(i) Technology specified by the Ordinance of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the design
or manufacture of goods listed in the middle column of row
11 of appended table 1 of the Export Trade Control Order

() ®WHESEHESNERE —O——0H (—) 26 (IU)
ETIB/IT 2E8MOERITBRDERTH ST, RFEELE ST
EODHO (—ILOHEDOPRIZBIT 56 DEERS, )
(i1) Technology specified by the Ordinance of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the use of
goods listed in rows 11 (i) to (iv) of appended table 1 of the
Export Trade Control Order (excluding those listed in the
middle column of row 15)

(=) EMENIEEE. Oy A v KEELEE TR EHE L <
FATHEOHENEPN X V@R L IFEHEE2EST 5 2 &
IRTE DIEE O GH ITHE IR D HAlT TH DT, RIFHEESL
TTEDLHD ( () ZHTFDbDEER<, )
(iii) Technology specified by the Ordinance of the Ministry
of Economy, Trade and Industry and employed in the
design or manufacture of inertial navigators, gyroscopes for
celestial navigation, or devices that derive position or
orientation by means of automatically tracking celestial
bodies or satellites (excluding those listed in (i) above)

() 7T eAd =7 ZAALEORRGE, JE LR 585 T
HOT, RFEXEESTEDD LD (MOHEOHFMITIET D b
DR, )
(iv) Technology specified by the Ordinance of the Ministry
of Economy, Trade and Industry and employed in the
design, manufacture, or use of avionics equipment
(excluding those listed in the middle column of row 4)

42 i
All regions

(—)  ®EHESEHESHNESE O~ _oHOPHIZ T 58
MO X ITBIEIR OB THOT, RFEXEEA D TED D
H D
(i) Technology specified by the Ordinance of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the design
or manufacture of goods listed in the middle column of row
12 of appended table 1 of the Export Trade Control Order

(Z) ®wHESEHESHNNESR O _OHOTHIZHET 52K
WMOETIRDLEIRTHHOT, BRFEEETTEDDLHD
(i1) Technology specified by the Ordinance of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the use of
goods listed in the middle column of row 12 of appended
table 1 of the Export Trade Control Order
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2 HitJak
All regions




(=) 7exXT7oGE, "EIIMERIR LI BEIRTH DT,
FPEEE T TEDD LD (((—) KO () I —HDIH
OFHBT Db DERL, )

(iii) Technology specified by the Ordinance of the Ministry
of Economy, Trade and Industry and employed in the
design, manufacture, or use of propellers (excluding those

listed in (i) and (ii) above and in the middle column of row
15)

(—) ®WHESEHESNEE —O—=0HOHMIZET 5K
MOFF T BLE IR L2 HIN TH O T, RFEXE T TED D
HO (—HLOEOTHIHET 56D ER<, )
(i) Technology specified by the Ordinance of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the design
or manufacture of goods listed in the middle column of row
13 of appended table 1 of the Export Trade Control Order
(excluding those listed in the middle column of row 15)

(Z) WHESEHESHNER O —=0HOTHMIZHET 5K
MR DB TH T, MFEXEE T TEDDL SO (I
DIEOTHNHGT 2 b D &R, )
(i1) Technology specified by the Ordinance of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the use of
goods listed in the middle column of row 13 of appended
table 1 of the Export Trade Control Order (excluding those
listed in the middle column of row 4)

(Z)  HAZ—Er VU XATZOES M ORGE, #iE X
FERICRLEMTHOT, RFEEETTEDDLHD

( () B (Z) e~ HOBEOHFMIHET 5 b O &R
<o)
(iii) Technology specified by the Ordinance of the Ministry
of Economy, Trade and Industry and employed in the
design, manufacture, or use of gas turbine engines or parts
thereof (excluding those listed in (i) and (ii) above and in
the middle column of row 15)

() WL2ERE L ZE OF 7 b D m#Xi%L (ZFR D BT TH
DT, BRFEEETTEDLHD ( (=) KO—DHOPHIZ
BFsb0EmR<, )
(iv) Technology specified by the Ordinance of the Ministry
of Economy, Trade and Industry and employed in the
design or manufacturing of aircraft or parts thereof
(excluding those listed in (i) above and in the middle
column of row 1)

() T —BAZ Y XEE O O T REIC
RLOFMTHHOT, MFEXEETTEDLHD (—UDHEDH
I T D5 DER<, )
(v) Technology specified by the Ordinance of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the design
or manufacturing of diesel engines or parts thereof
(excluding those listed in the middle column of row 14)

2 it Ik
All regions
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Wi 5 B R — O — W OHO 8T 5 & Dk
G BOE IR A EM THHO T, RFEXEE T TED D
H oD

Technology specified by the Ordinance of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the design,
manufacture, or use of goods listed in the middle column of
row 14 of appended table 1 of the Export Trade Control
Order

42 i
All regions

(=) ®WHESEHESNEE —O—LOHOTHIZHET 5&
MOFF T BLE IR L HINTH O T, RFEXETTED D
HD
(i) Technology specified by the Ordinance of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the design
or manufacture of goods listed in the middle column of row
15 of appended table 1 of the Export Trade Control Order

(Z)  HIBR
(i1) Deleted

(=) BEZHMH LK PEBRMEEDOMHEMIR L HMTH o
T, BFEEETTEDDLHD
(iii) Technology specified by the Ordinance of the Ministry
of Economy, Trade and Industry and employed in the use of
underwater detectors using acoustic waves

() IEVEMUELSE 2 O OB M) 2 R 3 2 2EE oIS
BOEINTHHOT, MRFEEETTEDDLHD
(iv) Technology specified by the Ordinance of the Ministry
of Economy, Trade and Industry and employed in the use of
inertial navigators or other equipment using inertial forces

(f) Vv A v REMUEEE AT REF LIZATHEDOH
BN KO AZER LTS EZRET 2 2 N TE H4EED
AR D HENT TH O T, BMFEEEATTEDLHD
(v) Technology specified by the Ordinance of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the use of
gyroscopes for celestial navigation, or devices that derive
position or orientation by means of automatically tracking
celestial bodies or satellites

(R)  HAF—BE LT VOO X ITREIZR S
i THHOT, MFEEETTEDDLHD
(vi) Technology specified by the Ordinance of the Ministry
of Economy, Trade and Industry and employed in the
design or manufacturing of parts of gas turbine engines

42 i
All regions
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16

BB ERE (G =FEAE I HUS) BlRE TEND
FIWOBE T, FHIUWENGH IV E T, HARZH, HAN
B OHEIL=HE CITFENLABICEY T 25 oRkE, g
XIFHERIR L HIMT THHO T, RFEEETTEDLHD (—
PE—RhETOHOFMIZET 5L DEERL, )

Technology specified by the Ordinance of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the design,
manufacture, or use of goods classified into Classes 25 to
40, 54 to 59, 63, 68 to 93, or 95 of the Appendix of the
Customs Tariff Law (Law No. 54 of 1910) (excluding those
listed in the middle columns of rows 1 to 15)

HuE (i
3 5 &
FHIRE N
olltet z 152
% ek & b
<o)

All regions
(excluding
the
regions
listed in
appended
table 4-2
of the
Export
Trade
Control
Order)
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